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4| Deutsch

Deutsch

Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisun-

Sicherheitshinweise
gen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen
voll einschétzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorge-
sehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang
mit dem Ladegerat eingewiesen
worden sind und die damit verbun-
denen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kin-
der nicht mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus
ab einer Kapazitat von 2,0 Ah (ab
3 Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie
keine nicht wiederaufladbaren Ak-
kus. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

ﬂHalten Sie das Ladegerét von Regen oder Nasse

fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht

das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschédigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen auch Dampfe austreten. Fiihren Sie Fri-
schluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerites
nicht ab. Das Ladegerat kann sonst tiberhitzen und nicht
mehr ordnungsgema funktionieren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Ladegerates auf der Grafikseite.

(1)  Akku®

(2) Ladeschacht

(3) Rote Akku-Ladeanzeige
(4) Griine Akku-Ladeanzeige
(5) Wandaufhangung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.
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Deutsch |5

Sobald ca. 80 % der Akkukapazitat erreicht
wurden, verlangsamt sich das Blinken der gri-
nen Akku-Ladeanzeige. Der Schnellladevor-

gang ist nun abgeschlossen. Verbleibt der Ak-

Technische Daten

Sachnummer 2607 226 2..
Akku-Ladespannung (auto- V= 10,8-18
matische Spannungserken-

nung)

Ladestrom A 4,0
Zuldssiger Ladetemperatur- c 0-45
bereich

Ladezeit bei Akku-Kapazitat, (80%) / 100%
ca.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60)/70
- 6,0Ah min (72) /95
Anzahl der Akkuzellen 3-15
Gewicht entsprechend kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse S/
Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates libereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Ladegerdte konnen auch an 220 V betrieben
werden.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerates in die Steckdose gesteckt und der Akku (1) in den
Ladeschacht (2) eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Lade-
strom geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerdt immer vollsténdig aufgeladen.

Bedeutung der Anzeigeelemente

Blinklicht griine Akku-Ladeanzeige (4)

Der Schnellladevorgang wird durch Blinken
- der griinen Akku-Ladeanzeige (4) signalisiert.
c Der Akku kann zu jedem Zeitpunkt heraus ge-
nommen und verwendet werden.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die Tempe-
ratur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich ist,
siehe Abschnitt , Technische Daten®.

ku im Ladegerat wird der Ladevorgang im Long
Life Lademodus abgeschlossen.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige (4)

Das Dauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige
O B (4) signalisiert, dass der Akku vollsténdig auf-

/1N K

geladen ist.
Der Akku kann anschlieBend zum sofortigen Gebrauch ent-
nommen werden.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku- Ladeanzeige (4), dass der Netzstecker in die Steckdose
eingesteckt ist und das Ladegerdt betriebsbereit ist.

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige (3)
Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige
(3) signalisiert, dass die Temperatur des Ak-
! kus auBerhalb des zuldssigen Ladetemperatur-
bereiches ist, siehe Abschnitt , Technische Da-

ten“. Sobald der zulassige Temperaturbereich erreicht ist,
beginnt der Ladevorgang.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige (3)

Das Blinklicht der roten Akku-Ladeanzeige (3)
signalisiert eine andere Storung des Ladevor-
ganges, siehe Abschnitt ,Fehler — Ursachen
und Abhilfe®.

Wandmontage

Das Ladegerat kann entweder stehend (Tischbetrieb/
desktop use) oder hangend an der Wand betrieben werden.
Zur Befestigung an der Wand: Setzen Sie zwei Bohrlocher im
Abstand gemaB der Zeichnung.

Verwenden Sie zur Befestigung Rundkopfschrauben mit ei-
nem Durchmesser von 5 mm bis max. 6,5 mm.

R gooooood Q)
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Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Rote Akku-Ladeanzeige (3) blinkt

Bosch Power Tools
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Ursache Abhilfe

Kein Ladevorgang moglich

Akku nicht (richtig) aufge-
setzt

Akku korrekt auf Ladegerat
aufsetzen

Akkukontakte verschmutzt ~ Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und
Ausstecken des Akkus, ggf.
Akku ersetzen

Akku defekt Akku ersetzen
Akku-Ladeanzeigen (4) bzw. (3) leuchten nicht

Netzstecker des Ladegerates Netzstecker (vollstandig) in
nicht (richtig) eingesteckt  die Steckdose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder

Netzspannung liberpriifen,

Ladegerat defekt Ladegerat ggf. von einer au-
torisierten Kundendienststel-
e fiir Bosch-Elektrowerkzeu-
ge iiberpriifen lassen
Arbeitshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerét er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf
einen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Ladegerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

II Read all the safety and

general instructions. Fail-
fire and/or serious injury.

ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

Store these instructions in a safe place.

Only use the charger if you can fully evaluate all functions

and carry them out without restrictions, or if you have re-

ceived corresponding instructions.

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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» This charger is not intended for
use by children or persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older
and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge if
a person responsible for their
safety supervises them or has in-
structed them in the safe opera-
tion of the charger and they under-
stand the associated dangers. Oth-
erwise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch Li-lon batteries
with a capacity of 2.0 Ah or more
( 3 battery cells or more). The bat-
tery voltage must match the bat-
tery charging voltage of the char-
ger. Do not charge any non-re-
chargeable batteries. Otherwise
there is a risk of fire and explosion.

{_\}Do not expose the charger to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

English | 7

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may also be emitted. Ensure the area is well-vent-
ilated and seek medical attention should you experience
any adverse effects. The vapours may irritate the respirat-
ory system.

» Do not cover the ventilation slots of the charger. Oth-
erwise, the charger may overheat and no long function
properly.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Product Features

The numbering of the components shown refers to the dia-
gram of the charger on the graphics page.

(1) Battery®

(2) Chargingslot

(3) Red battery charge level indicator
(4) Green battery charge level indicator
(5) Wall mount

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical Data

Charger GAL 18V-40

Article number 2607 226 2..
Battery charging voltage V= 10.8-18
(automatic voltage detec-

tion)

Charge current A 4.0
Permitted charging temper- c 0-45
ature range

Charge time at battery capa- (80%)/100%
city, approx.

- 2.0Ah min (24)/35
- 3.0Ah min (36)/50
- 4.0Ah min (48)/65

Bosch Power Tools
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Charger GAL 18V-40

- 5.0Ah min (60)/70
- 6.0Ah min (72)/95
Number of battery cells 3-15
Weight according to kg 0.55
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class ol
Operation

Start-up

» Note the mains voltage! The voltage of the power source
must match the voltage specified on the rating plate of
the charger. Chargers marked with 230 V can also be op-
erated with 220 V.

Charging process

The charging process begins as soon as the mains plug for
the charger is inserted into the mains socket and the battery
(1) is inserted into the charging slot (2).

Thanks to the intelligent charging process, the charge condi-
tion of the battery is automatically detected and then
charged up with the optimal charge current depending on
battery temperature and voltage.

In this way, the battery is treated with care and remains per-
manently fully charged when it is stored in the charger.

What the display elements mean

Flashing green battery charge level indicator (4)

The rapid-charging procedure is indicated by
flashing of the green battery charge level in-
dicator (4). The battery can be removed at any
time and used.

Note: The charging process is only possible when the tem-
perature of the battery is within the permitted charging tem-
perature range, see section "Technical data".

Once approx. 80% of the battery capacity has
been reached, the flashing of the green battery
charge indicator slows down. The rapid-char-
ging process is now completed. If the battery
remains in the charger, the charging process
will be completed in the Long Life charging mode.

Continuously illuminated green battery charge level
indicator (4)

The continuous light of the green battery
O charge level indicator (4) signals that the bat-

/1N :

tery is fully charged.
The battery can then be removed for immediate use.
When there is no battery connected, the continuous light of
the battery charge level indicator (4) indicates that the
mains plug is plugged into the mains socket and that the
charger is ready to be used.

Continuously illuminated red battery charge level
indicator (3)
The continuous light of the red battery charge
BEEA level indicator (3) shows that the temperature
BN ofthe battery is outside of the permitted char-
ging temperature range, see section "Technical

data". The charging process begins as soon as the permitted
temperature range has been reached.

Flashing red battery charge level indicator (3)
The flashing light of the red battery charge
A g levelindicator (3) signals that the charging
‘ process has been interrupted by a different
fault, see section "Errors - causes and correct-
ive measures".

Wall mounting

The charger can be used either free-standing (for use on a
desktop) or mounted on the wall.

When affixing to the wall: Drill two holes, leaving a clearance
as specified in the image.

To secure it, use round-head screws with a diameter of 5 mm
tomax. 6.5 mm.

Q 0ogooood )
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Errors - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective measures

Red battery charge level indicator (3) is flashing
Charging not possible

The battery is not connected Connect battery to charger

(correctly) correctly
Battery contacts are dirty Clean battery contacts; e.g.
by connecting and discon-

necting the battery several
times. Replace battery if ne-
cessary

Battery defective Replace battery

Green battery charge level indicator (4)/Red battery

charge level indicator (3) is not illuminated

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Cause Corrective measures

Mains plug of the chargeris  Insert the mains plug into the
not (correctly) plugged in mains socket (completely)

Socket outlet, mains cable or Check mains voltage, have

charger defective charger checked if necessary
by an authorised after-sales
service centre for Bosch
power tools

Practical advice

When the charger is used continuously, or for several con-
secutive charge cycles without interruption, the charger may
heat up. This is, however, harmless and does not indicate
that the charger has a technical defect.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Maintenance and Servicing

Maintenance and cleaning

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by a
customer service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

English |9

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

Chargers, accessories and packaging should be recycled in
an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of chargers along with house-

hold waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, chargers that are no longer usable must be

Bosch Power Tools
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collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité
Lisez attentivement
toutes les instructions et
II |I consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-
rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familiarisé avec

toutes ses fonctions et que vous étes capable de 'utiliser

sans réserves ou aprés avoir recu des instructions corres-
pondantes.

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’'un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sé-
curité ou apres avoir recu des ins-
tructions sur la facon d'utiliser le
chargeur en toute sécurité et
apreés avoir bien compris les dan-
gers inhérents a son utilisation. Il y
asinon risque de blessures et d’utili-
sation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du
nettoyage et de I'entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent
pas avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des Boschaccus Lithium-
lon d’'une capacité d’au moins
2,0Ah (a partir des 3 cellules d’ac-
cu). La tension des accus doit étre
adaptée a la tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d’incen-
die.

{_\}N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a de humi-
dité. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil électropor-
tatif augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» N’utilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L'échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» Ne recouvrez pas les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-
tionner correctement.

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Description des prestations et du
produit

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du chargeur sur la page graphique.

(1) Accu”

(2) Logementde charge

(3) Indicateur de charge rouge
(4) Indicateur de charge vert
(5) Suspension murale

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur GAL 18V-40

Référence 2607 226 2..
Tension de charge de I'accu V= 10,8-18
(détermination automatique

de latension)

Courant de charge A 4,0
Plage de températures de c 0-45
charge admissible

Temps de charge jusqu’a ca- (80%) / 100%
pacité de (approx.)

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Nombre de cellules 3-15
Poids selon kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection I
Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications figurant sur I'éti-
quette signalétique du chargeur. Les chargeurs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Charge normale

Le processus de charge commence dés que le cable d’ali-

mentation du chargeur est raccordé a une prise de courant

et que l'accu (1) a été placé dans le logement de charge (2).

Le procédé de charge intelligent permet de déterminer auto-
matiquement I'état de charge de I'accu et de charger ce der-

Frangais |11

nier avec le courant de charge optimal compte tenu de sa
température et de sa tension.

L'accu est ainsi ménagé et il reste toujours entiérement char-
gé lorsqu'il est laissé dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage

Clignotement de Pindicateur de charge vert (4)

Le processus de charge rapide est signalé par
le clignotement de I'indicateur de charge vert
(4). L’accu peut a tout moment étre retiré et
utilisé.

Remarque : Une recharge de I'accu n’est possible que si la
température de 'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques.

Life ».
Allumage permanent de 'indicateur de charge vert (4)
L’allumage permanent de l'indicateur de

—:ﬁi— [t charge vert (4) signale que laccu est complé-

: tement chargé.
L’accu peut étre retiré pour étre utilisé immédiatement.
Enl'absence d’accu dans le chargeur, I'allumage permanent
de l'indicateur de charge (4) indique que le cable d’alimenta-

tion secteur est connecté a une prise de courant et que le
chargeur est opérationnel.

Dés que 'accu a retrouvé env. 80 % de sa ca-
pacité, l'indicateur de charge vert se met a cli-
gnoter plus lentement. Le processus de charge
rapide est terminé. Sil'accu est laissé dans le
chargeur, la charge se poursuit en mode « Long

Allumage permanent de indicateur de charge rouge (3)
L’allumage permanent de l'indicateur de
AEEA  charge rouge (3) signale que la température de
BN accun'est pas comprise dans la plage de tem-
pératures de charge admissible, voir la section
« Caractéristiques techniques ». La charge débute dés que la
température se trouve a nouveau dans la plage de tempéra-
tures de charge admissible.

Clignotement de Pindicateur de charge rouge (3)

Le clignotement l'indicateur de charge rouge
(3) signale la présence d’une anomalie lors du
processus de charge, voir la section « Défauts
- Causes et remédes ».

Montage mural

Le chargeur peut étre utilisé soit posé sur un support plan
(desktop use), soitaccroché a un mur.

Pour la fixation a un mur : Percez deux trous espacés de la
distance indiquée sur le dessin.

Fixez ensuite le chargeur avec deux vis a téte ronde d’un dia-
metre de 5a 6,5 mm.

Bosch Power Tools
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Défauts - Causes et remédes

L’indicateur de charge rouge (3) clignote

Aucune charge possible

L’accu n’a pas été (correcte- Positionnez I'accu commeiil
ment) monté se doit dans le chargeur

Contacts de I'accu encrassés Nettoyez les contacts, p. ex.
en mettant en place et reti-
rant 'accu a plusieurs re-
prises. Remplacez I'accu si
nécessaire

Accu défectueux Remplacer l'accu
Les indicateurs de charge (4) et (3) ne s’allument pas

Le cable d'alimentation sec-
teur du chargeur n’est pas
(correctement) branché

Raccordez comme il se doit
le cable dans la prise de cou-
rant

Prise de courant, cable dali-

Vérifiez la tension du sec-

mentation secteur ou char-
geur défectueux

teur. Si nécessaire, faites
controler le chargeur dans un
centre de service aprés-
vente pour outillage électro-
portatif Bosch agréé

Instructions d’utilisation

Des cycles de charge répétés, non entrecoupés de temps de
pause, peuvent provoquer un échauffement du chargeur. Un
tel échauffement est sans conséquence et ne doit pas étre
interprété comme un dysfonctionnement du chargeur.

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Dans le cas ol un remplacement du cable d’alimentation
s’avere nécessaire, confiez la réparation a Bosch ouaun

centre de Service apres-vente agréé pour outillage Bosch
afin d’éviter de compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et rapportés dans un centre de collecte et
de recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures mé-
nageres !

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Lea integramente estas
indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las faltas
de observacion de las indi-

caciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus
funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por niilos desde 8 afios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e inte-
lectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por una
persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos en la
utilizacion segura del cargador y
entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro
de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile a los niios durante la utiliza-
cion, la limpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifos no
jueguen con el cargador.

Espafol |13

» Cargue solamente Bosch acumula-
dores de iones de litio a partir de
una capacidad de 2,0 Ah (a partir
de 3 elementos de acumulador).
La tension del acumulador debe
corresponder a la tension de carga
de acumuladores del cargador. No
cargue acumuladores no recarga-
bles. En caso contrario existe peligro
de incendio y explosion.

Mantenga el cargador alejado de la lluvia o la hu-
medad. Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si
penetra agua en el aparato eléctrico.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
pueden también emanar vapores. Ventile con aire fres-
co el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No obture las rendijas de ventilacion del cargador. En
caso contrario, el cargador se puede sobrecalentar y de-
jar de funcionar correctamente.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
del cargador en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador®

(2) Compartimiento de carga

(3) Indicador rojo de carga del acumulador
(4) Indicador verde de carga del acumulador

Bosch Power Tools
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(5) Montaje en la pared

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Cargador GAL 18V-40

Ndmero de articulo 2607 226 2..
Tension de carga del acumu- V= 10,8-18
lador (deteccion automatica

de tension)

Corriente de carga A 4,0
Margen admisible de la tem- c 0-45
peratura de carga

Tiempo de carga con una ca- (80%) / 100%
pacidad del acumulador de,

aprox.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
NO de celdas del acumulador 3-15
Peso segln kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion ol
Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con aquella indicada en la placa de ca-
racteristicas del cargador. Los cargadores marcados con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Proceso de carga

El proceso de carga comienza tan pronto como el enchufe de
red del cargador se enchufa en la caja de enchufe y el acu-
mulador (1) se encaja en el compartimiento de carga (2).
Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te, y es recargado con la corriente de carga 6ptima de acuer-
do a sutemperaturay tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-
pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores
Luz intermitente del indicador verde de carga del
acumulador (4)

El proceso de carga rapida se sefializa median-
- te un parpadeo del indicador de carga del acu-

mulador verde (4). El acumulador se puede sacar y utilizar
en todo momento.

Indicacion: El proceso de carga rapida sélo es posible, sila
temperatura del acumulador se encuentra en el margen de
temperatura de carga admisible, véase capitulo "Datos técni-

Tan pronto se ha alcanzado aprox. 80 % de la
capacidad del acumulador, se retarda el parpa-
deo del indicador verde de carga del acumula-
dor. El proceso de carga rapida se ha finaliza-
do ahora. Si el acumulador permanece en el
cargador, el proceso de carga se finaliza en la modalidad de
carga Long Life.

Luz permanente del indicador verde de carga del
acumulador (4)
La luz permanente del indicador verde de car-
O m ga del acumulador (4) sefaliza que el acumula-
i dor estd totalmente cargado.

Seguidamente puede retirarse el acumulador e utilizarse in-
mediatamente.
Sin el acumulador encajado, la luz permanente del indicador
de carga del acumulador (4) sefaliza que enchufe de red es-

ta encajado en la caja de enchufe y el cargador esta listo para
el funcionamiento.

Luz permanente del indicador rojo de carga del
acumulador (3)
La luz permanente del indicador rojo de carga
REEA  del acumulador (3) sefializa que la temperatu-
N 2 del acumulador se encuentra fuera el mar-
gen de temperatura de carga admisible, véase
capitulo "Datos técnicos. Tan pronto se ha alcanzado el mar-
gen de temperatura admisible, comienza el proceso de car-
ga.

Luz intermitente del indicador rojo de carga del
acumulador (3)

La luz intermitente del indicador rojo de carga
del acumulador (3) sealiza otra perturbacion
del proceso de carga, véase apartado "Fallos -
causas y remedio”.

Montaje en la pared

El cargador se puede utilizar en posicion vertical (uso de es-
critorio/desktop use) o colgado en la pared.

Para la fijacion en la pared: aplique dos agujeros en la distan-
cia segln el dibujo.

Utilice para la fijacion tornillos con cabeza redonda con un
didmetro de como 5 mm hasta como max. 6,5 mm.

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Fallos - Causas y remedio

Elindicador rojo de carga del acumulador (3) parpadea

No es posible realizar el proceso de carga

Asentar correctamente el
acumulador sobre el carga-
dor

Acumulador sin colocar, o
mal colocado

Contactos sucios del acumu- Limpiar los contactos del

lador acumulador; p. ej. metiéndo-
loy sacandolo repetidamen-
te, o bien, sustituir el acumu-
lador

Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador

Los indicador de carga del acumulador (4) o (3) no se
iluminan

El enchufe de red del carga-
dor no estd correctamente
conectado

Introducir completamente el
enchufe en la toma de co-
rriente

Toma de corriente, cable de
red o cargador defectuoso

Verifique la tension de red, y
si fuese preciso, acudaa un

servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas
Bosch para hacer revisar el
cargador

Instrucciones para la operacion

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas pue-
de que llegue a calentarse el cargador. Sin embargo, esto no
tiene inconvenientes y no indica un defecto técnico del car-
gador.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Espanol | 15

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

Bosch Power Tools

1609 92A4ET|(31.07.2018)



4

16 | Portugués

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los cargadores a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan coleccionarse por separado los
cargadores para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

U .

Vs

|\|C

2P
3
E
3
z
3
2\
R

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrugées de seguranca
Leia todas as instrucoes

de segurancae
II |I instrucdes. A
inobservancia das

instrugdes de seguranga e
das instrugdes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde bem estas instrugdes.

Use este carregador apenas se souber avaliar e usar todas as
fungdes sem limitagoes e se tiver recebido instrucoes
suficientes sobre as mesmas.

» Este carregador nao pode ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Este carregador
pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes acercada
utilizacao segura do carregador e
dos perigos provenientes do
mesmo. Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

» Vigie as criancas durante a
utilizacdo, alimpezaea
manutencao. Desta forma garante
que nenhuma crianga brinca com o
carregador.

» Carregue apenas Bosch baterias
de litio a partir de uma capacidade
de 2,0 Ah (a partir de 3 elementos
da bateria). A tensdo da bateria
tem de coincidir com a tensao de
carga para a bateria do
carregador. Nao carregue baterias
nao recarregaveis. Caso contrario,
existe perigo de incéndio e explosao.

Mantenha o carregador afastado da chuva ou

humidade. A infiltracao de agua num aparelho elétrico
aumenta o risco de choque elétrico.

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacdes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aguecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratdrias.

» Nao cubra as ranhuras de ventilacao do carregador.
Caso contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar
de funcionar corretamente.

Descricao do produto e do servico

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao do carregador na pagina de esquemas.

(1) Bateria®

(2) Compartimento de carregamento

(3) Indicacao vermelha da carga da bateria
(4) Indicacao verde da carga da bateria

(5) Suspensao de parede

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Carregador GAL 18V-40
Numero de produto 2607 226 2..
Tensdo e carga do V= 10,8-18
acumulador

(reconhecimento automatico

datensao)

Corrente de carga A 4,0
Faixa de temperatura de c 0-45
carga admissivel

Tempo de carga com (80%) / 100%
capacidade da bateria,

aprox.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50

Portugués |17

Carregador GAL 18V-40

- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Numero de elementos da 3-15
bateria

Peso conforme kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecio [E
Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador. Os carregadores assinalados com 230 V
podem também ser operados com 220 V.

Processo de carregamento

O processo de carga comeca assim que introduzir a ficha de
rede do carregador na tomada e que colocar a bateria (1) no
compartimento de carga (2).

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga da
bateria é reconhecido automaticamente e a bateria é
carregada de acordo com a temperatura e com a tensao da
bateria, com a corrente de carga ideal.

Desta forma a bateria é poupada e permanece
completamente carregada, mesmo durante a arrecadagao
no carregador.

Significado dos elementos de indicacdo
Luz intermitente verde do indicador da carga da bateria

(4)

0 processo de carregamento rapido é indicado
-1 - m pelo piscar do indicador verde de carga da
bateria (4). A bateria pode ser retirada em
qualquer altura e utilizado.

Nota: O carregamento rapido so6 é possivel se a temperatura
da bateria se encontrar na faixa de temperatura de carga
permitida, ver seccao "Dados técnicos".

Assim que for atingida 80 % da capacidade da
bateria, o piscar da indicagdo da carga da
bateria verde fica mais lento. O carregamento
rapido esta agora concluido. Se a bateria
permanecer no carregador, o carregamento é
terminado com o modo Long Life.

Luz permanente verde do indicador da carga da bateria

(4)
| Aluz permanente verde do indicador da carga
\-: Bif da bateria (4) indica que a bateria esta
completamente carregada.

Em seguida o acumulador pode ser colocado imediatamente
em funcionamento.

Bosch Power Tools
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Sem a bateria colocada, a luz permanente verde do
indicador da carga da bateria (4), indica que a ficha de rede
estd inserida na tomada e que o carregador esté
operacional.

Luz permanente vermelha do indicador da carga da
bateria (3)

\ Aluz permanente vermelha do indicador da
_: i_ carga da bateria (3) assinala que a
' temperatura do acumulador se encontra fora

da faixa de temperatura de carga permitida,
ver seccao "Dados Técnicos". O carregamento inicia-se
assim que a faixa de temperatura permitida seja alcancada.

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria (3)

N
N
.

/

Aluz intermitente vermelha do indicador da

8 carga da bateria (3) assinala uma outra falha
do processo de carga, ver sec¢ao "Erros —
Causas e solugdes".

/

.

/

Montagem na parede

0 carregador pode ser operado em pé (em cima da mesa/
uso desktop) ou pendurado na parede.

Para fixar na parede: faga dois furos na distancia de acordo
com o desenho.

Para a fixagao use apenas parafusos de cabeca redonda com
um didmetro min. de 5 mm e max. de 6,5 mm.

Q gooooood Q)

— —
— —
— —
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= I | | -
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Erros - Causas e solucoes

Causa Solucao

Luz vermelha do indicador da carga da bateria (3) pisca

Nenhum processo de carga possivel

Bateria nao inserida
(corretamente)

Contactos da bateria sujos

Inserir corretamente a
bateria no carregador

Limpar os contactos da
bateria; p. ex. inserindo e
retirando vérias vezes a
bateria, se necessario,
substituir bateria

Causa Solucao

Bateria danificada Substituir a bateria
Indicadores de bateria(4) ou (3) nao se acendem

Afichado carregadorndao  Introduzir a ficha de rede
esta (bem) inserida (totalmente) na tomada

Tomada, cabo de rede ou Verificar a tensdo de rede, se

carregador com defeito necessario, mandar verificar
o carregador num agente
autorizado para ferramentas
elétricas Bosch
Instrucoes de trabalho

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem
interrupcao, é possivel que o carregador se esquente. No
entanto, isso é seguro e ndo indica um defeito técnico do
carregador.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Se for necessario substituir o cabo de ligagao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por um posto de assisténcia
técnica autorizado para ferramentas elétricas Bosch para
evitar riscos de seguranca.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Eliminacao
Carregadores, acessorios e embalagens devem ser enviados
auma reciclagem ecologica de matéria-prima.

E Nao deitar os carregadores no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, os carregadores que nao
servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-
II |I rezza. La mancata osser-
vanza delle avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza puo
causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere

effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
relative istruzioni.

» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
eta, da persone con limitate capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali e
da persone con scarsa conoscenza
ed esperienza, purché siano sorve-

gliati da una persona responsabile

della loro sicurezza o siano stati

Italiano | 19

istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria ed ai relativi ri-
schi. In caso contrario, vi € rischio di
impiego errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante l'uti-
lizzo, la pulizia e la manutenzione.
In tale modo si potra evitare chei
bambini giochino con il caricabatte-
ria.

» Ricaricare esclusivamente batte-
rie al litio Bosch con capacita a
partire da 2,0 Ah (a partire da 3
celle). La tensione della batteria
dovra corrispondere alla tensione
diricarica del caricabatteria. Non
effettuare laricarica su batterie
non ricaricabili. In caso contrario, vi
e rischio d’'incendio e di esplosione.

{_\}Mantenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia
e dall'umidita. Linfiltrazione di acqua in un’apparecchiatura
elettrica aumenta il rischio di folgorazione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dain fase di ricarica, vi & rischio d’incendio.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi & inoltre rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare
aria fresca nellambiente e contattare un medico in caso
di malessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non coprire le feritoie di aerazione del caricabatteria.
In caso contrario, il caricabatteria potrebbe surriscaldar-
si, con conseguenti problemi di funzionamento.

Bosch Power Tools
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione del caricabatteria sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.

(1) Batteria®

(2) Sedediricarica

(3) Indicatore di carica della batteria rosso
(4) Indicatore di carica della batteria verde
(5) Supporto da parete

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Caricabatteria GAL 18V-40

Codice articolo 2607 226 2..
Tensione di ricarica della bat- V= 10,8-18
teria (riconoscimento auto-

matico della tensione)

Corrente di carica A 4,0
Campo temperatura di ricari- c 0-45
ca consentito

Tempo di ricarica con auto- (80%) / 100%
nomia batteria, circa

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72)/95
Numero di celle delle batterie 3-15
Peso secondo kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione I
Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione della rete
elettrica deve corrispondere ai dati indicati sulla targhetta
diidentificazione del caricabatteria. | caricabatteria con
I'indicazione di 230 V possono essere collegati anche alla
retedi 220V.

Procedura diricarica
La procedura di ricarica iniziera non appena il connettore di

rete del caricabatteria verra innestato nella presa di corrente
e la batteria (1) verra innestata nella sede di ricarica (2).

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e
I'operazione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale cor-
rente di carica in base alla temperatura della batteria e della
tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivi la batteria che in caso di deposito nel caricabatteria re-
sta sempre completamente carica.

Significato degli elementi di visualizzazione

Lampeggio indicatore di carica della batteria verde (4)
La procedura di ricarica rapida di ricarica verra
segnalata dal lampeggio dell'indicatore di cari-
ca della batteria verde (4). La batteria puo es-
sere prelevata e utilizzata in qualunque mo-
mento.

Avvertenza: La procedura di ricarica sara possibile soltanto
se latemperatura della batteria si trovera nel campo tempe-
ratura di ricarica consentito: vedi paragrafo «Dati tecnici».
Una volta raggiunto '80% circa della capacita
della batteria, la frequenza di lampeggio
dell'indicatore di carica della batteria verde ral-
lenta. A questo punto si conclude la procedura
diricarica rapida. Se la batteria rimane inserita
nel caricabatteria, la procedura di ricarica viene portato a
termine in modalita Long Life.

Luce fissa indicatore di carica della batteria verde (4)
La luce fissa dell'indicatore di carica della bat-
m teria verde (4) segnalera che la batteria sia
completamente carica.
Una volta terminata I'operazione, la batteria puo essere
estratta ed & pronta per 'uso immediato.
A batteria non innestata, la luce fissa del relativo indicatore
di carica (4) segnalera che il connettore di rete sia innestato
nella presa di corrente e che il caricabatteria sia pronto per
['uso.

N s
e
/1N

Luce fissa indicatore di carica della batteria rosso (3)
La luce fissa dell'indicatore di carica della bat-
A_: ' i_ teria rosso (3) segnalera che la temperatura
! della batteria si trovi fuori dal campo tempera-
tura di ricarica consentito: vedi paragrafo «Dati
tecnici». Non appena viene raggiunto il campo di temperatu-
ra consentito, inizia la procedura di ricarica.

Lampeggio indicatore di carica della batteria rosso (3)

Il lampeggio dell'indicatore di carica della bat-
teria rosso (3) segnalera un altro tipo di ano-
malia nella procedura di ricarica: vedi paragra-
fo «Anomalie - Cause e rimedi».

Montaggio a parete

Il caricabatteria si potra utilizzare sia poggiato (utilizzo su ta-
volo / Desktop Use), sia agganciato ad una parete.

Per fissaggio alla parete: praticare due fori, distanziati come
indicato nel disegno.

Per il fissaggio, utilizzare viti a testa tonda, con diametro da
5 mm fino a max. 6,5 mm.

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Anomalie - Cause e rimedi

Indicatore di carica della batteria rosso (3) lampeggian-
te

Procedura di ricarica non possibile

Inserire correttamente la bat-
teria sul caricabatteria

La batteria non € inserita
(correttamente)

Contatti della batteria conta- Pulire i contatti della batte-

minati ria, ad es. innestando e disin-
nestando pit volte la batteria
stessa; all'occorrenza, sosti-
tuire la batteria

Batteria difettosa Sostituire la batteria

Indicatori di carica della batteria (4) oppure (3) spenti

Inserire il connettore di rete
(completamente) nella presa
di corrente

Difetto nella presa di corren-  Controllare la tensione di re-

te, nel cavo di rete o nel cari- te e, all'occorrenza, far con-

cabatteria trollare il caricabatteria da un
Centro Assistenza Clienti au-
torizzato per elettroutensili
Bosch

Il connettore di rete del cari-
cabatteria non € inserita
(correttamente)

Indicazioni operative

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazio-
ni di ricarica successivi senza interruzioni, il caricabatteria si
puo riscaldare. Cio, tuttavia, non rappresenta un pericolo e
non indica un difetto tecnico del caricabatteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Italiano | 21

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata da Bosch op-
pure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente la stazione
diricarica, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

E Non gettare i caricabatteria tra i rifiuti domesti-
ci!

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazionale, i caricabatte-
ria divenuti inservibili devono essere raccolti separatamente
ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Bosch Power Tools
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22 | Nederlands

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaan-

wijzingen en instructies.
II |I Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-

structies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar deze instructies goed.
Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies

volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-

ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Dit oplaadapparaat is niet be-
stemd voor gebruik door kinderen
en personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of gebrek aan erva-

ring en kennis. Dit oplaadapparaat

kan door kinderen vanaf 8 jaar
evenals door personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor

hun veiligheid verantwoordelijk is,

of door deze in het veilige gebruik
van het oplaadapparaat geinstru-

eerd werden en zij de hiermee ver-

bonden gevaren begrijpen. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud. Op
deze manier wordt gewaarborgd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu's
vanaf een capaciteit van 2,0 Ah
(vanaf 3 accucellen). De accuspan-
ning moet bij de acculaadspanning
van het oplaadapparaat passen.
Laad geen accu's die niet oplaad-
baar zijn. Anders bestaat er brand-
en explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen of
natheid. Het binnendringen van water in een elektrisch toe-
stel verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er ook dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet
af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en
niet meer correct functioneren.

Beschrijving van product en werking

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het oplaadapparaat op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu”

(2) Laadschacht

(3) Rode accu-oplaadaanduiding
(4) Groene accu-oplaadaanduiding
(5) Wandophanging

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Technische gegevens

Productnummer 2607 226 2..
Oplaadspanning accu (auto- V= 10,8-18
matische spanningsherken-

ning)

Laadstroom A 4,0
Toegestaan oplaadtempera- c 0-45
tuurbereik

Oplaadtijd bij accucapaciteit, (80%)/100%
ca.

- 2,0Ah min (24)/35
- 3,0Ah min (36)/50
- 4,0Ah min (48)/65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72)/95
Aantal accucellen 3-15
Gewicht volgens kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse I
Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaad-
apparaten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Oplaadproces

Het opladen begint zodra de stekker van het oplaadapparaat
is aangesloten en de accu (1) in de laadschacht (2) is ge-
stopt.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-
hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-
male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen

Groen knipperend lampje accuoplaadindicatie (4)

Het snellaadproces wordt door het knipperen
van de groene accuoplaadindicatie (4) aange-
duid. De accu kan op elk tijdstip uitgenomen
en gebruikt worden.

Aanwijzing: Het oplaadproces is alleen mogelijk als de tem-
peratuur van de accu binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik ligt, zie paragraaf 'Technische gegevens'.
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Zodra ca. 80% van de accucapaciteit bereikt
is, vertraagt het knipperen van de groene ac-
cuoplaadindicatie. Het snellaadproces is nu af-
gesloten. Blijft de accu in het oplaadapparaat,
dan wordt het oplaadproces in de Long Life op-
laadmodus afgesloten.

Groen vast brandend lampje accuoplaadindicatie (4)

Het vast brandende lampje van de groene ac-
—m= m cuoplaadindicatie (4) geeft aan dat de accu

volledig is opgeladen.

De accu kan vervolgens worden verwijderd en onmiddellijk

worden gebruikt.

Als de accu niet is geplaatst, geeft het vast brandende lamp-

je van de accuoplaadindicatie aan (4) dat de stekker in het

stopcontact zit en dat het oplaadapparaat klaar is voor ge-

bruik.

Vast brandend lampje rode accuoplaadindicatie (3)

Het vast brandende lampje van de rode ac-

BEEA  cuoplaadindicatie (3) geeft aan dat de tempe-

/1N .

ratuur van de accu buiten het toegestane op-

laadtemperatuurbereik ligt, zie paragraaf
"Technische gegevens'. Zodra het toegestane temperatuur-
bereik bereikt is, begint het oplaadproces.

Knipperend lampje rode accuoplaadindicatie (3)
Het knipperende lampje van de rode accuop-
A_ g laadindicatie (3) duidt op een andere storing
’ in het oplaadproces, zie paragraaf 'Storingen -
oorzaken en oplossingen'.

Wandmontage

Het oplaadapparaat kan zowel staand (desktopgebruik) als
hangend aan de wand worden gebruikt.

Voor bevestiging aan de wand: breng twee boorgaten op de
afstand volgens de tekening aan.

Gebruik voor de bevestiging bolkopschroeven met een dia-
meter van min. 5 mm en max. 6,5 mm.

Q gooooood Q)

— —
— —
— —
— I | | —
— —
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— I | | | | =
72 mm
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Storingen - oorzaken en oplossingen

Oorzaak Oplossing

Rode accuoplaadindicatie (3) knippert
Opladen niet mogelijk

Accu niet (goed) aange-
bracht

Accucontacten vuil

Accu correct in oplaadappa-
raat plaatsen

Accucontacten reinigen; bv.
door de accu herhaaldelijk in
te brengen en te verwijderen,
indien nodig de accu vervan-
gen

Accu defect Accu vervangen
Accuoplaadweergave (4) of (3) brandt niet

Stekker (volledig) in het
stopcontact steken

Netsnoer van het oplaadap-
paraat is niet (of niet goed)
vastgestoken

Stopcontact, netsnoer of op- Netspanning controleren,

laadapparaat defect oplaadapparaat laten contro-
leren door een erkend servi-
cecentrum voor elektrisch
gereedschap van Bosch

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
onschadelijk en duidt niet op een technisch defect van het
oplaadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re oplaadapparaten apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser
II Laes alle sikkerhedsin-
LL'I—I strukserne og anvisninger-
ne ikke, er der risiko for
Brug kun laderen, hvis du har fuldt overblik over alle funktio-
ner og uden begraensninger kan gennemfare dem, eller du
blive betjent af barn eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ne lader ma kun bruges af bern fra
8 ar samt af personer med be-
erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de mod-

strukser og anvisninger.
Overholdes sikkerhedsin-
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar anvisningerne et sikkert sted.

har modtaget relevante anvisninger.

» Denne lader er ikke beregnet til at
ske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Den-
grensede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
tager anvisninger pa sikker om-

gang med laderen og saledes for-

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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star de farer, der er forbundet her-
med. | modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader.

» Hold barn under opsyn ved brug,
rengering og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger
laderen som legetg;.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akku-
er med en kapacitet fra 2,0 Ah (fra
3 akkuceller). Akku-spandingen
skal passe til laderens akku-
ladespanding. Oplad ikke genop-
ladelige akkuer. | modsat fald er der
risiko for brand og eksplosion.

ﬂLaderen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-

traengning af vand i en lader ager risikoen for elektrisk stad.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Rbn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udfgres af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik @ger risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantndeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pa grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
ogsa sive dampe ud. Tilfer frisk luft og sag laege, hvis du
faler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Undlad at tildekke laderens udluftningsabninger. EI-
lers kan laderen blive overophedet og ikke lngere funge-
re korrekt.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af laderen pa illustrationssiden.

(1) Akku®

(2) Ladeskakt

(3) Rad akku-ladevisning
(4) Gron akku-ladevisning
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(5) Vagophang

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehersprogram.

Tekniske data

Varenummer 2607 226 2..
Akku-ladespznding (auto- V= 10,8-18
matisk spendingsdetekte-

ring)

Ladestram A 4,0
Tilladt ladetemperaturomra- T 0-45
de

Ladetid ved akku-kapacitet, (80%) / 100%
ca.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Antal akkuceller 3-15
Vaegt svarer til kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse I
Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa laderens typeskilt.
Lader til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Opladning

Opladningen begynder, sa snart laderens netstik sattes i
stikkontakten, og akkuen (1) stikkes ind i ladeskakten (2).
Takket veere den intelligente opladningsproces registreres
akkuens ladetilstand automatisk, sa opladningen altid sker
med den optimale ladestrem afhaengigt af akkutemperatur
og -spanding.

Derved skanes akkuen og holdes altid fuldstaendig opladet
ved opbevaring i laderen.

Visningselementernes betydning

Blinklys gren akku-ladevisning (4)

N
N
SN,

SN

Hurtigopladningen angives ved en blinkende
gran akku-ladevisning (4). Batteriet kan altid
tages ud og bruges.

Bemaerk: Opladning er kun mulig, hvis akkutemperaturen
befinder sig inden for det tilladte ladetemperaturomrade, se
afsnit "Tekniske data".

Bosch Power Tools
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Sa snart ca. 80 % af batterikapaciteten er naet,
blinker den grenne batteriladevisning lang-
sommere. Hurtigopladningen er nu afsluttet.
Hvis batteriet forbliver siddende i laderen, af-
brydes opladningen i Long Life-ladetilstand.

Konstant lys gren akku-ladevisning (4)
Den konstant lysende granne akku-ladevisning
—:ﬁ:— (4) angiver, at akkuen er fuldstzendig opladet.
: Akkuen kan efterfalgende tages ud og bruges

med det samme.

Uden isat akku angiver den konstant lysende akku-lade-
visning (4), at netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er
klar til brug.

Konstant lys rad akku-ladevisning (3)
Den konstant lysende rade akku-ladevisning
A_: ' i_ (3) er tegn pa, at akkuens temperatur ligger
' uden for det tilladte omrade, se afsnittet "Tek-
niske data". Sa snart det tilladte temperatur-
omrade er net, starter opladningen.

Blinklys red akku-ladevisning (3)
‘, Den blinkende rade akku-ladevisning (3) angi-
A-{ . &1 veren anden fejl ved opladningen, se afsnittet
P 'Fejl - drsager og afhjeelpning".
Vaegmontering
Laderen kan benyttes enten staende (som bordmodel/desk-
top use) eller haengende pa vaeggen.
For fastgarelse pa vaeggen: Udfar to borehuller med afstand
iht. tegning.

Brug rundhovede skruer med en diameter fra 5 mm til maks.
6,5 mm til fastgarelsen.

Q gooooood Q)
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Fejl - arsager og afhjalpning
Red akku-ladevisning (3) blinker
Opladning ikke mulig

Akkuen er ikke (korrekt) pa-  Seet akkuen korrekt pa
sat laderen

Arsag Afhjzelpning

Akkukontakter snavsede Rengar akkukontakter, f.eks.
ved isaetning/udtagning af
akkuen flere gange, udskift
evt. akku

Akku defekt Udskift akku
Akku-ladevisninger (4) / (3) lyser ikke
Isaet netstik (helt) i stikkon-

Laderens netstik ikke (kor-

rekt) isat takten

Stikkontakt, netkabel eller  Kontrollér netspaendingen,

lader defekt og fa evt. laderen kontrolle-
ret af en autoriseret kunde-
service for Bosch el-varktaj

Arbejdsvejledning

Ved kontinuerlige eller flere efter hinanden fglgende ladecy-
klusser uden afbrydelse kan laderen blive varm. Dette er ikke
en grund til bekymring og ikke tegn pa en teknisk defekt ved
laderen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

ﬁ Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede ladeaggregater
indsamles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrif-
ter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla
sakerhetsanvisningar och
II |I instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

Forvara dessa anvisningar for framtida bruk.

Anvénd endast laddaren om du kan beddma och genomféra

alla funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

» Denna laddare ar inte avsedd att
anvandas av barn och personer
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor
eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Denna laddare far
anvandas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de dvervakas av en
person som ansvarar for deras
sakerhet, eller som instruerar dem
i siker hantering av laddaren och
gor att de darmed forbundna
riskerna. | annat fall foreligger fara
for felanvandning och skador.

» Ha barn under uppsikt vid

anvandning, rengoring och

Svensk | 27

underhall. Pa sa satt sakerstalls att
barn inte leker med laddaren.

» Ladda endast Bosch
uppladdningsbara
lithiumjonbatterier fran en
kapacitet pa 2,0 Ah (fran
3battericeller). Batterispanningen
maste passa till laddarens
spanning. Ladda inga
engangsbatterier. Annars foreligger
brand- och explosionsrisk.

{_\}Skydda laddaren mot regn och véta. Tranger vatten

iniett elverktyg okar risken for elstot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvénd inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa lattantéandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattanténdlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.

» | skadat eller felanvént batteri kan ocksa angor
uppsta. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid &kommor.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Tack inte 6ver laddarens ventilationsoppningar.
Laddaren kan i annat fall 6verhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

Produkt- och prestandabeskrivning

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av laddaren pa grafiksidan.

(1) Batteri®

(2) Laddfack

(3) Rod batteriladdningsindikering

(4) Gron batteriladdningsindikering

(5) Véggupphangning

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar

inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Bosch Power Tools
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Tekniska data

Laddare GAL 18Vv-40

Sa snart ca. 80% av batterikapaciteten har
uppnats blinkar den grona
batteriladdningsvisningen langsammare.

Snabbladdningen ar nu avslutad. Om batteriet

Artikelnummer 2607 226 2..
Batteri-laddningsspanning V= 10,8-18
(automatisk

spanningsindikering)

Laddningsstrom A 4,0
Tillatet © 0-45
laddningstemperaturomrade

Laddningstid vid (80%) / 100%
batterikapacitet, ca.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60)/70
- 6,0Ah min (72) /95
Antal batterier 3-15
Vikt motsvarande kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass S/
Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Laddning

Laddningen borjar sa snart laddarens natstickkontakt sticks
ini uttaget och batteriet (1) sticks in i laddningsschaktet
(2).

Genom den intelligenta laddningsmetoden identifieras
batteriets laddningsstatus automatiskt och beroende pa
batteritemperaturen och -spanningen laddas batteriet med
en optimal laddningsstrom.

Dérigenom skonas batteriet och forblir alltid helt laddat vid
forvaring i laddaren.

Indikeringselementens betydelse

Blinkande ljus gron batteriladdningsvisning (4)
Snabbladdningen signaliseras med att den
grona batteriladdningsvisningen (4) blinkar.
Batteriet kan nar som helst tas ut och
anvandas.
Anmarkning: Laddning ar bara méjlig nar batteriets
temperatur ligger inom det tilldtna
laddningstemperaturintervallet, se avsnittet "Tekniska
data"..

blir kvar i laddaren avslutas laddningen i
laddningslaget Long Life.

Fast ljus gron batteriladdningsvisning (4)

Nar den gréna batteriladdningsvisningen (4)
lyser kontinuerligt sa ar batteriet helt laddat.
Batteriet kan ddrefter tas ut och anvdndas
omedelbart.
Utan isatt batteri signaliserar ett fast ljus hos

batteriladdningsvisningen (4), att natstickkontakten ar isatt
och att laddaren ar driftsklar.

Fast ljus rod batteriladdningsvisning (3)
Fast ljus hos den roda
A_: : :_ batteriladdningsvisningen (3) signaliserar att
! batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
temperaturomrade, se avsnittet "Tekniska
data". Sa snart det tilldtna temperaturomradet har uppnatts
borjar laddningen.

Blinkande ljus rod batteriladdningsvisning (3)
; Om den roda batteriladdningsvisningen blinkar
VAL S (3) sé signaliseras en annan stoming
o laddningen, se avsnittet "Fel - orsaker och
atgarder".

Vaggmontering

Laddaren kan antingen anvandas staende
(bordsanvandning) eller hangande pa vaggen.

For infastning pa vaggen: Borra tva hal som har det inbordes
avstand som framgar av ritningen.

Fést laddaren med skruvar med ett runt huvud med en
diameter pa min. 5 mm och max. 6,5 mm.

Q gooooood Q)
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Fel - Orsaker och atgirder

Orsak Atgard

Rod batteriladdningsvisning (3) blinkar
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Orsak Atgird

Ingen batteriladdning mdjlig

Batteriet sitter inte alls eller
inte korrekt pa

Satt batteriet korrekt pa
laddaren

Batterikontakter smutsiga ~ Rengor batterikontakter,
t.ex. genom att flera ganger
satta in och ta ut batteriet.

Byt ut batteriet vid behov

Batteri defekt Byt ut batteriet

Batteriladdningsvisningarna (4) resp. (3) lyser inte

Laddarens natstickkontakt ej Stick in nétstickkontakten
(korrekt) isatt (helt och hallet) i uttaget

Uttag, natkabel eller laddare Kontrollera ndtspanningen,

defekt &t ev. auktoriserad
kundtjanst for Bosch
elverktyg kontrollera
laddaren
Arbetsanvisningar

Vid kontinuerlig laddning eller flera laddningscykler efter
varandra utan avbrott kan laddaren varmas upp. Det ar dock
ofarligt och tyder inte pa en teknisk defekt hos laddaren.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Laddare, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa ett
miljovanligt satt for atervinning.

Norsk | 29

ﬁ Laddare far inte kastas i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimpning i nationell lag ska forbrukade laddare sorteras
och dtervinnas separat.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger
Les
sikkerhetsanvisningene
II |I og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan
det oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa disse anvisningene.

Bruk laderen bare hvis du skjgnner og kan bruke alle

funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

» Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller med
manglende erfaring og kunnskap.
Denne laderen kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer
med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende
har fatt opplaering i sikker bruk av
laderen av denne personen, og

forstar farene som er forbundet

med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

Bosch Power Tools
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» Hold tilsyn med barn under bruk,
rengjoring og vedlikehold. Pa den
maten unngar du at barn leker med
laderen.

» Lad bare Bosch Li-ion-batterier
med kapasitet pa 2,0 Ah (fra3
battericeller). Batterispenningen
ma stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke
lade batterier som ikke er
oppladbare. Annen bruk medferer
fare for brann og eksplosjon.

ﬂLaderen ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.

Dersom det kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen

for elektriske stat.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stot.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stopselet for
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfarer
brannfare.

» Ved skader og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis
det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Laderens ventilasjonsapning ma ikke tildekkes. Det
kan fare til at laderen overopphetes og ikke lenger vil
fungere som den skal.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av laderen pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®

(2) Ladeholder

(3) Red batteriladeindikator
(4) Groenn batteriladeindikator

(5) Veggmontering

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 2607 226 2..
Batteriets ladespenning V= 10,8-18
(automatisk

spenningsregistrering)

Ladestram A 4,0
Tillatt ladetemperatur c 0-45
Ladetid ved batterikapasitet, (80%) / 100%
ca.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) / 50
- 4,0Ah min (48) / 65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Antall battericeller 3-15
Vekt i samsvar med kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad ol
Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
laderens typeskilt. Ladere som er merket med 230V kan
ogsa brukes med 220 V.

Lading

Ladingen starter umiddelbart etter at stepselet til laderen er
satt inn i stikkontakten og batteriet (1) er plassert i
ladeholderen (2).

Intelligent lading serger for at batteriets ladeniva registreres
automatisk og at batteriet lades med optimal ladestrgm
avhengig av batteritemperaturen og -spenningen.

Dermed skanes batteriet, og det forblir alltid fulladet ved
oppbevaring i laderen.

Forklaring av indikatoren

Blinkende grent lys pa indikator for batterilading (4)
Hurtigladingen signaliseres av blinking av den
:'- ﬂ gronne indikatoren for batterilading (4).

) Batteriet kan nar som helst tas ut og brukes.
Merknad: Lading er bare mulig hvis batteriet har en
temperatur som er tillatt for lading, se avsnittet "tekniske
data".

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Nar ca. 80 % av batterikapasiteten er nadd,
begynner den granne indikatoren for
batterilading a blinke langsommere.
Hurtigladingen avsluttes. Hvis batteriet blir
varende i laderen, avsluttes ladingen i Long
Life-lademodus.

Kontinuerlig grent lys pa indikator for batterilading (4)
Nar den grenne indikatoren for batterilading
lyser kontinuerlig (4), signaliserer det at
batteriet er fulladet.

Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Hvis batteriet ikke er satt inn, signaliserer kontinuerlig lys pa
indikatoren for batterilading (4) at stepselet er sattinni
stikkontakten og laderen er klar for bruk.

N s
=

Kontinuerlig redt lys pa indikator for batterilading (3)
Nar den rgde indikatoren for batterilading (3)
lyser kontinuerlig, signaliserer det at batteriet
Y ikke har tillatt temperatur for lading, se

avsnittet "Tekniske data". Ladingen begynner
sa snart tillatt temperatur er nadd.

Blinkende radt lys pa indikator for batterilading (3)

Nar den rgde indikatoren for batterilading (3)
blinker, signaliserer det en annen feil under
ladingen, se avsnittet "Feil - Arsak og lgsning".

Veggmontering

Laderen kan brukes staende (pa benk / desktop use) eller
hengende pa veggen.

Hvis den skal festes pa veggen: Bor to hull med avstand som
vist pa tegningen.

Fest med skruer med rundt hode med diameter fra 5 mm til
maks. 6,5 mm.

Q gooooood Q)
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Feil - Arsak og lgsning

Arsak Lasning

Rad indikator for batterilading (3) blinker
Lading ikke mulig

Norsk | 31

Arsak Losning

Batteriet ikke (riktig) satt pa ~ Sett batteriet riktig pa
laderen

Skitne batterikontakter Rengjer batterikontaktene,
f.eks. ved & sette inn og ta ut
batteriet flere ganger, eller

skift ut batteriet
Batteri defekt Skift batteri
Indikatorer for batterilading (4) eller (3) lyser ikke

Stapselet til laderen er ikke ~ Sett stgpselet (heltinn) i
(riktig) sattinn stikkontakten

Stikkontakt, stramkabel eller Kontroller nettspenningen.

lader defekt Fa eventuelt kontrollert
laderen i et autorisert
serviceverksted for Bosch
elektroverktay

Arbeidshenvisninger

Ved kontinuerlige ladesykluser eller flere ladesykluser etter
hverandre uten avbrudd kan laderen bli varm. Dette er
imidlertid ikke farlig og betyr ikke at det er en teknisk feil pa
laderen.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at
det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering
Lever ladere, tilbehar og emballasje til gjenvinning.

E Ladere ma ikke kastes sammen med vanlig

husholdningsavfall!

Bosch Power Tools

1609 92A4ET|(31.07.2018)



4

32| Suomi

Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og tilpasningen til nasjonale
lover ma ladere som ikke lenger kan brukes, samles sortert
og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

L)

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilytd nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta vain, kun osaat arvioida ja ohjata sen
kaikkia toimintoja tai kun olet saanut asiaankuuluvan kaytto-
opastuksen.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoi-
tettu lasten eika fyysisilta, aistilli-
silta tai henkisilta kyvyiltaan ra-
joitteellisten tai puutteellisen ko-
kemuksen tai tietamyksen omaa-
vien ihmisten kdyttoon. Lapset (8-
vuotiaista ldhtien) ja aikuiset,
jotka rajoitteisten fyysisten, aistil-
listen tai henkisten kykyjensa, ko-
kemattomuutensa tai tietamatto-
myytensa takia eivat osaa kayttaa
latauslaitetta turvallisesti, eivat
saa kdyttaa sita ilman vastuullisen
henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muuten voi tapahtua kayttovirheita ja
tapaturmia.

» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon aikana. Nain
saat varmistettua, etteivat lapset
leiki latauslaitteen kanssa.

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuus-
ja kayttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/

» Lataa vain Bosch-litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vahintaan
2,0 Ah (vahintaan 3 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata la-
tauslaitteen akkujinnitetta. Al la-
taa kertakayttoisia akkuja. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.

ﬂﬂli altista latauslaitetta sateelle tai kosteudelle.

Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisaan aiheuttaa sah-

koiskuvaaran.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al3 kiyti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sdhkoasentajan tehta-
vaksi, joka kdyttda vain alkuperaisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat séhkois-
kuvaaran.

> Ali kiyti latauslaitetta herkisti syttyvalla alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ympdristossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetddn epaasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten lataus-
laite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan la-
tauslaitteen piirrokseen.

(1) Akku”

(2) Latausaukko

(3) Akun latausnayton punainen merkkivalo
(4) Akun latausnayton vihrea merkkivalo
(5) Seinakiinnike

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Latauslaite GAL 18V-40
Tuotenumero 2607 226 2..
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Latauslaite GAL 18V-40

Akun latausjannite (auto- V= 10,8-18
maattinen jannitteen tunnis-

tus)

Latausvirta A 4,0
Sallittu latauslampétila-alue c 0-45
Latausaika akun kapasitee- (80%) /100 %
tilla, n.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Akkukennojen maara 3-15
Paino kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suojausluokka =]
Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata latauslaitteen kilvessa olevia tietoja. 230 V -
tunnuksella merkittyja latauslaitteita voi kdyttaa myos
220 V:n verkoissa.

Lataus

Lataus alkaa heti kun kytket latauslaitteen pistotulpan pisto-
rasiaan, kun akku (1) on paikallaan latausaukossa (2).
Alykkaan lataustoiminnon avulla akun lataustila tunnistetaan
automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella lataus-
virralla akun l[ampétilan ja jannitteen mukaan.

Tama suojaa akkua ja pitaa akun aina tdyteen ladattuna la-
tauslaitteessa.

Merkkivalojen merkitys

Akun latausnayton vihreana vilkkuva merkkivalo (4)
Vihredna vilkkuva akun latauksen merkkivalo
(4) ilmoittaa pikalataustoiminnosta. Akun voi
ottaa koska tahansa pois latauslaitteesta kayt-
toa varten.

Huomautus: lataus on mahdollista vain, kun akun lampétila
on sallitun latauslampétila-alueen sisdlla, katso kappale

"Tekniset tiedot".
Heti kun akun kapasiteetti on noin 80 % ta-
E p; solla, akun latausndyton vihrean merkkivalon
paatokseen. Jos akku jatetadn latauslaittee-
seen, lataustoimenpide jatkuu Long Life -la-
taustilalla loppuun asti.

vilkunta hidastuu. Tall6in pikalataus on saatu

Suomi| 33

Akun latausndyton vihreand palava merkkivalo (4)
Akun latausnayton vihrednd palava merkkivalo
(4) ilmoittaa, etta akku on ladattu tayteen.
Tallin akun voi ottaa kdyttoon.
Kun akku ei ole latauslaitteessa, akun latausnayton vihreana

palava merkkivalo (4) tarkoittaa, etta pistotulppa on kytketty
pistorasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Akun latausnayt6n punaisena palava merkkivalo (3)
\ Akun latausndyton punaisena palava merkki-
BESE valo (3) iImoittaa. ettd akun ldmpdtila on salli-
1N P
tun latauslampétila-alueen ulkopuolella, katso

kappale "Tekniset tiedot". Lataustoimenpide
alkaa heti kun sallittu [ampétila-alue on saavutettu.

Akun latausndyton punaisena vilkkuva merkkivalo (3)
Akun latausnéyton punaisena vilkkuva merkki-

valo (3) ilmoittaa toisesta lataushairiosta,

katso kappale "Vika - syyt ja korjausohjeet".
Seindasennus
Latauslaitetta voi kayttaa, kun se on asetettu tyGtasolle (poy-
dalla kaytto/desktop use) tai ripustettu seindlle.
Kun haluat tehda kiinnityksen seindan: poraa kaksi reikda
piirroksen mittatietojen mukaan.
Tee kiinnitys pyoredkantaisilla ruuveilla, joiden halkaisija on
5-6,5 mm.
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Vika - syyt ja korjausohjeet
Syy Korjaustoimenpide
Akun latausnayton punainen merkkivalo (3) vilkkuu

Lataaminen ei ole mahdollista
Akkua ei ole asennettu (kun-  Asenna akku kunnolla lataus-

nolla) laitteeseen
Akun koskettimet ovat likai-  Puhdista akun koskettimet
sia (esim. asenna ja irrota akku

useamman kerran), tarvit-
taessa vaihda akku

Vaihda akku uuteen

Akku on viallinen

Bosch Power Tools

1609 92A4ET|(31.07.2018)



4

34| EMnvika

Syy Korjaustoimenpide
Akun latausnayt6t (4) tai (3) eivat syty

Latauslaitteen pistotulppaa  Kytke pistotulppa (kunnolla)
ei ole kytketty (kunnolla) pis- pistorasiaan
torasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai la- Tarkista verkkojannite, anna
tauslaite on viallinen Bosch-sopimushuollon tar-
kistaa latauslaite

Tyoskentelyohjeita

Latauslaite saattaa lammeta, kun sitd kdytetdan jatkuvasti tai
toistuvasti ilman taukoja. Tama on kuitenkin vaaratonta ja se
ei merkitse latauslaitteen teknistd vikaa.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos sahkojohto taytyy vaihtaa, uuden johdon saa asentaa
turvallisuussyista vain Bosch-huolto tai Boschin valtuuttama
huoltokorjaamo.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

E Al4 heiti latauslaitteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kéyttokelvottomat lataus-
laitteet tulee kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnVIKG
Ynodeiteic aopaleiag
AwpaoTe 0Aeg TIC
II unobeifeic aspaeiac Kat
II || Tig o8nyiec. H pn miipnon
Twv unobeitewv aopaleiag
KaLTwv odnylwv pmopei va
nipokaAéoel nhektponAnéia, mupkayid kai/n cofapolc

TpaUPATIOPOUC.

DuAagre kaAd auTég T 0dnyiec.

Xpnolporoleire To popTIOTN POV OTaV €loTe o€ BEon va

€eKTIUNoETE MANPWC OAEC TIC AEITOUPYIEG TOU KaL va TIG

€eKTEAEOETE XWPIG MEPLOpIopoUC ) OTav €xeTe AdPet avaloyeg
obnyiec.

» AuTOC 0 PopTIOTIC OEV
npofBAénerar yia xprion and madia
KaL GTOpA HE MEPLOPIOHEVEC
(PUOIKEC, aodnTipLeC i)
olavonTikEC LkavoTnTEC N pE
€Aewpn epmetpiac Kat avenmapkeic
YVWOELC. AUTOC O POPTLOTIC PITOPEL
va xpnotgomownOei amo maidia ano
8 eTwv KaL mavw kadw¢ kat amod
ATOHO HE EPLOPLOPEVEC PUCLKEC,
awodnTiplec i StavonTikEG
KavoTnTeg 1 pe EAAewyn epmelpiac
KaL AVEMAPKEIC YVWOELC, OTaV
emfPAémovral amod éva unediBuvo
yla Thv acpaleid Toug aropo i
€xouv amoé autd kaBodnynOei
OXETIKA pe TNV acPpaln epyaoia pe
TOV POPTLOTI) KAL TOUC
OUVUPACHEVOUC HE aUTH)
KvdUvoug. AlaQOopETIKA UTIAPXEL
Kivouvoc AavBaopévou Xelptopou Kal
TpaupaTiopou.

» EmPAénere Ta madid kara

Xpfon, Tov Ka0apiopo Kat T
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ouvTiipnon. ‘Etot e€aopalilerat, oTl
Ta madia 6e 6a nai€ouv pe Tov
(QOQTIOTH.

» Qopri(eTE HOVO PMATAPIEC LOVTWV
ABiou Bosch and pua xwenmikoTnTa
2,0 Ah (ano 3 oToxeia pmatapiac).
H raon Tn¢ pmarapiag mpénet va
Tawpladel pe TNV Taon PopTIonC
pnarapiac Tou ¢opTioTi). Mn
POPTicETE Kayia pn
enavapopti{opevn pnarapia.
AlaQOPETIKA UTIAPXEL KivOuvoC
TIUPKAYIAE Kat EKPNEnc.

Mnv ekBéTete Tov PopTLOTH) 0T BPOXA ) 6TV
uypaoia. H 61eiobuon vepoU o€ ila NAEKTPIKN GUOKEUN
auéavel Tov kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Awatnpeire Tov popTioTi KaBapd. Me Tn punavon
unapyxet o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Tlpw ano kaBe xpijon eAEyXeTE TOV POPTIOTI}, TO
kaA®bto Kat To gi¢. Mn xpnotpomoleite Tov YopTIoTi,
epooov Slamoracere (nuiEC. Mnv avoifete pévol oag
TOV POQTIOTI) Kat avaBéoTe TNV EMOKEUI HOVO g€
€161KEUPEVO TEXVIKO TPOCWIKG Kat OV piE yvijola
avtaAAakTKa. Tuyov xaAaopEVol popTIoTEC, XaAaopEva
KaAwdia Kat gi¢ au&avouv Tov Kivduvo piacg
nAextponAnéiac.

» Mn AetToupyeirte TOV POPTIOTH TIAVW € EUPAEKTO
unooTpwpa (m.x. xapti, upacpara kAn.) i} o€ elpAekTo
nepBaArAov. Adyw TnC SnUIOUPYOULEVNC KATA T GOPTION
Béppavonc Tou QpopTIOoTN UTIAPEKEL KivOUVOC TUPKAYLAC.

» XemepinTtwon BAapng n/kat avrikavovikig xefong Tng
unarapiag pmopei va eZéABouv emiong avadupaocerg
ano Tnv pnarapia. AQnoTe va Umel pPETKOC aEPac Kat
€MOKEPTE(TE €va ylaTpo av atobavOeite evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg umopei va epebioouy TIG AVAMVEUOTIKEC
0600g.

» Mnv KaAUTTETE TIC GXIOPEC AEPLGHOU TOU POPTLOTH).
AlaQOPETIKA Pmopel va umepBeppavbel o popTioTiC Kal va
un Aetroupyei méov oword.

Meptypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Anekovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TNV €IKOVA TOU POQTIOTN 0T 0EAIOa [E Ta YPAPIKA.

(1) Mnatapia®
(2) Ymoboyn popTioNng
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(3)  Kokkivn évbeiEn popTiong
(4) Tpdown évbelEn popTIong
(5) Avaptnon aTov Toixo

A) EZapripara mou amewovilovrat i) meptypagpovrat dev
TepIEXOVTaL 0T 6TAVTap cuokeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaptnuaTtwv.

Texvika oToixeia

DoprioTiiC GAL 18V-40
Kwbikdg aptbuog 2607 226 2..
Taon popETIoNG pnaTapiag V= 10,8-18
(auTdpaTn AvayvepLon

Tdong)

Pelpa popTiong A 4,0
Emrpendpevn meploxn c 0-45
Oeppokpaoiac

XpOvog POETIONG PraTapiac (80%) / 100%
LIE XWPNTIKOTNTA, TIEPIMOU

- 2,0Ah Aerma (24) /35
- 3,0Ah Aermd (36) /50
- 4,0Ah Aermd (48) /65
- 5,0Ah Aeral (60) /70
- 6,0Ah Aerma (72) /95
ApiBpog Twv oTolxelwv 3-15
pnatapiag

Bapog katd kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

BaBpoc¢ mpootaociag SN
Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» Tlpoo€&re TNV Tdon Sikrlou! H tdon Tne mnync petpatog
TIPETEL VA AVTAMOKQIVETAL TARPWC OTa OTOIXElD TTOU
avapeEpovTat aTny mvakida Tumou Tou ¢opTioTr. Ot
XapakTnetlopevol pe 230 V popTIoTEG UMoPOUV va
Aetroupynaoouv emiong ota 220 V.

Awbikacia popTiong

H 6la6ikacia popTionc apxilet, pohic ouvdedei To gIg Tou
@opTIOTn 0NV Mpila Kat n umatapia (1) TomobeTnel aTnv
unodoxn eoptiong (2).

Xapn otnv é€unvn Sladikacia PoETIONC avayvwpileTatl apéowe
N KaTaoTaon eoETIoNE TNC Unatapiac n omoia akoAoUBwg
@opTileTal, avaloya pe Tn Beppokpacia Kat Tnv Taon g, HE
70 16AVIKO PEUA POPTIONG.

‘Etot n unatapia mpoaTatetetal kat 6tav 6ev agatpedel amo
TOV POPTIOTT) NAPAHEVEL HIAPKAOE TANPWCE POETIOPEVN.

Bosch Power Tools
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Inpacia Twv oTolkeiwv Evoerdng

To pwg mou avaBooPiivel Tng mpdovng Evoerdng popTionc
™G pnarapiag (4)

H 6iabikaoia Tng TaxupopTiong onpatodoTeital
- - ye To avaBooPnpa e mpdowvng evoeiEng
o @opTIONG TG MnaTapiag (4). H pmatapia pmopet
va apatpedel onotednnoTe Kat va
xonotuoroinei.

Ynodewdn: H diadikacia popTiong eivat duvatr povo, 6tav n
Bepuokpaoia Tne pmataplag PEICKETAL TNV EMTPENTI) MEPLOXT
¢ Beppokpaoiac popTione, BAENe atny evoTnTa «TEXVIKG
oTolKEla.

Mo emreuyOei mepimou 10 80 % TN
XWweNTIKOTNTAC TNE UmaTapiac, emBpadiveral To
avaBoofnua Tng mpaotvng évoelEng poptiong. H
Sladikaoia TaguEOETIONC EXELTOPA
ohokAnpwBel. EAv n pnatapia napapeivet otov
@opTioTn, n Sladikacia PoeTIoNG oAokAnpwVETaL oTN
Aetroupyia @opTiong "Long Life".

ZUVeXAC avappéVo g TG paotvng EVOeEng ¢opTiong
™G pmatapiag (4)

To ouvexwg avappévo ewg T mpdovng
€vbelEnc poptiong e pmatapiag (4)
onuatodoTel, 611N pnatapia eivat MARPw
(QOPTIOEVN.

H pnatapia propel Twpa va agatpedei kal va xpnotpomnoinBel
apEDC.

Xwpic TomoBeTnpévn pmatapia To oUVEXWE AVAHEVO WG TNG
€voelEnc popTiong Tne pmatapia (4) onpatodoTel, 6TITO PIC
eivat ouvoedepévo oTnv Mpida Kat o GopTIOTAC €ival 0e
€TOIOTNTA AetToupyiac.

N/
=

Zuvexmg avappévo pug TG KOKKIVNG EvOering popTiong
™G pmartapiag (3)
To OUVEXWC AVAPLEVO PG TNC KOKKIVNG
REEA  ¢vbetEng pdpTiong e pnatapiac (3)
7% onuatodotel, 611 n Beppokpacia Te pnatapiag
BpioKETaL EKTOC TNG EMTPENTIC MEPLOXNC TNG
Beppokpaoiag eopTiong, BAEne atnv evoTnTa «TEXVIKA
otolxeia». MOAC emreuyel n emTpenTr mepLoxr
Beppokpaoaiag, apxilel n 6ladikacia eopTIONG.

To pwg mou avaBooPiivel TNG KOKKIVNG EVEEENC popTIoNG
¢ pmarapiag (3)

To pw¢ mou avaBoofrivel Tng KOKKIVNG EVOELEng
(@OpTIONC TNG PmaTapiag, (3) onuatodoTel pa
@M BAGRN T 6ladikaciag popTiong, PAEME
otnv evotnTa «ZQaApata — Arieg Kat
QVTILETOMION .

ZTepEWOT) OTOV TOIX0

0 popTioTn¢ Umopel va Aetroupynoel eite 0pBlog (emTpané(ia
\ettoupyia) 1) avapTnUEVOC GTOV TOixO.

l'a T oTepEwan aTov Toixo: KavTe dUo Tpumec o€ pia
anooTacn cUPPWVa He To OXEOLO.

XopnotpomolaTe yia Tn oTepéwan Pibeg aTpoyyuAnc KEPaAng
Jie pta 61apeTpo 5 mm péxpt 1o MoAU 6,5 mm.

Q gooooood Q)

— —
— —
— —
— I | | —
— —
() oo (=
— I | | | | =
72mm

ZpaApara - ArTie Kat avTiETOMON

Auria AvTieTwmon

H kokkwvn évbeidn poptiong T pnatapiac (3)

avafoofivet

H popTion dev eivat ekt

H pnatapia 6ev TomoBeThoTe TV pmatapia

TonoBetOnke (owaotd) OWOTA OTOV POQTIOTH

Nepwpéveg emagéc umatapiac KabBapiote Tic emapég e
pnatapiag, m.x. ouvdéovtag
Kat anoouvoéovtac MoMEG
(QOPEC TNV pratapia,
€VOEXOHEVWE AVTIKATAOTNOTE
TNV pnarapia

MmaTapia eAATTOPATIKNA AVTIKATAOTAOTE TNV pratapia

Orevbeifeig popriong Tne pmarapiac (4) i (3) dev

avafouv

To gi¢ Tou poptiaTn Sev eivat  TomoBetiioTe To PIG (evteAwc)

(owotd) TomobeTnpévo omv npida

XaAaopévn mipida, nAektpikd  EAéyETe TV Td0N SikTUOU KAl

KaAwblo N popTIOTAC evbeyopévwe 6woTe To
(QOPTIOTH Yid EAeYX0 O€ éva
€€0U01060TNEVO KEVTPO
0€pPIC yia NAEKTPIKA epyaleia
¢ Bosch

Ynobeielg epyaciag

Ye mepwoelc 6lapkouc popTiong f aMendAnAwy, xwpi¢
Slakorm KUKAwV gpOPTIONG, 0 POPTIOTNC Uropei va (eaTabel.
AuTO OpWG eival akivouvo kat ev UTIOOEIKVUEL TEXVIKO
€AATTWHA TOU QOPTIOTH.

‘Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag peta mn
@OPTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpénetva
avTIKaTaoTadel.
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ZuvTiipnon Kat eépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva die€axBei and Tnv Bosch 1y amd €va
efoualobotnpévo Kevtpo aéppic Tne Bosch, yia va anogeuyBel
€701 KGBe Kivbuvog Tne acpaelac.

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig
To Tunpa eéunnpémong meAaTav anavtd oTig EpWTHOELS 0aC
OXETIKA L€ TNV ETOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avralakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv g Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTAKATA TOUC.
Aw0TE 0€ OAEG TIC EPWTACEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe Tov 10Whe10 KWOIKO apiBud oUPPWVA PE TV
mvakiba Tunou Tou MPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Anécupon

OLpopTIOTEC, Ta EEAPTAPATA KAL Ol CUOKEUAOIEC TIPEMEL VAl
avakukAvovTal e Tpomo QIAKO Tpog To mepIBAAoV.

Mn piXVETE TOUC POPTIOTEC OTA OIKIAKA
amoppippata!

Movo yia xopec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe

TIC MAAIEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN

HETa®opd TG 06nyiag autng o€ Bviko dikato Hev eivat méov

UMOXPEWTIKO, OL AXPNOTOL POPETIOTEC Va GUAEYOVTAL EEXWPLOTA
yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO mpog To mepIBaMov.
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Biitiin giivenlik talimatim
ve uyarilari okuyun.

Giivenlik talimati
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig

takdirde elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati giivenli bir bicimde saklayin.

Sarj cihazini ancak, biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiritebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

» Bu sarj cihazi cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamstir. Bu sarj cihazi 8
yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri simirli ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya akiilii
fenerin giivenli kullamimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim
islemleri esnasinda cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla ¢cocuklarin sarj
cihaziile oynamasini onlersiniz.

» Sadece Bosch 2,0 Ah kapasiteden
itibaren lityum iyon akiileri ( 3 akii

Bosch Power Tools
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hiicresinden itibaren) sarj edin.
Akii gerilimi sarj cihazinin akii sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akiiler sarj
etmeyin. Aksi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi vardir.

ﬂsarj cihazini yagmurdan ve sudan koruyun.

Elektrikli cihazin igine su sizmasi elektrik carpma riskini

artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazimi
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» $Sarj cihazinin havalandirma deliklerini kapatmayin.
Aksi takdirde sarj cihazi asiri 6lciide 1sinabilir ve dogru
islev goremez.

Uriin ve performans aciklamasi

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sarj cihazinin resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Aki"

(2) Sarjyuvasl

(3) Kirmizi akii sarj gostergesi

(4) VYesil akii sarj gostergesi

(5) Duvaraskisi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al

programimizda bulabilirsiniz.
Teknik veriler
Sarj cihazi GAL 18V-40
Uriin kodu 2607 2262..
Akii sarj gerilimi (otomatik V= 10,8-18

gerilim algilama)

Sarj cihazi GAL 18V-40

Sarj akimi A 4,0
izin verilen sarj sicakligi c 0-45
araligl

Akii kapasitesinde sarj (80%) / 100%
siiresi, yak.

- 2,0Ah dak (24)/35
- 3,0Ah dak (36) /50
- 4,0Ah dak (48) /65
- 5,0Ah dak (60)/70
- 6,0Ah dak (72)/95
Akii hiicresi sayis 3-15
Agirlik kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi I
Isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketinde belirtilen verilere uygun
olmalidir. 230 Visaretli sarj cihazlari 220 Vile de
isletilebilir.

Sarj islemi

Sarj cihazinin fisi prize ve akii (1) akii yuvasina (2)

takildiginda sarj islemi baglar.

Akilli sarj sistemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik

olarak algilanir ve aki sicakligi ve gerilimine bagli olarak

optimum sarj akimi ile akii sarj edilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde saklanirken daima

tam sarjli kalir.

Gosterge elemanlarinin anlami

Yanip sonen yesil akii sarj gostergesi (4)

Hizli sarj islemi yanip sdnen der yesil Akii sarj
gostergesi (4) ile bildirilir. Aki istendigi zaman
cikarilabilir ve kullanilabilir.

Not: Sarj islemi ancak akiiniin sicaklig1 izin verilen sarj
sicakligr arasinda ise miimkiind(ir, bakiniz bolim , Teknik
verilir®.

% 80 akii kapasitesine ulasildiginda akii sarj
gostergesinin yesil olarak yanip sonmesi
yavaglar. Bu durumda hizli sarj islemi
tamamlanmis demektir. Aki sarj cihazi icinde
kalirsa sarj islemi Long Life sarj modunda
tamamlanir.

Siirekli yanan yesil akii sarj gostergesi (4)

Yesil akii sarj gostergesinin (4) sirekli
yanmasi, akiiniin tam olarak doldugunu bildirir.
: Akt hemen kullaniimak iizere cihazdan
cikarilabilir.
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Akii takili olmadiginda siirekli yanan akii gostergesi (4), fisin
prize takili oldugunu ve sarj cihazinin ¢alismaya hazir
oldugunu bildirir.

Siirekli yanan kirmizi akii sarj gostergesi (3)
Siirekli yanan kirmizi akii sarj gostergesi (3)
—: : i— akii sicakliginin izin verilen sarj sicakligi disinda
oldugunu bildirir, bakiniz bolim , Teknik
veriler®. izin verilen sicaklik araligina
ulasildiginda sarj islemi baslar.
Yanip sonen kirmizi akii sarj gostergesi (3)

Yanip sénen kirmizi akii sarj gostergesi (3) sarj
A- @ isleminde baska bir hata oldugunu bildirir,

B bakiniz bélim ,Hata — Nedeni ve Giderilme
yontemi®.

Duvara montaj

Sarj cihazi bir yiizeye yerlestirilerek (masaiisti kullanimi/
desktop use) veya duvara asilarak calistirilabilir.

Duvara sabitlemek icin: Cizime uygun olarak duvara iki
matkap deligi agin.

Sabitleme yapmak i¢in 5 mm ile maks. 6,5 mm capli yuvarlak
bagli vida kullanin.

R gooooood Q)

— —
— —
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Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Neden Giderilme yontemi

Kirmizi akii sarj gostergeleri (3) yanip soniiyor

Sarj islemi miimkiin degil

Akii takili (veya dogru takil)) ~ Akiiyli dogru olarak sarj
degil cihazina takin

Akii kontaklart kirli

Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akilyi birkac kez
takip cikararak, gerekiyorsa
akiiyl degistirin

Akilyi degistirin

AKkii sarj gostergeleri (4) veya (3) yanmiyor

Akii arizal

Sarj cihazinin fisi takili (veya Fisi (tam olarak) prize takin
dogru takili) degil
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Neden Giderilme yontemi

Priz, sebeke baglanti kablosu Sebeke gerilimini kontrol

veya sarj cihazi arizall edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch elektrikli el
aletleri icin yetkili bir serviste
kontrol ettirin

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Stirekli veya kesintisiz olarak arka arkaya gelen sarj
islemlerinde sarj cihazi 1sinabilir. Ancak bu 6nemli degildir ve
sarj cihazinda teknik bir hata oldugu anlamina gelmez.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye
diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin
edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18
Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Bosch Power Tools
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Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Sarj cihazlarini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszyst-

kie wskazowki dotyczace
II |I bezpieczenstwa i zalece-
nia. Nieprzestrzeganie
wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.
Prosimy zachowac i starannie przechowywac niniejsze
wskazowki.
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tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonac wszystkie
dziatania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich in-
strukcji.

» Ladowarka nie jest przeznaczona

Polski |41

napiecia tadowania w tadowarce.
Nie wolno tadowac baterii jednora-
zowych. W przeciwnym wypadku ist-

do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. tadowarka
moze by¢ obstugiwana przez dzieci
powyzej 8 lat, osoby o ograniczo-
nych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze
osoby nieposiadajace doswiadcze-
nia i/lub odpowiedniej wiedzy, je-
zeli znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bez-
piecznie postugiwac sie tadowarka
i rozumiejq zwiazane z tym niebez-
pieczenstwa. W przeciwnym wypad-
ku istnieje niebezpieczenstwo nie-
wtasciwego zastosowania, a takze
mozliwo$¢ doznania urazéw.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub prac konserwacyjnych dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-
rem. Tylko w ten sposob mozna za-
gwarantowac, ze dzieci nie bedg sie
bawity tadowarka.

» Wolno tadowa¢ wytacznie akumu-
latory litowo-jonowe firmy Bosch o
pojemnosci nie mniejszej niz 2,0
Ah (od 3 ogniw). Napiecie akumu-
latora musi by¢ dostosowane do

nieje zagrozenie pozarem lub wybu-
chem.

ﬂChronié tadowarke przed deszczem i wilgocia.

Przedostanie sie wody do urzadzenia elektrycznego zwigk-

sza ryzyko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac ta-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas procesu tadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie gazow.
Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie wolno zastaniac szczelin wentylacyjnych fadowar-
ki. tadowarka moze sie przegrzac i przestac funkcjono-
wac prawidtowo.

Opis produktu i jego zastosowania

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu tadowarki na stronach graficznych.

(1) Akumulator®

(2) Wneka tadowania

(3) Czerwony wskaznik natadowania akumulatora
(4) Zielony wskaznik natadowania akumulatora
(5) Uchwyt $cienny

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

tadowarka GAL 18V-40

Numer katalogowy 2607 226 2..

Bosch Power Tools
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tadowarka GAL 18V-40

Po osiagnieciu ok. 80 % pojemnosci akumula-
tora zielony wskaznik natadowania akumulato-
ramiga w wolniejszym tempie. Proces tadowa-

Napiecie tadowania akumula- V= 10,8-18
toréw (automatyczne rozpo-

znawanie napiecia)

Prad fadowania A 4,0
Dopuszczalny zakres tempe- c 0-45
ratur tadowania

Czas fadowania przy pojem- (80%) / 100%
no$ci akumulatora, ok.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) / 65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Liczba ogniw akumulatora 3-15
Waga zgodnie z kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony S/
Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta zasilania musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej tadowarki. tadowarki przeznaczone do pra-
cy pod napieciem 230 V mozna podtaczy¢ réwniez do sie-
ci220V.

Proces tadowania

tadowanie rozpoczyna sie w momencie wtozenia wtyczki ta-
dowarki do gniazda sieciowego i umieszczenia akumulatora
(1) we wnece tadowania (2).

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, w zaleznoéci od napiecia i temperatury
akumulatora.

Ma to wptyw na wydtuzenie zywotno$ci akumulatora, a poza
tym akumulator, przechowywany w tadowarce, bedzie stale
natadowany do petna.

Znaczenie wskaznikow

Miganie zielonego wskaznika natadowania akumulatora

(4)

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest miganiem zielonego wskaznika tadowa-
nia akumulatora (4). Akumulator mozna w do-
wolnej chwili wyja¢ z tadowarki i uzy¢.
Wskazoéwka: tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy tem-
peratura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur, zob. rozdziat,,Dane techniczne”.

nia jest zakonczony. Jezeli akumulator nie zo-
stanie wyjety z tadowarki, proces tadowania
zostanie zakonczony w trybie Long Life.

Swiatlo ciagle zielonego wskaznika natadowania
akumulatora (4)

Swiatfo ciagte zielonego wskaznika natadowa-
nia akumulatora (4) sygnalizuje, ze akumulator

1N .

zostat catkowicie natadowany.
Po zakorczeniu tadowania akumulator mozna wyja¢ i zacza¢
go uzywac.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte zielo-
nego wskaznika natadowania akumulatora (4) sygnalizuje, ze

wtyczka jest wiozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest
gotowa do uzycia.

Swiatto ciagle czerwonego wskaznika natadowania
akumulatora (3)
Swiatto ciggte czerwonego wskaznika natado-
BESE wania akumulatora (3) sygnalizuje, ze tempe-
@ ratura akumulatora znajduje sie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur, zob. rozdziat
,Dane techniczne”. Proces tadowania rozpocznie sie po 0sig-
gnieciu dopuszczalnego zakresu temperatur.

Miganie czerwonego wskaznika natadowania
akumulatora (3)

Miganie czerwonego wskaznika natadowania
akumulatora (3) sygnalizuje inne zaktocenia
procesu tadowania, zob. rozdziat ,Btedy -
przyczyny i usuwanie”.

Montaz Scienny

tadowarka moze by¢ uzywana w pozycji stojacej (na stole)
lub wiszacej (na Scianie).

Montaz $cienny: Otwory do zamocowania tadowarki nalezy
wywierci¢, zachowujac odstep jak na rysunku.

Do przykrecenia tadowarki nalezy uzy¢ wkretdw z tbem okra-
gtym o $rednicy 5 do maks. 6,5 mm.

R gooooood Q)
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Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Czerwony wskaznik natadowania akumulatora (3) miga

Nie mozna natadowac akumulatora

Akumulator nie zostat (prawi- Umiesci¢ akumulator prawi-
dtowo) wtozony dtowo na tadowarce

Styki akumulatora sg zabru-
dzone

Oczyscic styki akumulatora;
np. poprzez kilkakrotne wto-
zenie i wyjecie akumulatora

lub wymieni¢ akumulator na
nowy

Wymieni¢ akumulator na no-
wy

Wskazniki natadowania akumulatora (4) lub (3) nie
Swieca sie

Akumulator jest uszkodzony

Wtyczka fadowarki nie(pra-  Wtozy¢ wtyczke (catkowicie)
widtowo) podtaczona do sie- do gniazda
Ci

Gniazdo, przewdd sieciowy ~ Sprawdzi¢ napiecie sieci, fa-

lub tadowarka sa uszkodzone dowarke ew. zleci¢ kontrole
w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi
firmy Bosch

Wskazowki dotyczace pracy

tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka nastepuja-
cych bezposrednio po sobie cykli fadowania, moze spowo-
dowac nagrzanie sie fadowarki. Jest to zjawisko normalne i
nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej tadowarki.
Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i koniecznos¢ jego wymiany na nowy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Cestina| 43

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ doprowa-
dzone do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac tadowarek razem z odpa-

dami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa danego kraju zuzyty sprzet elektryczny
musi by¢ zbierany oddzielnie i przekazany do recyklingu.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vSechna
IIlI avsechny pokyny.
NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni
pozar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobfe uschovejte.

Nabijecku pouZivejte jen tehdy, pokud mizete véechny

obdrzeli prislusné pokyny.

» Tato nabijecka neni uréena k tomu,
aby ji pouzivaly déti a osoby
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi

bezpecénostni upozornéni
a pokyn(i miize mit za nasledek traz elektrickym proudem,
funkce plné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste
s omezenymi fyzickymi,
a védomostmi. Tuto nabijecku

Bosch Power Tools
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mohou pouzivat déti od 8 let

a osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi ¢i duSevnimi

schopnostmi nebo

nedostatecnymi zkuSenostmi

a védomostmi pouze tehdy, pokud

na né dohlizi osoba zodpovédna za

jejich bezpecnost nebo pokud je

tato osoba instruovala ohledné

bezpecného zachazeni

s nabijeckou a chapou nebezpedi,

ktera jsou s tim spojena.

V opacném pripadé hrozi nebezpeci

nespravného zachazeni a poranéni.
» Pri pouzivani, CiSténi a udrzbé

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou také unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch
a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Nezakryvejte vétraci Stérbiny nabijecky. Nabijecka se
jinak mize prehrat a nebude radné fungovat.

Popis vyrobku a vykonu

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na vyobrazeni
nabijecky na strance s obrazky.

(1) Akumulator®

(2) Nabijeciotvor

(3) Cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru
(4) Zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru
(5) Zavéseninasténu

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

b " Technické udaje
dohlizejte na detl. Tak bude
zajisténo, ze si déti nebudou Gislo 2bodi 2607226 2..
S nabljeckou hrat. Nabijeci napéti akumulatoru V= 10,8-18
» Nabijejte pouze Bosch lithium- ke rozpomnan!
iontové akumulatory s kapacitou Nabijeci proud A 4,0
2,0 Ah (od 3 akumulatorovych Dovoleny rozsah teploty pri © 0-45
&lankii). Napéti akumulatoru musi "
. ° p e, .., Doba nabijeni pfi kapacité (80%) /100 %
odpovidat nabijecimu napéti akumulatoru, cca
nabijecky. Nenabijejte nenabijeci - 20 A: in :24;; 35
P . ’ v/ - 3,0Al min 36) /50
akymulatgry. Jinak hrozi nebezpeci - 1.0h - (48) /65
pozaru a vybuchu. “50An o (60)/70
. o s o - 6,0Ah min (72)/95
Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti ot akumul3 o 1
vody do elektrického zafizeni zvy3uje nebezpeéi zasahu If’lqcitua umulatorovyc 3-15
elektrickym proudem. clanku
» Nabijecka se musi udrZovat v éistoté. Pfi zne¢isténi Hmotnost podle kg 0,55
hrozi nebezpeéi zasahu elektrickym proudem. EPTA-Procedure 01:2014
» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel Trida ochrany G/
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji Provoz
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili. Uvedeni do provozu

Poskozené nabijecky, kabely a zastréky zvysuji riziko ] . . )
zasahu elektrickym proudem. » Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky.

Nabijeck Zivejt dno hoflavé dklad
> Mabijecku nepouzivejle na snactio horlavém pockiadu Nabijecky oznaCené 230 V se smi pouzivat také s 220 V.

(nap¥. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostiedi.
ProtoZe se nabijecka pfi provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.
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Proces nabijeni

Proces nabijeni zacne, jakmile je sitova zastrcka nabijecky
zapojena v zasuvce a akumulator (1) je nasazeny v nabijecim
otvoru (2).

Diky inteligentnimu zpGisobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté

a napéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim
proudem.

Tim se Setfi akumulator a ziistava pfi uloZeni v nabijecce
vzdy zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii

Blikajici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru (4)

Proces rychlonabijeni je signalizovan blikanim
- zeleného ukazatele nabijeni akumulatoru (4).
) Akumulator Ize kdykoli vyjmout a pouzivat.
Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny pouze tehdy,
pokud je teplota akumulatoru v pripustném rozsahu teploty
pfi nabijeni, viz ¢ast , Technické tdaje”.

Po dosazeni cca 80 % kapacity akumulatoru se
zpomali blikani zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru. Proces rychlonabijeni je nyni
dokonéeny. Pokud akumulator zlistane

v nabijecce, dokonci se proces nabijeni

v rezimu Long Life.

Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru
(4)

Nepretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni
akumulatoru (4) signalizuje, Ze je akumulator
pIné nabity.

Akumulator Ize nasledné vyjmout pro okamzité pouZiti.

Bez nasazeného akumuldtoru nepfetrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru (4) signalizuje, Ze je zapojena sitova
zastrcka do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

N/
—= [

Nepfretrzité svitici Cerveny ukazatel nabijeni
akumulatoru (3)

Nepretrzité svitici Cerveny ukazatel nabijeni

REEA  akumultoru (3) signalizuje, e je teplota

/1N . ! v ,

akumulatoru mimo pfipustny rozsah teploty,

viz ¢ast ,Technické tdaje”. Jakmile je dosazen
pripustny rozsah teploty pfi nabijeni, spusti se proces
nabijeni.
Blikajici cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru (3)
Blikajici ¢erveny ukazatel nabijeni akumulatoru
(3) signalizuje jinou poruchu procesu nabijenti,
viz Cast ,Zavady - pficiny a odstranéni®.

Montaz na sténu

Nabijecku |ze pouzivat bud'stojici (na stole) nebo zavésenou
na sténé.

Pro upevnéni na sténu: Vyvrtejte dva otvory se vzdalenosti
podle vykresu.

Pro upevnéni pouZijte Srouby s ptilkulatou hlavou o priiméru
od 5 mm do max. 6,5 mm.
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Zavady - priciny a odstranéni

PFic¢ina Odstranéni

Cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru (3) blika

Neni mozné nabijeni.

Nasad'te akumulator spravné
do nabijecky.

Vycistéte kontakty
akumulatoru; napf.
opakovanym zapojenim

a odpojenim akumulatoru,
pripadné akumulator
vyménte.

Vadny akumulator. Akumulator vyménte.
Ukazatele nabijeni akumulatoru (4), resp. (3) nesviti

Akumulator neni (spravné)
nasazeny.

Znecisténé kontakty
akumulatoru.

Sitovou zastrcku (zcela)
zapojte do zasuvky.

Zkontrolujte sitové napéti,
nabijecku pfip. nechte
zkontrolovat autorizovanym
servisnim stfediskem pro
elektronaradi Bosch.

Sitova zastrcka nabijecky
neni (spravné) zapojena.
Zasuvka, sitovy kabel nebo
nabijecka maji poruchu.

Pracovni pokyny

Pri nepretrzitych, popr. nékolikrat po sobé nasledujicich
nabijecich cyklech bez preruseni se mize nabijecka zahrat.
To je ale v pofadku a neupozoriuje to na technickou zavadu
nabijecky.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Je-li nutnd vyména prfivodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpecnosti.

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k oprave a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(iZe poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Nabijecky, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

E Nabijecky nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jeji transformace
do ndrodniho prava se musi jiz nepouzitelné nabijecky
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia
a pokyny. NedodrZiavanie
bezpecnostnych upozorne-

Tieto pokyny starostlivo uschovajte.

Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete komplet-

II Precitajte si vsetky bez-
ni a pokynov méze zaprici-
ne odhadnut a bez obmedzenia uskutocnit vSetky funkcie,

pecnostné upozornenia
nit Graz elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

» Tato nabijacka nie je ur¢ena na to,

aby ju pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. Tiito nabijacku
mozu pouzivat deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatoc¢-
nymi skiisenostami a vedomosta-
mi vtedy, ked’ st pod dozorom oso-
by zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak ich tato osoba poucila

0 bezpecnom zaohchadzani s nabi-
jackou a chapu nebezpecenstva,
ktoré su s tym spojené. V opachom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a udrzbe da-
vajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len Bosch litiovo-ionové
akumulatory s kapacitou 2,0 Ah
(od 3 akumulatorovych ¢lankov).
Napitie akumulatora sa musi zho-
dovat s nabijacim napitim nabija¢-
ky. Nenabijajte batérie, ktoré nie
urcené na opakované nabijanie.
Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru
avybuchu.

ﬂChréﬁte nabijacku pred dazd’om a vlhkom. Vniknu-

tie vody do elektrického naradia zvy3uije riziko zasahu

elektrickym pridom.

» Udrziavajte nabijacku Cistii. Znecistenim hrozi nebezpe-
¢enstvo Urazu elektrickym pridom.

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poSkodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych suciastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru.

» Po poskodeni alebo neodbornom pouzivani mézu
z akumulatora unikat vypary. Zabezpedte privod ers-
tvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku
pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moze prehriat a nebude spravne fungovat.

Opis vyrobku a vykonu

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie nabijacky na grafickej strane tohto Navodu.

(1) Akumulator®

(2) Nabijacia Sachta

(3) Cervenaindikacia nabijania akumulatora
(4) Zelendindikécia nabijania akumulatora
(5) Zavesenie nastenu

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Nabijacka GAL 18V-40
Vecné Cislo 2607 226 2..
Nabijacie napatie (auto- V= 10,8-18
matické rozpoznanie na-

patia)

Nabijaci prad A 4,0
Pripustny rozsah teploty pri c 0-45
nabijani

Doba nabijania pri kapacite (80 %)/100 %
akumulatora, cca

- 2,0Ah min (24)/35
- 3,0Ah min (36)/50
- 4,0Ah min (48)/65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72)/95
Pocet akumulatorovych 3-15
¢lankov

Hmotnost podla kg 0,55

EPTA-Procedure 01:2014
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Nabijacka GAL 18V-40

Trieda ochrany SN

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja pridu musi mat hodnotu zhodnd s tdajmi na typo-
vom Stitku elektrického naradia. Nabijacky oznacené pre
napatie 230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Proces nabijania

Proces nabijania sa spusti, ked'sa zasunie sietova zastrcka
nabijacky do zasuvky a akumulator vsunie (1) do nabijacej
Sachty (2).

Inteligentné nabijanie automaticky rozpozna stav nabitia
akumulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom

v zavislosti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.
Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas uloZenia

v nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Vyznam indika¢nych prvkov
Blikanie - zelena indikacia nabijania akumulatora (4)

Proces rychlonabijania sa signalizuje blikanim
zelenej indikacie nabijania akumulatora(4).
Akumulator je mozné kedykolvek vybrat a po-
uzit.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked je teplota
akumulatora v povolenom teplotnom rozsahu pre nabijanie,
pozri odsek , Technické ddaje”.

Po dosiahnuti cca 80 % kapacity akumulatora
sa spomali blikanie zelenej indikécie nabijania
akumulatora. Proces rychlonabijania je tymto
ukonceny. Ak zostane akumulator v nabijacke,
bude proces nabijania dokonceny v rezime na-
bijania Long Life.

Neprerusované svetlo - zelena indikacia nabijania
akumulatora (4)

Neprerusované svetlo zelenej indikacie nabija-

O Af niaakumulatora (4) signalizuje, ze akumulator
dh je plne nabity.

Akumulator sa potom da ihned vybrat na okamzité pouziva-

nie.

Bez vsunutého akumulatora neprerusované svetlo nabijania

akumulatora (4) signalizuje, Ze sietova zastrcka je zasunuta

v zasuvke a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Neprerusované svetlo - cervena indikacia nabijania
akumulatora (3)

Neprerusované svetlo cervenej indikécie nabi-
jania akumulatora (3) signalizuje, Ze teplota
akumulatora sa nachadza mimo pripustného
rozsahu teploty pri nabijani, pozrite odsek
»Technické tdaje”. Hned po dosiahnuti pripustného rozsahu
teplot sa zacne proces nabijania.

Bosch Power Tools
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Blikanie - ¢ervena indikacia nabijania akumulatora (3)
\ Blikanie Cervenej indikacie nabijania akumula-

:.'. tora (3) signalizuje ind poruchu nabijania, po-
zri odsek ,,Chyby - pri¢iny a odstranenie®.

Montaz na stenu
Nabijacka sa moze pouzivat bud'v stojacej polohe (prevadz-
ka na stole/desktop use) alebo zavesena na stene.
Upevnenie na stenu: Uréte dva otvory vo vzdialenosti podla
nakresu.
Na upevnenie pouzite skrutky s polgulovou hlavou s prieme-
rom 5 mm az max. 6,5 mm.

Q gooooood )

— —
—_ —
— —
— I | | —
— —
=2 oo (=
— I | | | | =
72 mm

Chyby - priciny a odstranenie
Pomoc
Cervena indikacia nabijania akumulatora (3) blika

Pric¢ina

Nabijanie nie je mozné

Akumulator nie je zasunuty ~ Nasad'te akumulator spravne

(alebo nie je zasunuty do nabijacky

spravne)

Kontakty akumulatora st Vycistite kontakty akumula-
znecistené tora, napr. viacnasobnym za-

sunutim a vysunutim akumu-
latora, prip. akumuldtor vy-
merte

Akumulator je poskodeny  Akumulator vymenit za novy

Indikacie nabijania akumulatora (4), prip. (3) nesvietia

Zastrcka nabijacky nie je (nie Zastrcku zasunte do zasuvky
je spravne) zasunuta do (zasunte ju celkom)
zasuvky

Zasuvka, siefova $niraalebo  Skontrolujte sietové napatie,

nabijacka je poskodena nabijacku dajte pripadne
preskusat v autorizovanom
servise elektrického naradia
Bosch

Upozornenia tykajtice sa prac

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. pri ich opakovani
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze zo-
hrievat. Nejde o poruchu a neznamena to technicku chybu
nabijacky.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat firma Bosch alebo niektoré autorizované stredisko

sluZieb zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa za-
branilo ohrozeniu bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdéze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
slciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Nevyhadzujte nabijacky do bezného odpadu

z domacnosti!
Len pre krajiny EU:
Podra eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej transpozicii do narodné-
ho pravneho poriadku sa musia uz nepouzitelné zariadenia
zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sulade
s ochranou Zivotného prostredia.
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Magyar

Olvassa el az 6sszes hiz-
tonsagi figyelmeztetést

Biztonsagi tajékoztato
és eldirast. A biztonsagi
eldirdsok és utasitasok be-

tartasanak elmulasztasa

aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASO-
KAT.

Csak akkor hasznalja a tolt6késziiléket, ha teljes mértékben
meg tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja

hajtani az dsszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitaso-

kat kapott.

» Ez a toltokeésziilék nincs arra elo-
iranyozva, hogy gyerekek vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességil, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ezt a toltokeésziiléket leg-
alabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak, akik-
nek a fizikai, érzékelési, vagy ér-
telmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelelé
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha
azilyen személyekre a biztonsagu-
kért felelos mas személy feliigyel,
vagy a toltokeésziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta oket és meg-
értették az azzal kapcsolatos ve-
szélyeket .Ellenkez6 esetben fennall
a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy

Magyar | 49

gyerekek ne jatsszanak a toltOkészi-
lékkel.

» Csak Bosch gyartmanyii, legalabb
2,0 A6 kapacitasu (legalabb 3 ak-
kucella) Li-ion akkumulatorokat
toltson. Az akku fesziiltségének
meg kell egyeznie a toltokésziilék
akkutolto-fesziiltségével. Ne tolt-
son fel nem ujrafeltoltheto akku-
mulatorokat. Ellenkezd esetben tliz-
és robbanasveszély all fenn.

ﬂTartsa tavol a toltokésziiléket az esotol és a ned-

vességtol. Ha viz hatol be egy elektromos késziilékbe, ez

megnadveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés aram-
lités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugot. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalddott. Ne nyissa ki a tol-
tokésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti pétalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalodott téltoke-
szlilék, kabel és csatlakozo dugo megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy
gyulékony alapra (pl. papir, textiliak stb.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A toltGkésziiléknek a tol-
tés soran fellépé felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhdl gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne takarija le a toltokeésziilék szell6zonyilasat. A tolt6-
késziilék ellenkez6 esetben tilmelegedhet és ekkor nem
mikodik megfeleléen.

A termék és a teljesitmény leirasa

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a toltokészii-
|ék abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Akkumulator®

(2) Toltdkosar

(3) Piros akkumulator toltéskijelzd
(4) Zzold akkumulator toltéskijelz6

Bosch Power Tools
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(5) Felakasztas afalra

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Toltokésziilék GAL 18V-40

Rendelési szam 2607 226 2..
Akkumulator toltéfesziiltség V= 10,8-18
(automatikus fesziiltség felis-

merés)

Tolt6aram A 4,0
Megengedett toltési hémér- c 0-45
séklet tartomany

Toltési id6 az adott akkumu- (80%) / 100%
lator kapacitas mellett, kb.

- 2,0A6 perc (24) /35
- 3,0A6 perc (36) /50
- 4,0A6 perc (48) /65
- 5,0A6 perc (60) /70
- 6,0A6 perc (72) /95
Az akkumulatorcellak szama 3-15
Slly az kg 0,55
LEPTA-Procedure

01:2014” (2014/01 EP-

TA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly I
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipus-
tablajan taldlhatd adatokkal. A 230 V-os tolt6késziiléke-
ket 220 V halozati fesziiltségrél is szabad lizemeltetni.

Toltési folyamat

Atoltési folyamat megkezdddik, mihelyt bedugtak a toltoke-
szlilék halozati csatlakozodugaszat a dugaszoldaljzatba és a
(1) akkumulatort a (2) téltdkosarba.

Azintelligens toltési eljaras soran a rendszer automatikusan
felismeri az akkumulator toltési szintjét és azt az akkumula-
tor hémérsékletétdl és fesziiltségétdl fliggen a mindenkori
optimalis toltéarammal tolti.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort és az, ha a tolt6késziilék-
ben taroljak, mindig teljesen feltoltétt llapotban marad.

Akijelzo elemek magyarazata

Zld (4) akkumulator-toltéskijelzé villogé fény
Agyorstoltési eljarast a zold (4) akkumulator-
toltéskijelzo villogasa jelzi. Az akkumullatort
barmikor ki lehet venni és hasznalni lehet.

Megjegyzés: A toltés csak akkor lehetséges, ha az akku hé-
mérséklete a megengedett toltési homérsékleti tartomany-
ban van, lasd a "Mdszaki Adatok" szakaszt.

Mihelyt az akkumulator eléri kapacitasa 80 %-
at, a z6ld akkumulator toltéskijelzé villogasa le-
lassul. A gyors toltési folyamat ezzel befejez6-
détt. Ha az akkumulator benne marad a tolté-
késziilékben, a toltési folyamat a Long Life tol-
tési izemmodal befejezddik.

Zold (4) akkumulator-toltéskijelzo tartds fény

Az6ld (4) akkumulator-toltéskijelz6 tartos fé-
—:ﬁ:— B nve aztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel

: van toltve.

Az akkumulatort ezutan azonnali hasznalathoz ki lehet venni
a tolt6késziilekbol.
Ha nincs felhelyezve akkumulator, akkor a z6ld (4) akkumu-
lator-toltéskijelzd tartds fénye azt jelzi, hogy a haldzati csat-

lakozédugd be van dugva a dugaszoloaljzatba és hogy a tolté-
késziilék lizemkész.

Piros (3) akkumulator-téltéskijelzo tartos fény
A piros (3) akkumulator toltéskijelzd tartds fé-

A—: : :— nye azt jelzi, hogy az akkumulator hémérsékle-

' te a megengedett toltési hémérséklet tartoma-

nyon kiviil van, lasd a "M(iszaki Adatok" sza-

kaszt. Mihelyt az akkumulator visszatér a megengedett hé-

mérséklet tartomanyba, a toltési folyamat megkezdddik.

Piros (3) akkumulator-toltéskijelzo villogé fény

A piros (3) akkumulator-téltéskijelzé villogo fé-

nye a toltési folyamat mas zavarait jelzi, lasd a
L,Hibak - okaik és elharitasuk modja“ szakaszt.

Fali szerelés

Atoltékésziiléket vagy alld helyzetben (asztali késziilék /
desktop use) vagy a falra akasztva lehet lizemeltetni.

Afali rogzitéshez: furjon ki az dbranak megfeleld tavolsagban
két furatot.

Arogzitéshez hasznaljon 5 mm — max. 6,5 mm atmérdéjli fél-
gombfejli csavarokat.

Q gooooood Q)

— —
— —
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— I | | —
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() oo (=
— I | | | | =
72 mm
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Hibak - okaik és elharitasuk modja

A hiba oka Hibaelharitas

Piros akkumulator-toltéskijelzo (3) villog

Toltési folyamatra nincs lehetoség

Az akkumulator nincs (helye- Helyezze fel el6irasszer(ien
sen) felhelyezve az akkumulatort a tltokészii-
|ékre

Az akkumulator érintkezéi el- Tisztitsa meg az akkumulator

szennyezddtek érintkezGit, példaul az akku-
mulator t6bbszori bedugasa-
val és kihtizasaval, sziikség
esetén cserélje ki az akkumu-
atort.

Az akkumulator elromlott.  Cserélje ki az akkumulatort
A (4) ill. (3) akkumulator toltéskijelz6 nem vilagit

Atoltokésziilék haldzati csat- Dugja be (helyesen) a haloza-
lakozd dugoja nincs (helye- ti csatlakozo dugot a duga-
sen) bedugva. szoléaljzatba.
Adugaszoloaljzat, a halozati  Vizsgalja meg a halozati fe-
tapvezeték vagy a toltokészi- sziiltséget, sziikség esetén
|ék meghibasodott. egy Bosch-elektromos kézi-
szerszam vevészolgalat ma-
helyében vizsgaltassa meg a
toltokésziiléket.

Munkavégzési tanacsok

Folytonos, illetve tobb kozvetlenil egymas utan, megszaki-
tas nélkil kovetkezd toltési ciklus esetén a toltokésziilék fel-
melegedhet. Ez azonban normalis jelenség és nem utal a tol-
téksziilék meghibasodasara.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magdt a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Atoltokésziilékeket, a tartozékokat és a csomagoldsokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafel-
haszndlasra leadni.

ﬁ Ne dobja ki a toltékésziilékeket a haztartasi sze-

métbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleldéen a mar hasz-
nalhatatlan tolt6készilékeket kiilon dssze kell gy(ijteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra felhasznalas-
rale kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocTaB akcnnyatayuoHHbIX JOKYMEHTOB, MPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMMU, MOTYT BXOAWUTb HACTOA-

L{ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmu, a TakKe NMPUNOXEHHS.

NHdopmaLusa o noATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NPUNOXKEHUH.

MHdbopMaLma o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3MeNUA W B NPUNOXEHUN.

[lata “3roToBneH!s 3apALHOro YCTPOMCTBA YKa3aHa Ha Kop-

nyce unenus.

KoHTaKTHas MHopMaLMa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa cofep-

XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cny»bbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMMyaTaLyuu No UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHUs ¢ aaTbl

U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUMBOUHbIE Aen-

CTBUA NepcoHana Wnu nonb3oBarens

~ He UCNoMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLHUTHBIM KOXYXOM

Bosch Power Tools
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— He Ucnonb3oBatb NP1 NoABNEHWUHU [ibiIMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca usaenua

— He Ucnonb3oBatb C ﬂepe6I/ITbIM MNKU OrONEHHbIM ANEKTPU-

yeckum kabenem

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemoi Bojie)

— He BK/IOYATb NPU NnonafaHuy Bofbl B KOpNyc

— He UCNonb3oBaTthb NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- NEepeTépT UNW NOBPEX/EH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXOEH KOpMyC U3fenus

Tunwu NepuoaUYHOCTb TEXHHUECKOIro OGCI'Iy)KMBaHHil

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaX-

[10r0 UCNONb30BAHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Tyuen

- NpM XpaHeH1H HeobxoMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue bes ynakoBKU He AONyCKaeTcA

- fnoppobHble TpeboBaHHA K YCNOBUAM XPAHEHHSA CMOTPH-

1e8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuyecku He 0NYCKAETCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIA Ha YNaKOBKY NMPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He [10MyCKaeTCA UCMoNb30Ba-
HWe NbOro BUAA TeXHUKKM, PaboTAIOLLEN MO NPUHLMMY
3aKMMa YNaKOBKM

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TeXxHuKe be3onacHocTH
MpouTuTe Bce yKasaHusa u

MHCTPYKLMM N0 TEXHUKE
besonacHocTu. Hecobnto-

6esonacHocTh 1 WHCTPYK-

LIM¥ MOXKET MPUBECTH K NOPAKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM,
NnoXapy W/Unu TKeNbIM TpaBMam.

TwarenbHO XpaHNTE 3TH HHCTPYKLNHK.

Monb3yiTech 3apAfHbIM YCTPOHCTBOM TOMbKO B TOM C/yuae,

€C/M Bbl B COCTOAHMM NONMHOCTbBIO OLEHUTD €10 (hYHKLUM 1
MPUBECTY WX B IEACTBME WK NOMYUHNW COOTBETCTBYIOLIME
yKazaHus.

» 310 3apAAHOE YCTPOMCTBO He
npeAHasHaueHo AnA UCNONb30Ba-
HUA AeTbMH U NULLAMH C OFPaHK-
YEHHbIMH (hU3UUECKUMH, CEHCOp-
HbIMH MUK YMCTBEHHbIMH CNOCOO-

AeHue yKasaHmh Nno TeXHUKe

HOCTAMM UNH HEAOCTaTOUYHbIM
ONnbITOM U 3HaHUAMM. Monb3oBaTb-
Al 3TUM 3apPAAHBIM YCTPOHCTBOM
LeTAM B Bo3pacTe 8 ner u craple
W NULLAM C OTPaHUUYEHHBIMH (DU3H-
YeCKUMH, CEHCOPHbIMH UNHK YM-
CTBEHHbIMH CNIOCOBHOCTAMM UNK C
HeZ,0CTaTOYHbIM OMbITOM H 3HAHH-
AMM pa3peluaeTca TONbKo noj
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO0 32
MX 6€30MacHOCTb NULLA HNK €CNH
OHM NPOLUNH MHCTPYKTaX Ha npea-
MeT HaZleXXHOro HCNONb30BaHHA
3apAfHOro yCTPOHCTBa M NOHMMA-
I0T, KaKHe ONacHOCTH UCXOAAT OT
Hero. MiHaue cyLecTBYeT 0nacHOCTb
HenpaBWIbHOrO UCMONb30BAHUA UMK
NonyYeHus TpaBM.

» MpucmatpuBaiite 3a 1eTbMH BO

BpeMs NoNnb30BaHHA, NPH BbINON-
HEHUH OUUCTKH U TexobcnyKuBa-
HuA. [1p1 3TOM CneauTe 3a TeM, UTo-
Dbl AeTH He Mrpanu 3apAaHbIM
YCTPOWCTBOM.

» 3apaxanTte Tonbko Bosch nutu-

€BO-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI eMKO-
cTbio 2,0 A-uac. (o1 3 akkymyns-
TOPHbIX 3nemeHToB). Hanpaxxenue
aKKyMynAaTopa A0MKHO NOAXOAUTD
K 3apAfHOMY HanpAXXeHHIo 3apag-
Horo ycTpoicTBa. He 3apsxaiure
He3apsXaeMmble batapeu. MHaue
CyLLieCTBY€eT ONAaCHOCTb NOXapa U
B3pblIBa.

3awmwaiite 3apagHoe YCTPOMCTBO OT AOXKAA U Cbl-

pocTh. [TPOHMKHOBEHHME BOfbI B 3NEKTPONPHUOOP NOBbILLAET
PHCK MOPAXKEHUA 3NEKTPOTOKOM.
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» Copepixute 3apaaHoe YCTPOMCTBO B UKcTOTE. B pe-
3ynbTarTe 3arpA3HEHNI CYLLECTBYET ONACHOCTb ANEKTPH-
UECKOro NOPaXeHMs.

» Kaxpgblii pa3 nepep ucnonb30BaHWeM nNpoBepsainTe 3a-
pAAHOe YCTPOICTBO, WHYP U wrekep. He ucnonbayiite
3apapHoe YCTPOHCTBO, ecnu 06HapyeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbIBaiTe 3apsAAHOE YCTPOICTBO CaMOCTOSA-
TEeNbHO, €ro0 PEMOHT pa3peLlaeTcs BbINOMHATb TONbKO
KBanuULUHUPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C HCMOMb-
30BaHWEM OPUrMHanbHbIX 3an4acTen. [10BpexaeHHble
3apAaHble yCTpOl;ICTBa, LIHYP W LUTEKEP NOBbILWAKT PUCK
NOPaXXeHUs ANEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHOe YCTPOHCTBO HA Nerko-
BOCNNaMeHsAIoLEeca noBepxHocTu (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. 1.) N B NoXKapoonacHoii cpeae. B cBAan ¢
HarpeBaHWeM 3apAAHOro YCTPOWCTBA BO BPEMS 3apAaKH
BO3HWKAET ONACHOCTb BO3rOPaHMs.

» [pu noBpexxaeHnH U HeHaNeXallem UCNOoNb30BaHWH
aKKyMynATopa MOXeT TaK)Ke BbiAenuTbea ras. Obec-
neubTe NPUTOK CBEXEro BO3ayXa U NPU BO3HUKHOBEHUU
anob obparuTecs K Bpauy. [a3bl MOryT Bbi3BaTb pasapa-
XEHUE AbIXaTeNbHbIX NyTeM.

» He npuKpbiBaiiTe BEHTUNALUOHHbBIE WENH 3apAAHOTo
YCTPOICTBA. B NPOTMBHOM Cnyuae BO3MOXEH Neperpes
3apAAHOro YCTPOWCTBA U BbIXO U3 CTPOS.

OnucaH1e NpoAyKTa H ycnyr

M306pa)|(8HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauma CocTaBHbIX YacTel BbiNonHeHa no n3obpaxe-
HWIO 3aPALHOTO YCTPOMCTBA Ha CTPAHULIE C MNIIOCTPALIMAMK.

(1) Akkymynatop”

(2) 3apspgHoe rHesno

(3) WHpukaTop 3apsiaa akkyMynsTopa KpacHbli
(4) WHaukatop 3apsaa akKyMynATopa 3eneHbli
(5) 3auenbl 19 HACTEHHOTO KpenneHus

A) U306paxeHHble UMK ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTUMEHT
npHHaaneXxHocTeil Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

TexHuueckue faHHble

3apaaHoe yCcTporCcTBO GAL 18V-40

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 2607 226 2..
3apAnHoe HanpsKeHHe ak- B- 10,8-18
KyMynsaTopa (aBTomaruue-

CKWI KOHTPONb Hanpsixe-

HUA)

3apAaHbIi TOK A 4,0
[lonycTuMbli AManasoH Tem- c 0-45
nepatypbl Npy 3apaake

Bpems 3apAaku npu eMKoCTh (80%) / 100%

aKKyMYNATOPA, OK.
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3apapHoe yCcTporCTBO GAL 18Vv-40

- 2,0Au MHH (24)/35
- 3,0Ay MHUH (36) /50
- 4,0Ay MHH (48) /65
- 5,0Au MUH (60)/70
- 6,0Au MUH (72) /95
UnCno aneMeHToB akKymyns- 3-15
TOpa

Macca cornacHo Kr 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc sawutbl ol
Paborac WHCTPYMEHTOM

BKntoueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaliTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsxeHue UCTou-
HWKa TOKa A0/HKHO COOTBETCTBOBATH [JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOW Tabn1uKe 3apsAaHOr0 YCTPONCTBA. 3apAAHbIE
ycTpoicTea Ha 230 B moryT pabotarb takxe 1 o1 220 B.

Mpouecc 3apaaku

MpoLiecc 3apsaaKK HauMHAeTCA NOCNe TOro, KaK LTemncenb 3a-
PAQHOTO YCTPOHCTBA byfeT BCTaBNEH B PO3ETKY, a aKKyMyna-
TopHan batapes (1) - B 3apAgHoe rHe3no (2).

Bnaronaps MHTENNEKTyanbHOM NpoLieaype 3apanKu 3apag-
HOE YCTPOMCTBO aBTOMATUUECKM PACMO3HAET CTerneHb 3apsa-
[1a aKKyMyNATOPa M NPOU3BOAMT 3aPALKY ONTUMANbHBIM TO-
KOM B 3aBMCUMOCTH OT TeMNeparypbl U HANPSAKEHUA akKKyMy-
naTopa.

310 LWaAMT aKKyMyNATOP, NPU XPaHEHNH B 3apALHOM
YCTPOWCTBE W akKyMy/ATOp bnarogaps sToMy BCeraa nosHo-
CTbIO 3aPAXKEH.

3HaueHHe 3NeMeHTOB HHAKUKATOpa

MuraHue 3eneHoro MHAMKaTOpa 3apAAa akKyMynaTopa

(4)

0 bbIcTPOW 3apsaKe CBUAETENbCTBYET MHFa-
HHUE 3eNeHOro MHAMKATOPa 3apsAaa akKyMyns-
Topa (4). AKKyMynaTopHyio 6aTapeto MoXHO
13Bneub U UCNONb30BaTh B 110D MOMEHT

BpEMEHH.

YkasaHue: 3apsafKa BO3MOXHa TONbKO, eCNK Temneparypa
aKKyMYNATOPa HaXOAMTCA B A0OMYCTUMOM TeMnepaTypHOM
[ManasoHe, CM. pasfen «TeXHUUECKUe flaHHbIe».

Kak Tonbko byaet pocturHyto npubn. 80 % em-
KOCTH aKKyMYNATOPHOM batapeu, MUraHue 3e-
NEHOT0 MHAMKATOPa 3aPAAKN aKKYMYNATOPHOM
barapev 3amegnaetca. boicTpan 3apsaaka 3a-
BepLueHa. Ecnu akkymynatopHan barapes
OCTaHeTCA B 3apAAHOM YCTPOICTBE, NpoLeaypa 3apsaaku by-
[NeT 3aBeplieHa B pexume Long Life.
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HenpepblBHOE CBEUEHHE 3eNeHOro MHAMKaTOPa 3apaaa
akkymynatopa (4)
HenpepbiBHOE CBEUEHME 3€N1EHOTO MHAMKATO-
< pa 3apsAaa akkymynsatopa (4) curHanmsmpyet o
NOMHOCTbIO 3aPSAKEHHOM aKKyMYNIATOPE.
HenocpeacTBeHHO NOC/E 3TOro akKyMyNATOP MOXET bbiTb
U3BEUEH, X UM MOXHO NO/Mb30BaThCA.
be3 BcTaBneHHOro akKyMynaTopa HenpepbiBHOE CBEUEHWe
WHOMKATOPa 3apsAaa akkymMynatopa (4) cBUaETENbCTBYET 0
TOM, UTO LUTEKEP BCTAB/EH B PO3ETKY U 3apALHOE YCTPOM-
CTBO roTOBO K pabore.

HenpepbiBHOE cBeUeHHe KPaCHOro MHAMKATOPa 3apaaa
akkymynsTopa (3)
HenpepbiBHOE CBEUEHWE KPACHOTO MHAMKATO-
0 pa 3apAaKK akKyMynaTopHou batapew (3) cBu-
A [leTeNbCTBYET 0 TOM, UTO TeMnepatypa akkymy-
NATOPHOW baTapeun HaxoAWUTCA 3a NpefenaMu
[0NyCTUMOTO 1ana3oHa, CM. pasfien «TeXHUUeckue AaH-
Hblex. Kak Tonbko byfieT JOCTUTHYT AOMYyCTUMbIA TEMNepa-
TYPHbII AMANa3oH, HAUMHAETCA 3apALKaA.

Muranue KpacHOro MHAMKaTOPa 3apAfa aKKyMynaTopa

(3)

MuraHue KpacHOro MHAMKATOPa 3apA/aa akKy-
MynsTopa (3) curHanuaupyert o apyroi Heno-
naaKe B NPOLECCe 3apAAKK, CM. pasfen «He-
nonagka — MpKuunHbl U yCTPaHeHHey.

HacTeHHbI! MOHTaX

Mcnonb3yemoe 3apsAgHoe YCTPOMCTBO MOXET CTOATh (Ha-
cTonbHas akcnnyarauus/desktop use) unu BUCETb Ha CTEHE.
[lnq 3akpennexus Ha cTeHe: BbicBepnuTe [1Ba 0TBEPCTUA Ha
PaccTosHMM, yKasaHHOM Ha uepTexe.

[N KpenneHus MCnonb3ayiTe BUHTbI C KPYINOW FONOBKOM
[MaMeTpom 0T 5 MM 10 Makc. 6,5 MM.

R gooooood Q)

—_ —
— —
—_ —
— I | | I | —
— —
=) oo (=
= I | | -
72mm

Henonapka - MpuumnHbI M yCTPaHeHHe

Mpuunna YctpaHeHue

KpacHblit HHOMKaTOp 3apAAa akkymynaTtopa (3) Mmuraer

3apapgka HeBO3MOXHa

Mpuunna YcTpaHeHue

AKKYMYNATOP BCTaBNEH He-
MONHOCTbIO

I'Ipaamano BCTaBbTE aKKY-
MyNATOPHyto baTapeto B 3a-
pAHOE YCTPOMCTBO

3arpA3HeHbl KOHTAKTbI aKKY-
MynsTopa

OUMCTHTE KOHTAKTbI aKKyMY-
NATOPA; Hanp., HECKOMbKO
pas3 BCTaBbTe U U3BNEKUTE
aKkyMynaTop, npu Heobxo-
[JMMOCTH 3aMEHUTE aKKyMy-
nATOP

AKKyMYNATOp HeucnpaseH

3amMeHuTe akKyMynAaTop

Wupukatopbl 3apaga akkymynatopa (4) unu (3) ue ro-

pat

Bunka cetn 3apagHoro
YCTPOWCTBA HENONHOCTbIO
BCTaB/iEHA B PO3ETKY

MpaBubHO BCTaBbTE BUIKY B
LUTENCENbHYI0 PO3ETKY

HewucnpaBHoCTb WTencenb-
HOW pO3eTKK, kabens nuta-
HWA UMK 3aPALHOTO YCTPON-

MpoBepbTe HanpsXeHKe ce-
W, NPX HeobxoaUMOCTH
chainTe 3apagHoe yCTpoK-

cTBa CTBO B aBTOPM30BAHHYH Ma-
CTEPCKYHO INEKTPOUHCTPY-

MEHTOB hupMbl Bosch

YKasaHuA no NpUMeHeHUIo

Mpu HenpepbIBHbIX MK MHOFOKPATHO NMOBTOPAEMbIX LMKAaX
3apAfKM be3 nepepbiBa 3apAHOE YCTPOMCTBO MOXKET Ha-
rpeTbes. 370, TEM He MeHee, 6e3BpeaHo 1 HUKaK He yKasbl-
BAET Ha TeXHUUECKMI 1eheKT 3aPAAHOTO YCTPOHCTBA.
3HaunTENbHOE COKPALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH PabOTHI
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTAPEHNM aKKyMyNATopa 1
yKa3blBaeT Ha HEODXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

Texob6cny)uBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

Ecnu TpebyeTcs nomeHsATh WHYp, obpatuaiTtech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOPHU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO /1A
3NEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpPocam
NpPUMeHeHHs

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxmMBaHuIo Ballero npoykTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. 130bpaxeHuns ¢ NpOCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhOPMALMIO N0 3anyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyactei 06asa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke 13nenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 0bCnyK1BaHKE M PEMOHT 3N1EKTPOUHCTPYMEH-
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Ta, ¢ cobnoaeHreM TpeboBaHW M HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
MNW aBTOPU30BAHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT bouy.
NMPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM npo-
NYKLMKM ONACHO B 3KCMyaTalLuu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnefyeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLms:
000 «Pobept bowu» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI LEEHTP M0 06CNYXMUBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHUA M NPUEMa NPETEH3HI

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka Kasaxcrta

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL| «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyI0 M aKTyanbHyt0 MHAOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB U NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MmoxeTe NnonyyunTb
Ha 0(hMLMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, Asep6aiigxan, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nusa, Tapxukucta, TYpKMeHHCTaH, Y36ekucTaHn

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe 0bcnyx1BaH1e NpocnekT
PaitbiMbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com
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Ytunusauua

OTCnyXuBLUKE CBOW CPOK 3apsAAHbIE YCTPOMCTBA, NPUHAZ-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM Un-
CTyio nepepadboTKy OTXOA0B.

YTUNU3upy#Te 3apsaHble YCTPOUCTBA OTAENBHO
ot bbiToBOrO Mycopa!

Tonbko ansa ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C EBpOnerickoi anpektuaoi 2012/19/EC

00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKIUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax

1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO

HerogHble 3apAAHbIe YCTPOMCTBA HYXHO COGMpaTb OTAENbHO
M COaBatb Ha 3KO/TOrMYECKU YUNCTYHO nepepa60TKy.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku
Mpouuraiite Bci
3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
LI____I—I HeBHKOHaHHA BKa3iBOK 3
TeXHiku beaneku Ta
HCTPYKLi MOXe

MPH3BECTM 10 YPAXKEHHA €NIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/

ab0 BaXXKMX CEPMO3HMX TPABM.

Hagpiiino 36epiraiite Lo iHcTpyKuito.

BukopucTOBY#TE 3apAAHNN NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,

AKLLO BCi (hyHKLi 3HaxoaATbeA y Bac noBHicTio nig

KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BAKOPUCTAHHI

abo oTpUMany BiANOBIAHI BKa3iBKH.

» Liei 3apagHmii npucTpiit He
nepeAGaquuﬁ AnA BUKOPUCTAHHA
BiTbMH i 0c0OaMu 3 0OMexxeHumMH
(i3MYHUMH, CEHCOPHHUMHK Ta
po3ymoBUMH 3aiOHOCTAMM, abO
HeA0CTaTHiM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMM. [liTam Bikom Big, 8
poKiB Ta ocobam 3 0bMexxeHumMH
¢i3MUHUMH, CEHCOPHUMHK Ta
PO3yMOBHUMHU MOXXNHUBOCTAMHU abo

HeAOCTaTHIM AOCBiAOM Ta

3HAaHHAMU [A03BONAETbCA

KOPUCTYBATUCA LLUM 3apAAHUM

Bosch Power Tools
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NPUCTPOEEM NKLUE NiA HarnAZA0M
ab0 AKLLO0 BOHU OTPUMANH
BiAANOBiAHi BKa3iBKH 1040
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LbOro
3apAAHOro NPUCTPOIO i
po3yMiloTb, AKY Hebe3neky BiH
Hece. [HaKLle MOXnBe
HenpaBUIbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka ofepxaHHA TPaBM.

» Jornapaite 3a AiTbMH Nig yac
KOPUCTYBAHHA, OUNLLEHHSA i
TeXHiuHoro oo6cnyrosyBaHHs. [1pu
LibOMY CMiAKYyHTE 3a TUM, 110D AiTH He
rpanucs i3 3apsAaHUM NPUCTPOEM.

» 3apapxanTe nuwe Bosch nitieBo-
iOHHI aKyMynATOPH EMHICTIO Bify
2,0 A-rog. (Big 3 akymynaTopHuX
enemenTiB). Hanpyra
aKyMynaTopa NOBMHHA NiAXOAUTH
B0 3apAAHOI HaNpyryu 3apAAHOro
npuctpoto. He sapapxaire
barapei, L0 He po3paxoBaHi Ha
NOBTOPHE Nepe3apamXaHHA. B
iHLIOMY BMNajKy icHYe Hebeaneka
noXexi i BUbyXxy.

3axuwaiite 3apagHuii NPUCTIii Big gowy i Bonoru.

lMonapaHHs BofM B eNneKTponpunaz 3binbLuye pusnk

YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apaaHUil NPUCTPIN B uncToTi. MNpu
3abpyiHeHHsX iCHYe Hebeaneka ypaxeHHs enekTpUUHKM
CTPYMOM.

» KoxHoro pa3sy nepes BUKOPUCTaHHAM NepeBipsaiiTe
3apAAHUIA NPUCTPIN, WHYp Ta wrencenb. He
BUKOPUCTOBYWTE 3apAAHUI NPUCTPIii, AKLLO Gynu
BUABNEHI NowwKoakeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apagHui
NPUCTPIi CAMOCTiHO, IX PEMOHT [JO3BONAETLCA
BUKOHYBaTH Nu1Le KBanichikoBaHOMY nepcoHany i
nuie 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3aNYacTHH.
MowkomKeHi 3apaAHi NpUCTPOI, WHYp abo wrencenb
36inbluye Hebeaneky ypaxeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYIiTE 3apAAHHUI NPUCTPIl HA
nerko3aiMuCTii NoBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi

Towo) abo B noxapoHebe3neuHomy cepefoBuL;.
Uepes HarpiBaHHA 3apAAHOT0 NPUCTPOIO Mif Yac
3apAMXKaHHA BUHUKAE Hebeaneka 3aiMaHHA.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynsTopHoi 6atapei Moxe BUXoAUTH nap. Bryctitb
CBIXE MOBITPA | — y pasi CKapr — 3BepHITbCA [0 NiKapA.
[ap Moxe noapasHIOBaTH AUXabH LWAAXM.

» He HakpuBaiiTe BeHTHNALiHHI OTBOPH 3apAAHOTO
NPUCTPOIO. HAKLLE 3apALHNI NPUCTPIN MOXe
neperpiTMca i BUMTH 3 nagy.

Onuc npoaykry i nocnyr

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCKNAETLCA Ha
30bpaXxeHHs 3apAAHOTO NPUCTPOLO Ha CTOPIHLYi 3 MAOHKOM.

(1) AxkymynatopHa barapes

(2) 3apsapgHe ruisgo

(3) UepBoHHIt iHAMKATOP 3apAIKEHHS aKyMYNATOPHOI
barapei

(4) 3enewuit iHauKaTOp 3apAMKEHHSA aKYMYNATOPHOT
barapei

(5) 3auenu ans HaCTIHHOTO MOHTaXY

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAAPTHHUI 0b6cAr noctaBku. MoBHMI acOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaete B Hawwil nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

3apagHuil npuctpin GAL 18Vv-40

ToBapHu1i HoMep 2607 226 2..
3apagHa Hanpyra B- 10,8-18
aKyMynaTopHoi batapei

(aBTOMaTHUHE

PO3Mi3HaBaHHA HaNpyru)

3apAgHnn CTpym A 4,0
[onyctumui TemneparypHui c 0-45
[nianasoH 3apAmKaHHA

TpuBanicTb 3apAmKaHHA NpU (80%) / 100%
€MHOCTI aKyMyniATopa, bn.

- 2,0A-roq. XBUA. (24) /35
- 3,0A-roa. XBUN. (36) /50
- 4,0A-ron. XBUN. (48) /65
- 5,0A-ron. XBUN. (60)/70
- 6,0A-ron. XBUII. (72)/95
KinbKicTb akyMynaTopHUX 3-15
€NeMEHTIB

Bara BignosigHo 1o Kr 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucry I
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
XMBNEHHA M€ BiANOBIAATM AaHWM Ha 3aBOACHKIM
Tabnuuui 3apsaHoOro NpUCTpoto. 3apsaaHi NpucTpoi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpaLtoBaTv TaKoX i Bif
2208B.

3apapKaHHA

Mpouec 3apAmKaHHA MOUNHAETLCA, KONU MEPEXHHI
LuTencenb 3apsAHOro NPUCTPOIo byaie BCTPOMNEHUH B
po3eTKy, a akymynsTopHa batapes (1) byae Bctpomnena y
3apAaHe rHisgo (2).

3aBaAKK iHTeNeKTYanbHii CUCTeMi 3apAMKaHHA CTyMiHb
3apAMLKEHOCTi aKyMyNATOPHOI batapei aBToMaTMuHO
PO3Mi3HAETHCA Ta 3aPALKAHHSA 3AiNCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM B 3aNeXHOCTi Bifl TeMnepaTyp# Ta Hanpyru
akymynaTopa.

Lle 36epirae akymynaTopHy batapeto, i npu i 36epiraHHi y
3apsAgHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBX/au byae NoBHicTO
3apAmLKeHa.

dyHKuji iHguKaTopis

BnumaHHA 3eneHoro iHAWKaTopa 3apAAXKEeHHA
aKymynaTopHoi 6arapei (4)
; Mpo WwBKaKe 3apsAmKaHHA CBIUNT BNUMaHHA
SC TN 3eneHoro iHaKartopa 3apAIKeHHA
o akymynaTopHoi batapei (4). AkymynaTopHy
6arapeto MoXxHa BUTAITH | BUKOPUCTOBYBATH B
Bynb-AKMIA MOMEHT uacy.
BkasiBka: [1pouec 3apsamkaHHa MOXIUBHI NULLE B TOMY
pasi, Kon1 Temneparypa akyMynaTopHoi barapei
3HaX0AMTbCA B MeXax AONYCTUMOrO TeMnepaTypHoro
[liana3oHy 3apAmKaHHA, AUB. PO3AIN « TeXHIUHI AaHi».
Micna gocarHeHHs npubn. 80 % emHocTi
aKyMynaTopHoi batapei, MUraHHa 3eneHoro
iHOMKaTOpa 3apAMKaHHA aKyMyNATOPHOI
batapei ynosinbHtoeTbeA. LLBMake
3apAmKaHHA 3aBepLueHe. AKLLO aKyMyNnATOpHa
barapes 3anuLLMTbCA B 3apAAHOMY NPUCTPOI, 3apALHHI
NPUCTPIN NEPEMUKAETLCA HA PEXUM 3apakaHHA Long Life.

be3nepepBHe CBITiHHA 3eneHoro iHAWKaTopa
3apAKeHHA aKyMynATopHoi 6atapei (4)
beanepepBHe CBIiTiHHA 3€NEHOr0 iHaMKaTopa
o ;/— E 3apsAKEHHS akyMynaTopHoi batapei (4)
7uN CBifUMTb NPO Te, L0 aKyMynATopHa baTapes
MOBHICTIO 3apAfnNach.
MicnA Lyboro akyMynaTopHy Hatapeto MoXHa BUAHATH i
0fpasy  BUKOPUCTOBYBATH.
bes BcTpomneHoi akymynaTopHoi batapei beanepepsHe
CBITIHHS iHAMKATOPA 3aPAMKEHHA aKyMYyNATOPHOI batapei
(4) cBigunTb NPO Te, L0 MEPEXHUI LITENCENb BCTPOMNEHHN
B PO3€eTKY i 3apsAaHUI NPUCTPIN FOTOBMI 10 pobOTH.
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be3nepepBHe CBiTiHHA YePBOHOI0 iHAWKaTOPa
3apamKeHHA aKyMynATopHoi 6atapei (3)
beanepepBHe CBIiTiHHA UePBOHOTO iHAMKATOPA
_: : :_ 3apAMKEHHA akyMynATopHoi 6aTapei (3)
CBiUMTL NPO Te, 1L TeMNepaTypa
aKyMynATOpHOI batapei 3HaxoAUTbCA 3a
MeXaMH [JoNyCTUMOro TeMNEePaTypHOro fjianasoHy, AuB.
po3pin «TexHiuHi fani». [icna [OCATHEHHA [ONYCTUMOrO
TeMNepaTypHOro [jianasoHy PO3MOUMHAETLCA 3aPAMKAHHA.

BnumaHHA uepBOHOTO iHAMKATOPa 3apPAMKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei (3)

BnnMmaHHs uepBoHOro iHAMKaTopa
3apAMKEHHS akyMynaTopHoi barapei (3)
CBI[JUMATb NPO iHLLY HEeNonagKy B NPOLEci
3apAmkaHHs, AMB. po3ain «<Henonaaku —
NPUYMHN Ta YCYHEHHS».

HacTiHHuit MOHTaX

3apAnHAN NPUCTPIN, L0 BUKOPUCTOBYETLCA, MOXe CTOATH
(HacTinbHa ekcnnyarauis/desktop use) abo BUCITH Ha CTiHi.
[lnA 3aKkpinneHHA Ha cTiHi: BucBepanitb 4Ba 0TBOPH Ha
Bi[ICTaHi, BKa3aHi# Ha KPECNEeHHi.

BukopKCTOBY#TE ANA KPINNEHHS FBUHTY 3 KPYTNO roNiBKOKO
[liaMeTpoM Bif 5 MM 10 Makc. 6,5 Mm.

Q 0ogooood )

— —
— —
— —
— I | | | I | —
—_ —
=(C) oo (S
— I | | =
72 mm

HecnpaBHocTi - [puunHm i ycyHeHHn

Mpuunna YcyHeHHA

UepBOHHMH iHAUKATOP 3apAAXKEHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (3) 6numae

3apapKaHHA HEeMOXNHBe

AkymynaTtopHa batapes He
(noBHicTio) BCTaHOBNEHA HA
3apAQHUA NPUCTPIK
3abpyaHUNKCA KOHTAKTH
akymynsTopHoi batapei

[TpaBKUNbHO BCTAHOBITb
akymynaTopHy barapeto Ha
3apAAHUA NPUCTPIK
OUMCTITb KOHTAKTH
akymynsTopHoi batapei;
Hanp., AeKinbka pasis
BCTPOMITb i BUAMIiTb
akymynaTopHy barapeto, 3a

Bosch Power Tools
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Mpuunna YcyHeHHA

noTpedby 3amiHitb

akymynsTopHy barapeto
AkymynaTtopHa batapen MomiHANTE aKyMyNATOPHY
HecnpaeHa barapeto

IHAMKaTOPH 3apaaXKeHHA aKyMynATopHoi 6atapei (4)
abo (3) ue ceitaTbea

He (noBHicTio) BcTpomnenuit ([obpe) BCTaBTe WiTencenb y

LTencenb 3apsaHOro po3eTky

NPUCTPOIO

HecnpaBHa po3eTka, kabenb [epeBipTe Hanpyry B Mepexi

KUBNEHHA abo 3apAaHU# Ta 3a HeoDXiagHICTIO

npMcTpin nepe.ipTe 3apAaHUK
NPUCTPIN B CEPBICHIN
MalCTepHi ans
enektponpunapis Bosch

BkasiBku wopo pobotu

[Py NOCTIHHNX LMKNaX 3apAmKaHHA ab0 TakuX, Lo
6e3nepepBHO NOBTOPIOKTLCA OAMH 33 OAHUM [EeKiNbKa
pasiB, 3apAAHKI NPUCTPIN MOXe HarpiTuca. [poTe, Le He €
LWKIANMBWM | HE CBIfUMTb NPO BYyb-AKMI TEXHIUHMI AedekT
3apAAHOO NPUCTPOLD.

3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb PODBOTH NiC/A 3apAIKAHHA
CBilUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

AKuo Tpeba NoMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1100 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHhopmadito Wwopo
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYnbTaLii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/IEHHSA, LU0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnnuLyi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIiANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
ABTOPM30BaHKX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «Pobept bowy.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOIKEHHS
KOHTpachakTHOI NpoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kparusa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

3apsAaHi npucTpoi, npunanas i ynakoeky Tpeba 30aBatv Ha
€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

ﬁ He BUKWZaiTE 3apAaHi NPUCTPOT B NoByTOBE

cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/€C
L4OA10 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | eNEKTPOHHMUX
npuNagiB i ii nepeTBOpPeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi Jo BXWBAHHA 3apAfHi NPUCTPOi NOTPibHO
361paTi OKPEMO i 34aBaTH Ha EKOMOTiUHO UKCTY Nepepobky.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMaFblHaa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy

Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy XeHiHgeri ocbl

HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap a 60nybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHimpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHiH

KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.

3apAaTay KypbINFbICbIHbIH OHAIPINTeH Mep3imi byiibimM

KOPNyCblHAA KOPCETINreH.

NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbic aknapar eHim

KanTamacblHza KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbl.

Kbi3ameTkep Hemece naiaanaHyLWbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WobiIFy cebenTepiHiH TiziMi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6aHpli3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3
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- TOK CbiMbl By3binfaH HeMece OKLaynaycbia bonca,
nanaananHbaHbl3

- )XayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanapa)
naraanaHbaxpi3

- Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLIbI H0NMaHbI3

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

- KaTTbl [ipin Ke3iHge naiganaHbaHpi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMAANybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbIHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH aHe KYH CaynenepiHin
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- CaKTay KesiHje TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

- Opamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKNan eTyre Kata, TblMbIM CanbliHagb!

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAbI
nanpanaxyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Bapnbik Kayincisgik

IIlI HYCKaynbIKTapblH XXaHe
HYCKAyNbIKTapbIH XaHe

ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, OPT XaHe/

Kayincisgik Hyckaynapbi
ecKkepTneneppi oKbiHbi3.
TexHuKanblk Kayincisaik
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Ocbl HYCKAYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAHbI3.

3apsAaTay KypanbiH Tek bapibik KbI3MeTTepiH Tonbik baranar,

onappbl OpbiHAaK anaTbiHbIHbI3Fa CeHiMai bonFaHaa Hemece
TUICTi HYCKAyNbIKTAPAbI aFaHHaH COH NaifanaHy Kepek.

» byn 3apagray Kypanbl
6ananappbiH, feHe Hemece oW
KabineTTepi wekrenrew,
ToXupibeci xaHe binimi a3
aflampaapabliH, nanaanaHybiHa
apHanmarad. Ocbl 3apagray
KypanbiMeH 8 )XxacTaH acKaH
OananapppbiH XaHe AeHe, ce3iMm,
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ounay Kabinetrepi WweKTenreH He
ToXipubeci meH binimi a3
afjaMaapablH, XKyHeHi Kayincis
navMaanaHy Typanbl HyCKaycbi3
)K9He XXayanTbl alaMHbIH,
GakbinaybiHCbI3 NaiganaHybl aca
Kayinri. Kepi xafnanaa aypbic
nanganaHbay XsHe xapakattaHynap
Kayni nanna bonagpl.

» MaKpanaHy, Tasanay xaHe Kbi3MeT

KepceTy Ke3iHge bananapfra
MYKHAT bonbiKbI3. bananapapi,
3apaaTay KypanbiMeH OMHaMayblHa
KO3 XETKI3iHi3.

» Tek Kyatbi 2,0 Acar (3 bacTan)

»Xofapbl Bosch nUTHit-HOHADBIK
aKKyMynsaTopnepai 3apaaTaHbi3.
AKKyMynaTop Kyatbl 3apsaaray
KYPanblHbIH, aKKyMYNATOPAbI
3apaaTay KyatbiHa coikec bonybl
Kaxxet. Kaita sapaaTranmManTbiH
aKKymynaropnappabl
3apaaTamaHbi3. Kepi xaranaa ept
HeMece Xapbiny Kayini namaa
bonappl.

{_\}3apnmay KypanbiH )aH6bipaaH Hemece
bINFaNAbIKTaH KOPFaKbl3. SNEKTP KypanbiHblH iLliHe Cy
Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH apTTbipazbl.

>

>

>

3apaaray KypanblH Tasa YCTaHbl3. KypanibliH nacTaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATAAbI.

Op naiaanaHyaaH angbiH 3apaaTay KypanbiH,
kabenbpi XaHe aiblpabl TeKCepiHis. Akayabl
baiiKacaHpbi3 3apsaaTay KypanblH naiganaHbanpi3.
3apaaTay KypanbiH e3iHi3 alinaHbi3, OHbl TeK GinikTi
MaMaHFa XXaHe TYNHYCKanbl 6eniwexkrepmeH
XKeHAeTiHi3. 3aKbiMaanFaH 3apsaaTay Kypanbl, kabenb
XOHE aiblp 3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipazbl.
3apAaray KypanbiH KOCYNbl Ky#H[e OHal XXaHaTbIH
betTeppin, (Mbicanbl, Karas, Mata xaHe 1.6.) ycTiHe
KOHMaHbI3 HeMece XaHFbIL 3aTTapAblH, XKaHbIHAA
naipanan6anpbi3. 3apsaaTay KesiHae sapsaaray
KypanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiaa bonagbl.

Bosch Power Tools

1609 92A4ET|(31.07.2018)

T



60 | Kasak

» AKKYMYnATOp 3aKbIMAAHFaH Hemece OHbl AypbIC
naipanan6araH xaraaiaa by WbIFybl MyMKiH. byn
XaFJanaa ilke Ta3a aya KiprisiHia xaHe LWarbiMaap
6bonca, meauLMHaNbIK KeMeK anbiHpi3. bynap TbiHbic any
XONAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

» 3apapray KypanbiHblH, CaHblNayblH XXannaHbi3.
OuTnece 3apATay Kypanbl Kbi3bim, JyPbIC KYMbIC icTeMeyi
MYMKIiH.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

Kypamabl benwwektep Hemipi cypeTrepi bepinreH 3apsaatay
KypanbliHblH CHNaTTamMacbiHa CanKec.

(1) Akkymynatop”

(2) 3apspray Hayachbl

(3)  AkkymynaTop 3apagblHbiH Kbi3bin XapblK AXOAbI
(4)  AKKyMynATOp 3apAMbIHbIH XaCbl/ XapblK A10bI
(5) Kabbipraga acy acnabbl

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAApPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. ToNbIK XabAbiKTapAbI
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanbik ManimeTTep

3apsaparay Kypanbl GAL 18Vv-40

OHiM HeMipi 2607 226 2..
AKKyMynsTop 3apaaray B- 10,8-18
KepHeyi (aBTomarTbl

3apsaTayabl ankpiHaay)

3apsaTay Tofbl A 4,0
Pykcar etinreH sapagray c 0-45
TeMneparypacbl aiMarbl

TeMeHaeri akkyMynatop (80%) / 100%
KYLiHAeri 3apanTay yakbiTbl.

- 2,0 Acar MUH (24)/ 35
- 3,0 Acar MUH (36)/50
- 4,0 Acaf MUH (48) /65
- 5,0 Acaf MUH (60)/70
- 6,0 Acaf MUH (72)/95
AKKYMYNATOP KO3AEPiHIH, 3-15
CaHbl

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,55
01:2014 kyxartblHa car

CaKTblK CbiHbIMbI @/ Il
Maipanany

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3apAaTay KypanbiHblH 3aybITTbIK TaKTaNLLACbIHAAFbI
manimeTTepite cail bonybl kaxet. 230 B benricimen

6benrineHreH 3apaaTay kypanaapbiMeH 220 B xymbic
icteyre bonagpl.

3apsaparay apici

3apnaaTay agici 3apaaTay KypanbiHbIH XXeNi aibipbl po3eTKara
canblHbIn akkymynsaTop (1) 3apsaaTay HayacbiHa (2)
CasnblHFaHHaH COH bacTanagpl.

OHTaKnbl 3apagTay dAici apKbINbl akKKYMyNATOPAbIH 3apsaTay
Ky#i aBTOMATTbl PETTE aHbIKTANbIM, aKKyMYNATOP
TeMMepaTtypachl MeH KyaTbiHa bainaHblCTbl THIMAi 3apAATay
TOFbIMEH OPbIHAANAAbI.

Ocblnai akKyMynAaTop cakTanbin 3apaaTay KypanbiHaa Typca
appanblM TonbIK 3apsaaTanFaH bonagpl.

YKapbIK Ao 3neMeHTTeiHiH, MaFbIHaCbl

AKKYMYnATOp 3apAATanybIHbIH, XKacbif XKapblK AUOAbI
(4) XbINbINbIKTAHTbIH XapPbIFbl

Kbinaam 3apsaaTay agici akkyMynaTopabiH
Kacbin 3apsaTay xapblk AUOfbIHbIH (4)
XKbINbINbIKTaybl apKbinbl benrineHeni.
AKKYMYNATOPLbI Ke3 KEeNreH yakbITTa WhlFapbin
narganaHy MyMKiH.

Hyckay: Xbinfam 3apaaray aficiH opblHAay Tek
aKKyMYNATOP TeMnepaTypachl pyKcar eTinreH 3apaaray
Temneparypachbl aiMarbiHAa bonFaHaa FaHa MyMKiH bonagpl,
"TexHWKanbiK ManiMeTTep" TapayblH KapaHbi3.

AKKYMYNATOP KyaTblHbIH Wwam. 80 %
XeTinreHae, xacbln akkyMynaTop 3apAagbl
MHAMKATOPbIHbIH XbINbINbIKTaybl basynanmpl.
Byn xbinaam 3apsaTay afiCiHiH asKTanfaHbiH
6inpipepi. Erep akkymynaTop 3apsagray
Kypanbinpa kanca, oHaa Long Life sapspray pexumingeri
3apAaTay aAici aaKkTanaapl.

Yacbin TycTi akKyMynaTop 3apaATanybIHbIH, Xacbin
XapbIK AUOAbIHBIH, Y3AIKCi3 XKaHybl (4)

JKacbin TyCTi aKkyMynAToOp/bl 3apAATaY XKapblK
= A Avonbinbir (4) yanikeis xanybi
i AKKyMYNATOPLbIH TONbIK 3apAATaNFaHbIH
6inpipeni.
CopnaH KeMiH FaHa akKyMynaTopabl naaanaxyra bonagp.
AKKYMYNATOPCbI3 Xapblk AMoabiHbIH, (4) Y3AiKCi3 aHybl

ablp/blH PO3eTKaFa CanblHbiN 3apAATay Kypanbl XYMbIC
icTeyre fanblH eKeHpiriH bingipeni.

KpbI3bIn TYCTi akKyMynaTopAbl 3apAATay Xapbik,
nuoAblHbIH, (3) y3aikci3 xaHybl
Kbl3bin TYCTi KaTenik UHANKaTOPbIHbIH (3)

A—: : :— Y30iKCi3 XaHybl aKKyMyNATop
TEMNepPaTypacbIHbIH PyKcaT eTinreH 3apaaray
TEeMNepaTypachl aiMarblHaH TbIC EKEHAITIH

6innipeni, "TexHuKanbik ManimeTTep" BeniMiH KapaHpl3.

Pykcart eTinreH Temneparypa aimarbl XeTinreHge 3apsaray

apici bactanagbl.
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KbI3bin TYCTi aKKyMynaTopAbl 3apaaTay Xapbik,
LUOAbIHBIH (3) XKbINbINbIKTaYbl

KbI3bin TYCTi akKyMyNATOPAbl 3apAATay Xapblk
\-'- [nmoabiHbIH (3) XbIMbiNbiKTaybl 3apsaTay

B onicingeri akayabi bingipeni "Karenix -
cebenTep neH kemek" 6eiMiH KapaHpi3.

Kabbiprapga opHaty

3apaaray Kypanbl A TYPFbI3bin (YCTenMeH naiaanaxy/
desktop use) s Kabblpraga acbin naraanaHyra bonagbl.
Kabblprana bekiTy yiwiH: eki TecikTi cbi3aba bomblHILIa
apanblkTa OpHaTbIHbI3.

Tek iameTpi kemiHae 5 MM xoaHe kebimeH 6,5 MM JoManak,
6acTblk bypaHganapabl nanfanaHbiHpi3.

Q gooooood )
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72 mm

Akaynap - Cebenrepi xaHe wewimaepi

Cebebi Llewimi

KbI3bin TyCTi akKyMynaTopAabl 3apaaTay XapbiK JHOAbI
(3)xbInbINbIKTaiAbI
3apagray MyMKiH emec

AkkymynaTop (aypbic)
canbiHbaraH

AKKYMyNATOPAbI 3apapTay
KyPbINFbICbIHA AYPbIC
OpHaTbIHbI3

AKKYMYNATOP KOHTAKTINEepiH
Ta3anay; Mbicanbl,
akKymynaTopabl bipHelue
peT 3apAATay HayacbiHa
CanbIn - WblFAPbIHbI3, KAXET
60nca oHbl aybICTbIPbIHBI3

AkkymynaTtop by3binFaH AKKyMYNATOPAbI ATIMACTbIPY

AKKymynaTop 3apaaray Xapbik AMoaTapbi(4) Hemece
(3)xanbaii xarbip

AKKYMyNATOP NacTaHfaH

3apaaTay KypanbiHblH AibIp (TonbIK) poseTkara
anbipbl (Aypbic) canbiHbaraH CcanbiHbia

PoseTka, xeni kabeni JKeni kyaTblH Tekcepy,

Hemece 3apAfTay Kypanbl  3apAfTay KypasblH Kepek

By3binFaH bonca Bosch anextp
KypanfapblHbIH
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Cebebi Lllewimi

aBTOpU3aLMANaHFaH
KNWUeHTTepre KblameT
KepCeTy OpTablKTapbiHaa
TEKCepiHi3

Naipanany Hyckaynapbl

Y3[iKci3 Hemece Ken peTTik 3apAaTaynapAaH CoH 3apAaTay
Kypanbl Kbi3bln KeTyi MyMKiH. Byn kayinTi emec xaHe
3apAfTay KypabiHaa TeXHUKaNbIK akay 6apbiH bingipmenai.
[ManpanaHy mep3iMiHiH aiTapablKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KEPEKTiriH
6inpipeni.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbpy KaxeT bonca,
KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblK,
aBTOpM3aLMANaHFaH KNUeHTTepre KbI3MeT KepceTy
OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHbBI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naipanaHy
KeHecTepi

Kbl3aMeT kepceTy WwebepxaHachl HiMA| KeHLeY XKaHe KyTy,
CoHpait-aK Kocankpl benwiektep Typanbl cypakTapra xayan
bepegi. Xapbiny cbizbanapbl MeH Kocankpl bentektep
Typanbl ManimMeTTepai ToMeHaeri MekeHxanaa rabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisfiH eHiMaep xKaHe
OnappblH KepeK-XapaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbi3fa xayan
bepepi.

Cypakrap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpAe eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTanWaCbIHAAFbI
10-caHbl 6HIM HOMIPIH Xa3blHpI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPasnblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyzLanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

Bosch Power Tools
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E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typarbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

Kapere xapary

3apaaTay KypanbiH, OHbIH XabfbIKTapbl MEH kanTamacbiH
KOpLLaFaH OpTaHbl KOPFaHTbIH Kafiere xapary OpHblHa
Tancblpy Kaxer.

K 3apsaTay KypanbiH Yi KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YNTTbIK 3aHgapFa can
naiaanaHyra Xapamcbi3 3apsaTay Kypanaapbl benex
KMHAMbIN KSZIEre Xaparblnybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si
IIlI siguranta. Nerespectarea

instructiunilor si indicatiilor
de sigurantd poate provoca

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin informati

asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara

asupralor.

» Acest incarcator nu este destinat

utilizarii de catre copii si de catre

instructiunile de
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
restrictii sau daca ati fost instruiti in mod corespunzator
.....

senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. Acest incarcator
poate fi folosit de catre copiii mai
mari de 8 ani si de catre persoane
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai

daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a incarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu incarcatorul.

» Iincrcati numai Boschacumulatori
litiu-ion-Akkus cu o capacitate de
2,0 Ah (incepand de la 3 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare aincarcatorului. Nu
incarcati baterii de unica folosinta.
in caz contrar, exista pericolul de
incendiu si explozie.

ﬂFerigi incarcatorul de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de

electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incircitorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incarcitoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.
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> Nu obturati fantele de ventilatie ale incircatorului. in
caz contrar, incarcatorul se poate supraincalzi si este
posibil sa nu mai functioneze in mod corespunzator.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
incdrcatorului de la pagina graficd.

(1) Acumulator®

(2) Compartiment de incarcare

(3) Indicator rosu de incarcare a acumulatorului
(4) Indicator verde de incarcare a acumulatorului
(5) Fixarea pe perete

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

incarcator GAL 18V-40

Numar de identificare 2607 226 2..
Tensiune de incarcare V= 10,8-18
acumulator (sesizare

automata a tensiunii)

Curent de incarcare A 4,0
Domeniu admis al c 0-45
temperaturilor de incarcare

Timp de incarcare la (80%)/100%
capacitatea nominald a

acumulatorului, aproximativ

- 2,0Ah min (24)/35
- 3,0Ah min (36)/50
- 4,0Ah min (48)/65
- 5,0Ah min (60)/70
- 6,0Ah min (72)/95
Numar celule de acumulator 3-15
Greutate conform kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie S/
Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida
cu datele de pe placuta indicatoare a tipului
incarcatorului. Incarcatoarele inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.
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Proces de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat ce fisa incarcatorului
este introdusa in priza, iar acumulatorul (1) este introdus in
compartimentul de incarcare (2).

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fi
incarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

in acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincarcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor indicatoare

Indicatorul verde de incarcare a acumulatorului (4) se
aprinde intermitent
Procesul de incarcare rapida este semnalizat

- de aprinderea intermitenta a indicatorului
o verde de incarcare a acumulatorului (4).
Acumulatorul poate fi extras si utilizat in orice
moment.

Observatie: Procesul de incarcare este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul admis al
temperaturilor de incarcare, consultati paragraful ,Date
tehnice”.

Imediat ce acumulatorul s-a incdrcat la aprox.
80 % din capacitate, indicatorul verde de
incarcare a acumulatorului clipeste in cadenta
mai lenta. Procesul de incdrcare rapida este
acum incheiat. Dacd acumulatorul este lasat in
incdrcator, procesul de incarcare se incheie in modul de
incarcare Long Life (de intretinere).

Aprinderea fixa a indicatorului verde de incarcare a
acumulatorului (4)

Aprinderea fixa a indicatorului verde de

incdrcare a acumulatorului (4) indica faptul ca
TS acumulatorul este incdrcat complet.

I continuare acumulatorul poate i scos si folosit imediat.
Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea fixd a
indicatorului verde de incarcare a acumulatorului (4) indica
faptul ca fisa este introdusa in priza si ca incarcatorul este
gata pentru a intra in functiune.

Aprinderea fixa a indicatorului rosu de incarcare a
acumulatorului (3)
Aprinderea fixd a indicatorului rosu de
_: B4 incircare a acumulatorului (3) indica faptul ci
A temperatura acumulatorului este in afara
domeniului temperaturilor admise pentru
incarcare, consultati paragraful ,Date tehnice”. Procesul de
incarcare incepe imediat ce temperatura revine in domeniul
admis.

Aprinderea intermitenta a indicatorului rogu de
incarcare a acumulatorului (3)

Aprinderea intermitenta a indicatorului rosu de
incarcare a acumulatorului (3) indicd o
defectiune produsa in cadrul procesului de

Bosch Power Tools
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incarcare, consultati paragraful ,Defectiuni — Cauze si
remediere”.

Montarea pe perete

fncarcatorul poate fi utilizat in mod independent (pe 0 masa)
sau montat pe perete.

in cazul montarii pe perete: efectuati doud gauri la distantele
specificate in desen.

Pentru montare, utilizati suruburi cu cap rotund cu un
diametru de minimum 5 mm pana la maximum 6,5 mm.
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Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere

Indicatorul rosu de incarcare a acumulatorului (3) se
aprinde intermitent

Nu este posibila incarcarea

Acumulatorul nu este montat Fixati corect acumulatorul in

(corect) incarcator
Contactele acumulatorului  Curatati contactele
sunt murdare acumulatorului, de exemplu,

prin introducerea si
scoaterea de mai multe oria
acumulatorului sau prin
inlocuirea acumulatorului
daca este necesar

Acumulator defect Inlocuiti acumulatorul

Indicatoarele de incarcare a acumulatorului (4),
respectiv (3) nu se aprind

Stecherul incarcatorului nu
este introdus (corect) in
priza de curent

Priza de alimentare electrica, Verificati tensiuneadin retea,

cablul de alimentare sau dacd este cazul, duceti

incarcatorul sunt defecte incarcatorul pentru verificare
la un centru autorizat de
service si asistentd tehnica
post-vanzari pentru scule
electrice Bosch

Introduceti (complet)
stecherul in priza de curent

Instructiuni de lucru

In caz de incarcare continud, respectiv in cazul unor cicluri
de incarcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se
poate incalzi. Totusi, acest lucru nu presupune deteriorarea
dispozitivului si nu reprezinta o defectiune tehnica a
incarcdtorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

Tn caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

in cazul elimindrii incircitoarelor, accesoriilor si
ambalajelor, acestea trebuie sa fie predate unui centru de
reciclare.

X

Nu eliminati incarcdtorul impreuna cu deseurile
menajere!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, incdrcatoarele scoase din uz
trebuie colectate selectiv si directionate cdtre o statie de
reciclare ecologica.

buvnrapcku
YKa3aHusa 3a cUrypHoct
MpoueteTe BHUMaTENHO
BCHUYKH YKa3aHHUA U UHCT-
II |I PYKuuK 3a 6e3onacHocT.

[ponycku npu cnassaHeTo
Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yka3aHu1ATa 3a paboTta Morat ja umar 3a nocnefc-
TBME TOKOB Y[1ap, NOXap U/Unu TEXKN TPaBMH.

CbxpaHnABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CaMo ako pasbuparte
[nobpe 1 MoXxeTe f1a ynpaBnaBate BCUUKUTE My DYHKLMW UK
CTe NOMYYMIN HYXHWUTE yKa3aHWA 3a ToBa.

» ToBa 3apsAAHO YCTPONCTBO He €
npeAHa3sHaueHo 3a NON3BaHe OT
AeLa ¥ n1ua ¢ orpaHuuenu usu-
YeCKH, CEH30PHH HNHU AYLIEBHH
Bb3MOXXHOCTH UNH 6€3 f0CTaTbuHO
onut. ToBa 3apAHO YCTPOHCTBO
MO)XXe Aa ce U3MOoN3Ba OT AeLa oT
8-roaMwuHa Bb3pacT U nMLa ¢ orpa-
HUUYEHH (PU3UUECKH, CEH30PHU UMK
AYLWEeBHN Bb3MOXXHOCTH UNHK be3
[OCTaTbYHO ONMT, aKO ca NoJ He-
nocpeAcTBeH Haa30p OT N1ua, oT-
roBopHH 3a besonacHocTTa um,
MNH aKo ca bunu obyueHu 3a cu-
rypHa pabora cbc 3apsAgHOTO yCT-
POHCTBO M pa3bupar cBbp3aHuTe C
TOBa OMACHOCTH. B npoTuBeH cny-
yaM CblLiecTBYBa ONACHOCT OT Henpa-
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BWNHO NON3BaHe W TPYA0BH 3N10M0NY-
KH.

» Cnepete peua npu non3saHe, no-
YKCTBaHE M noaabpKaHe. Taka ce
npeaoTBpaTaABa ONAaCcHOCTTA el Aa
UrPasT CbC 3aPAIHOTO YCTPOWCTBO.

» 3apexpaanTe CaMmo NUTHEBO-HOHHH
aKymynatopHu 6atepuu Ha Boschc
kanauutet ot 2,0 Ah (ot 3 akymy-
naTopHu KneTku). HanpexeHuuero
Ha aKymynartopHara 6arepua Tpa6-
Ba [1a CbOTBETCTBA Ha 3apAAHOTO
HanpeXXeHne Ha 3apAAHOTO YCT-
poucTBo. He ce onuTBaiiTe pa 3a-
pexxpaarte 0bukHoBeHH (Heakymy-
natopHu) batepuu. B npotvseH
CNyyuau CblLecTBYBa ONACHOCT OT MO~
Xap M eKCnno3us.

{_\}npe,qnassaﬁre 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT AbXKA U
oBnaXHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPY-
MeHTa MOBHILIAaBa OMACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» MopabpxaiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChLLecT-
BYBa OMaCcHOCT OT TOKOB yfiap BCNEeACTBME Ha 3aMbpCABa-
He.

» BuHaru npeay non3eaHe npoBepaABaiTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, Kabena W wencena. AKo yCTaHOBHTE NMOB-
penu, He Non3BaiiTe 3apAAHOTO ycTpoiicTBo. He ce
OnuTBaiiTe CaMH Aa OTBapATe 3aPAJHOTO YCTPONCTBO;
ZonycKaiiTe peMOHTH 4a 6bJaT U3BbPLIBAHH CaMO OT
KBanM(MUUPaH1 TEXHULM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrMHANHK pe3epPBHHU YacTH. [oBpeaeHH 3apsaHK yCT-
pOWCTBa, kKabenu v LLenceny yBen1uasar onacHocTTa ot
TOKOB YAap.

» He ocraBsaiiTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO Aa paboTH Bbp-
Xy NnecHo3anan1ma noBbpXHOCT (Hanp. XapTua, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpeaa. llopaau HarpsBa-
HETO Ha 3apPAAHOTO YCTPOWCTBO NO BpeMe Ha paboTa Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT MOXap.

» pu noBpexaaHe U HeNnpaBUNHa eKCNNoaTaLuaA OT
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce OTAeNAT NapH.
[poBeTpeTe NOMELLIEHHETO W, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
NONOXeHH, NOTbPCeTe Nekapcka nomolly. Mapute Morar
[1a Pa3[Pa3HAT AMXaTeNnH!Te MbTULLA.

» He nokpuBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha 3apAA-
HOTO YCTPOHCTBO. B NpoTHBEH Cyualt 3apsAAHOTO YCT-
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1609 92A4ET|(31.07.2018)

T



66 | Bbnrapcku

POMCTBO MOXeE Aia Nperpee W ja Npectae aa YHKLUHOHK-
pa HopManHo.

OnucaHWe Ha NPoAYyKTa U AeHHOCTTA

WU3o0bpa3enu eneMeHTH

HomepurpaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THACA A0 M300paKeHHs-

Ta Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha CTPaHKLATa C (hUrypuTe.

(1) AxymynatopHa 6atepua”

(2) THe3mo 3a3apexnaHe

(3) UYepseH cBeTOAMOA 32 3apEXIAHe HA aKyMynaTopHa-
Ta barepus

(4) 3eneH ceToAMOL 3a 3apeXiaHe Ha akyMynaTopHa
batepus

(5) OxauBaHe 3acTeHa

A) U306pa3sennTe Ha hIUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBNHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnuchbK Ha JOMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

TeXHUueCKHU faHHU

3apaaHo ycTpoicTBO GAL 18V-40

KatanoxeH Homep 2607 226 2..
3apAAHO HanpexeHue (aBTo- V= 10,8-18
MaTUUHO Pa3no3HaBaHe Ha

HanpeXeHWeTo Ha batepusa-

Ta)

3apaaeH ToK A 4,0
[onyctim TemnepatypeH au- c 0-45
anasoH Ha 3apexpaaHe

BpeMme 3a 3apexaaHe npu (80%) / 100%
KanauuTet Ha batepusTa,

npuobn.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Bpoit Ha kneTkuTe B akymyna- 3-15
TOpHaTta batepus

Maca cbrnacHo K 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha sauuta I

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHWTE, HAaNMCcaHK Ha Tabenkata Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apAAHM YCTPOMCTBA, 0603Haue-

Hu ¢ 230V, morat a bbaaT BKNOUBAHM U KbM MpeXa ¢
HanpexeHue 220 V.

3apexaaHe Ha batepusTa

MpoLechT Ha 3apex/aaHe 3anousa, Koraro LEncenbT Ha 3a-
PAQHOTO YCTPOHCTBO Ob/le BKMIOUEH B KOHTAKTa M akyMyna-
TopHa batepusa (1) 6bae noctaseHa B rHe3noTo (2).
Bnarogapexue Ha MHTENIMTEHTHOCTTA Ha NPOLIECA HA 3aPeX-
[laHe CbCTOAHWUETO Ha akyMynatopHara batepus ce pasnos-
HaBa 1 TA Ce 3apex[a C ONTUMaNHKA TOK 3a TEKYLLUTE CH TeM-
neparypa 1 HanpexeHue.

TaKa XMBOTbT Ha akymMynaTopHara barepus ce yabnxasa, a,
NpH CbXpaHABaHe BbpXy 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TA € BUHArv
Harb/HO 3ape/eHa.

3HaueHHne Ha CBETIHHHUTE HHOUKATOPH

Mwurawa cBeTnMHa Ha 3eNeHNs CBETOANOA 3a 3apeXaaHe
Ha aKkymynatopHata 6atepusa (4)

MpoliechT Ha 6bp30 3apexaHe ce 03HauaBa ¢
= m MHraHe Ha 3enexua ceetoamon (4). Akymyna-
TopHara barepus Moxe a bbae U3BaaeHa u
13M0N3BaHa Mo BCAKO BpeMe.

Yka3zaHue: [1poLechT Ha 3apeXiaHe e Bb3MOXXEH CaM0 ako
Temneparypara Ha akymynaropHara 6arepus e B JonyCcTUMUA
WHTEpPBa/ 3a 3apex/aHe, BUXKTe pasaena TeXHUUecKH AaH-
HH.

Koraro 6baar gocturHat npubn. 80 % ot Ka-
nayuTeTa Ha akyMmynatopHara batepus, Mura-
HETO Ha 3eNEHUAT CBETNIMHEH UHAMKATOP Ce 3a-
6aBa. C ToBa NpoLechT Ha b6bp30 3apexaaHe
npukniouBa. Ako akymynaropHara barepus oc-
TaHe B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, MPOLIECHT HA 3apexaaHe 3a-
BbpLLBaA C pexuma Long Life.

HenpekbcHaTta CBETNHMHA Ha 3eNeHUs CBETOAUOL, 3a
3apexpaaHe Ha akymynaTopHara 6arepus (4)
HenpekbCcHaTo cBeTell 3eNeH CBETOANON 3a
3apesaaHe Ha akymynaropHara barepus (4)
MOKa3Ba, Ye TA € HamMb/HO 3ape/eHa.

BenHara cnefi ToBa akymynatopHara barepua moxe aa obae
“3BafieHa, 3a fia bb/e nonsBsaxa.

CBeTEHETO C HenpeKbCHaTa CBETIMHA Ha 3eMeHWA CBETOMMOL,
(4), koraTto HAMa nocTaBeHa akyMynaTtopHa batepus, nokas-
Ba, U LLEMNCEbT & BKIOUEH W 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roTo-
BO 3a paborta.

HenpekbcHaTa CBeTNMHA Ha UepBEHHA CBETOAUOA 3a
3apexpaaHe Ha akymynaTopHara 6arepus (3)
HenpekbcHarto ceeTell uepseH ceetoanof (3)
_: : i_ NnoKa3Ba, ue Temneparypata Ha akyMynatopHa-
' Ta barepus e U3BbH JONYCTUMUA MHTEPBA 3a
3apex[aHe, BUXTe pa3aen "TeXHUuecku faH-
Hu". KoraTo 6bae oCTUrHAT ONYCTUMUA TEMMepaTypeH aua-
Na3oH, 3apex/aaHeTo 3anouBa.
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Muraiua cBeTnHHa Ha YepBEHUA CBETOAHUOA Ha
akymynaropHara 6arepus (3)

MuraHeTo Ha uepBeHusa ceeToauop (3) nokas-
Ba HaMuMETO Ha ipyr npobnem, BUxTe pasaen
"pewwku — MPpUUKHM 32 Bb3HMKBAHE U HAUMHK
3a 0TCTpaHABaHe".

CTeHeH MOHTaX

3apAAHOTO YCTPOICTBO MOXE fia Ce U3MON3Ba CTOALLO (Hac-
ToNHa pabota/desktop use) Mnu okaueHo Ha cTeHa.

3a 3aKpenBaHe KbM CTeHaTa: HanpaseTe fjBa 0TBOpa Ha pas-
CTOSIHME CbIMACHO UepTexa.

13non3BaitTe 3a 3akpenBaHe BUHTOBE C KPbITW [MaBy C na-
METbP OT 5 MM [10 MaKc. 6,5 MM.
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I'pewku - MpruunHK 3a Bb3HUKBaAHE U HAUMHHU 32
OTCTpaHfiBaHe

UepBeHHAT CBETOAMOL 3a 3apeXaaHe Ha aKyMynaTopHa-
1a 6atepusa (3) mura

He e Bb3MOXXHO 3apexaaHe

He e nocTaBeHa (npaBsunHo)
akymynatopHa barepun

MocTasete akymynaropHara
barepua Ha 3apsAAHOTO yCT-
POWMCTBO NPaBUIHO

louucTeTe KOHTAKTUTE Ha
akymynatopHara batepus,
Hanp. upes HeKONKOKPaTHO-
TO 1 U3BaXaHe U BKapBaHe
B rHe3[j0T0, PEC. 3aMeHeTe
akymynatopHara batepus

3ameHeTe akymynaropHara
batepus

KoHTaKTHTE Ha akymynarop-
HaTa baTepua ca 3aMbpceHn

AkymynatopHara barepus e
nedeKTHa

CeeTofuoauTe 3a 3apeXAaHe Ha aKkyMynaTopHara bare-
pus (4) pecn. (3) He cBeTAT

LLlencenbT Ha 3apaaHOTO yCT- BKapaiTe (nokpa) wencena
POWCTBO HE € BKapaH B KOH- B KOHTaKTa
TaKTa (npaBunHo)
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KoHTaKTbT, 3axpaHBallua Ka- [poBepeTe 3axpaHBalloTo
Ben unu 3apAAHOTO YCTPOKC- HanpeXxXeHue, ako e Heobxo-

TBO Ca lepeKTHU [NIMMO 3aHeceTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO 3a NPOBEPKa B
0TOPH3MUPaH CEPBH3 3a ENeK-
TPOMHCTPYMEHTH Ha boww

Yka3anud 3a pabora

Mpu HENpPeKbCHATO 3apeXxaHe, PEC. NPU HEKONKOKPATHO
nocnefoBaTeNHo 3apexaaHe Ha akyMynatopHu barepuu be3
npeKbCBaHe 3apAAHOTO YCTPOUCTBO MOXKe Aa ce Harpee. To-
Ba € HOPMA/THO M He YKa3Ba 3a HA/IMUMETO Ha TEXHUUECKH [ie-
(heKT Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

CblLIECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a pabota cief 3apexpaaHe
MoKa3Ba, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbje 3amMeHeHa.

MoaabpxaHe U cepBu3

MopanbpKaHe U NOUYUCTBAHE

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyusA kaben, 1a
TpsAbBa [1a Ce U3BbPLLM B 0TOPU3MPAH CEPBU3 32 ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

KnueHTcka cnyba U KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpe6ara

CepBM3bT LLie OTFOBOPH HA BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAApbXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U H(OPMA-
LA 32 pe3epBHUTE YaCTH Lie OTKpHETe W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NYKTK 1 TeXHUTE aKcecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPKY NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacTu
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

3apaaH1Te YyCTPONCTBA, NPUHALNEXHOCTUTE M ONAKOBKUTE
1M Tpsabea aa bbaat npefaBaHK 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Cb-
[bpXKallUKTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He n3xsbpnaiTe 3apagH1Te yCTPONCTBa Npy
6butoBuTe OTNagbLM!

Bosch Power Tools
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Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2012/19/EC oTHOCHO OT-
nabLiM OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 000pyaBaHE 1 yT-
BbPXKABAHETO 1 OT HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3aPAA-
HW YCTPOWCTBA, KOWTO HE MOraT [a Ce U3NOoN3Bar NnoBeuve,
TpAbBa aa ce cbbupar oTaenHo 1 ja Obaat npeaaBaqu 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Mpouutajte ru cute

6e36eHOCHH HANOMEHH

II |I ynarcTBa. [ peLukute
HaCTaHaTHh Kako pe3ynTart of
HENpPUAPXyBatbe A0
66366}1HOCHMT6 HanoOMeHW U ynaTCTBa MOXe fia

Npeau3BUKaaT enekTpUUeH yaap, NoXap v/wnu Telku

nospenu.

[o6po uyBajre ru oBue ynarcrea.

KOpVICTeTe IO MOMTHAUOT CamMo OTKaKO Ke 1 npoyuute cute

(hYHKLMM M MOXE Aia T NPUMEHKTE UCTHTe be3

OorpaHuyyBatba UK 0TKaKo Keru ﬂOﬁMeTe I'IOTpeﬁHVITe

ynatcrBa.

» OBOj NONHaY He e NpeABUAEH 3a
ynoTtpeba oa aeua 1 nuua co
OrpaHuuYeHH PU3NUKH, CEH30PHH
MNU MEHTaNH1 CNoCcoBHOCTH UNH
CO He10BONHO HCKYCTBO M 3Haetbe.
OBOj NonHau MoX«e Aa ro KOpucrar
JAela Hap 8 roaMHH Kako M nuLa co
orpaHuueHH (hU3HUKH, CEH3OPHH U
MEHTanHH CNoCOOHOCTH UNK CO
HEZ0BOMHO UCKYCTBO U 3Haeke,
[OKONKY Ce Noj Haa30p oA Nuua
OAroBOPHH 3a HUBHATa
0e36epHoCT MNK ce NnoayueHH 3a
6e36eaHo0 paKkyBame CO NONHAUOT
M 'Y pa3bupaar onacHOCTUTE KOM

MoOXXe Aia NPoM3ne3ar Nopaau Toa.

MHaKy noCcToM 0NacHoCT of
norpeLlHa ynotpeba 1 noBpeau.

» 3a Bpeme Ha KOpUCTEHETO,
UUCTEHETO U OAPXKYBaETO
HaarnepyBajTe ru geuara. Taka Ke
Cce ocuryparte fieka eljata Hema aa
CW Urpaar co NoHauoT.

» Monxete camo Bosch nutnym-
jOHCKH baTepuu co KanauyuTeT of
2,0 Ah (op 3 6aTtepucku Kenum).
HanoHort Ha baTtepujaTta Mmopa aa
OAroBapa Ha HaNoHOT 3a NONHewbe
Ha barepujata Ha nonHauor. He
nonHete 6arepuu 3a NOBTOPHO
nonHemwe. MHaky nocTon onacHocT
Of1 NOXap M eKCnnosuja.

[peTe ro NonHauoT NoAanexy oA A0XA UMK
Bnara. HaBneryBareTo Ha Bofla BO €N1eKTPUUHHOT yper, ro
3roNnemMyBa PU3MUKOT Off eNEKTPHUUEH yaap.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa Ha NONHauoT. [I0KONKY ce
13Baska, NOCTOM OMAcHOCT Off €NEKTPHUEH yaap.

» lpep cekoe kKopucTee, NPoOBEPeTe M NOMHAYOT,
kabenot u npuknyuokot. He ro kopucrete nonHauor,
0KONKy 3abenexure owTeTyBakba. He ro otBopajte
CaMH MONHAYOT M 0CTaBeTe ro Ha NoNpaBkKa Kaj
KBanU(UKyBaH CTPyYEH NepCcoHan Koj Ke KOPUCTH
CaMo OPUTHHANHK pe3epBHH fenoBH. OLITEeTeHUOT
nonHau, Kaben 1 NPUKNYUYOK ro 3rofeMyBa PU3MKOT 3a
eneKTpUuUeH yaap.

» He ro kopucTeTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuBa
noanora (Ha np. XapTuja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO
3ananuBa oKonuHa. [10CToM 0NacHOCT Of NoXap 3apaau
3aTONNYBaHbETO Ha YPEAoT LITO MPOM3Nerysa npu
NOMHEHETO.

» [loKonKy ce owwTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, OF Hea MoXe fa u3nese napea. BHecete
CBEX BO3[yX U IOKONKY MMa NOBPEEeHU OHECETe M Ha
nekap. Mapeata MoXe fia r' HafpasHK AULIHKTE NaTULLITa.

» He ru nokpuBajTe oTBOpHUTE 32 NPOBETPYBakbE HA
NONHaYoT. MHaKy NoNHauoT MOXe f1a Ce NPerpee 1 aa He
(hYHKUMOHMPA NPaBUIHO.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPKUKa30T Ha eNIEKTPUYHUTE anapaTh Ha I'padJVIHKaTa
CTpaHula.

(1) barepuja®

(2) OrtBop 3a batepujata

(3) LpeeH npukas 3a nonHete Ha batepujata
(4) 3eneH npukas 3a nonHete Ha batepujata
(5) SwupeH gpxau

A) WnyctpupaHaTa un1 onuwaHa onpema He e fen o
CTaHAapAHKOT 06eM Ha L aonp Moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHUUKK nopaToLH

MonHau GAL 18Vv-40

Bpoj Ha fen/apTukn 2607 226 2..
HanoH Ha nonHetrse Ha V= 10,8-18
barepuijata (aBTOMarcKo

npenosHaBatbe Ha HamnoH)

CTpyja 3a nonHewe A 4,0
[l03BONEHH rPaHNLM Ha c 0-45

Temneparypa 3a NnonHemwe

BpeMe Ha nonHetbe npu
KanauuTeT Ha batepwujaTa on

(80%) / 100%

okony
- 2,0Ah MUH (24)/ 35
- 3,0Ah MUH (36)/50
- 4,0Ah MWH (48) /65
- 5,0Ah MUH (60) /70
- 6,0Ah MUH (72)/95
bpoj Ha batepucku kenuu 3-15
TexwHa cornacHo kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awruta S
Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa Aia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneumrdHUKaLMoHaTa NNouKa Ha NonHauoT.
MonHauuTe o3HaueHu co 230 VKCTo Taka MOXe [la ce
KopucTat U Ha 220 V.

Mpouec Ha nonHewe

MpouecoT Ha NoNHetbe 3anouHyBa, WTOM Ke ro BKnyuuTe
CTPYjHMOT NPUKNYUYOK Ha NONHAYOT BO SHAHATA 103Ha M Ke ja
cTaBuTe batepujata (1) Bo oTBOpOT 3a batepuja (2).

MakenoHcky | 69

lNopaan MHTENUIEeHTHUOT NPOLIEC Ha NONHEHE, BeHALL Ce
npenoaHaBa cocTojbara Ha HanoNHeTOCT Ha batepujata v ke
Ouae HanonHeTa co ONTUMaNHWOT KanalUTET BO 3aBUCHOCT
0[] TeMnepaTtypata ¥ HanoHoT Ha batepwujata.

Taka ce HeryBa baTepujaTa 1 Npu uyBatbe BO NOAHAUOT
MOCTOjaHO e HanosHeTa.

3Hauetbe Ha eneMeHTHUTe Ha NPUKa3oT

Tpenkag 3eneH Np1Ka3 3a nonHewe Ha barepujara (4)
Mpovecot Ha bp30 NonHetbe ce CUrHanuampa
CO TpenKake Ha 3eNeHHOT NpKKas 3a
nonHetbe Ha batepujata (4). batepujara Mmoxe
[1a ce U3BaM M KOPUCTH BO OWNO Koe Bpeme.
HanomeHa: lpoLecot Ha NonHerbe e BO3MOXEH, Camo
JIOKONKY TemnepaTypara Ha batepujara e Bo [[03BONEHUTE
rpaH1LM Ha TeMMepaTypa 3a NonHetbe, BUAK Aen , TeXHUUKKU
noparouu”.

BeaHauw wrom ce gocturHe 80 % of,
KanauuteToT Ha batepujara, ce 3abaByBa
TPENKarbeTo Ha 3eN1EHNOT NPUKa3 Ha
HanonHeTocT Ha batepujata. Cera NpoLecoT Ha
6p30 nonHetbe e 3aBplueH. [lokonky
baTepujaTa 0CTaHe BO NONHAYOT, NPOLIECOT Ha NOMHEHE Ke
3aBpLUM BO Long Life pexum Ha nonHetbe.

TpajHoTo cBETNO Ha 3eNeHUOT NPHUKA3 3a NONHEeHE Ha
6atepujara (4)
TpajHOTO CBETNO Ha 3eN1EHMOT NPHKa3 Ha
E barepujata (4) curHanusupa, aeka batepujata
€ LIeN0CHO HamnorHeTa.
KoHeuHo batepujata Moxe BefHaLl fia ce ynotpebu.
OTKaKo Ke ja M3BaauTe batepujaTta TpajHOTO CBETNO HA
NMP1Ka30T 3a NoNHetbe Ha batepujata (4), curHanuaupa aeka
CTPYjHWOT MPUKNYUOK € CE YILTE NPUKNYYEH Ha SUAHaTA
[l03Ha M MOMHAYOT € NOAroTBEH 3a pabota.

7/

N
— .
/1N

TpajHo cBeTNo Ha LPBEHHOT NPUKa3 3a NONHEHE Ha
6arepujara (3)

TpajHOTO CBETNO Ha LPBEHKOT NpHKa3 3a
nonHetbe Ha batepujata (3) curHanuaupa,
[leKa Temneparypata e HaABop Off
[I03BONEHHTE FPAHMLIM HA NOMHEtbE, BUAETE BO
nenot ,, TexHWuKK nofaToun”. BeaHall WTOM ce nocTUrHar
[03BO/IEHMTE FPAHMLLA HA TeMNepaTypa, 3anouHyBa
NPOLECOT Ha NONHerbe.

N/

71N

Tpenkas upBeH Np1Kas 3a NonHetbe Ha batepujara (3)
TpenkasuoT LiPBEH NPHKa3 3a NOMHEbE Ha
barepujata (3) curHanuampa npeuka npu
NPOLECOT Ha NONHetbe, BUAM aen ,ledext -
TpKUuMHK M MomoLu“.

SuaHa MOHTaXa

TMonHauoT MOXe [1a Ce KOPUCTH N UcnpaBeH (ynoTpeba Ha
maca/desktop use) unu 3akaueH Ha s,

3a NpuUBPCTYBatbe Ha su: HanpaseTe ABe Aynku Ha
PacTOjaHMETO CMIOPE[ LIPTEXOT.

3a NpULBPCTYBatbe KOPUCTETE CAMO 3aBPTKH CO

Bosch Power Tools
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nonyTpKanesHa rnaea co AujameTap of 5 mm f10 Makc.
6,5 mm.

Q gooooood )
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72 mm

Dedexr - MpuunHM ¥ nomoLw

Lipsennot npuka3 3a nonuetwe Ha 6atepujata (3) Tpenka

He e BO3MOXKeH NpoLec Ha NonHewe

batepujata He e (npaBunHo)  batepujaTa e KOPEKTHO
BMeTHaTa MOCTaBEeH BO YPELoT 3a
nonHerbe

KoHTakTuTe Ha batepujatace McuucteTe r1 KOHTAKTUTE Ha

13BanKaHu batepujata; Ha np. noBeke
naTu BMETHETE ja U U3BafEeTe
ja batepwjata, €B. 3aMeHeTe
ja

[edekTHa batepuja MeHyBatbe Ha baTepujata

Mpuka3suTe 3a nonHete Ha 6atepujata (4) oaH. (3) He

cBeTar

CTpYjHMOT NPUKNYUOK Ha CTpYjHMOT NPUKNYUYOK
Mo/HauoT He e (MpaBuiHo)  (LieNOCHO) € BMEeTHaT BO
BMeTHaT SupHaTa lo3Ha

SuaHata A03Ha, CTpyjHUoT  [poBepeTe ro CTpyjHUOT

kaben unu nonHauor ce
nedeKTHH

HarloH, a MoMHayoT ocTaBeTe
r0 Ha NPOBepKa BO
aBTOPW3MpPaHa CepBHUCHa
cnyxba 3a Bosch-
€NEKTPUYHM anaTu

CoBeTtu npu paboteweTo

TPy KOHTUHYMPaHW UNU NIOCNIEA0BATENHN LIMKNYCH Ha
nonHetbe 6e3 NPekuH, NonHauoT MoxXe Aa ce 3atonnu. OBa e
6e30MacHo W He 3HauM JieKa NOCTOM TEXHHUKH AeeKT Ha
MOMHAYoT.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa o NoNHerbEeTo NoKaxysa,
[ieka barepujara e NoTpoLLeHa U Mopa ia ce 3aMeHu.

OapXyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

[lokonky e noTpebHo KopHCTerbe Ha NpHKNYyYeH kaben,
Toralu HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanuaupaHa
npofiaBHMLA 3a Bosch-enekTpuunm anatu, 3a a ro
u3berHete 3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 OfipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3soa
KaKo v pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(hOPMaLMK 3 Pe3ePBHHUTE IEN0BH UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KO/KY MMaTe npalliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH fienosy, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHnot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa Nnoyka Ha NPoM3BO/OT.

MakepfoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

[onHauuTe, onpemara 1 ambanaxure Tpe6a [ia ce OTCTpaHat
Ha €KONOLLKKU I'IpVI(baTI'IVIB HauyuH.

He rv chpnajte nonHauuTe BO JOMAlLHATA KaHTa
3aotnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EY 3a
€NEeKTPUUHNM U eNEKTPOHCKM CTapH YPeay U HUBHA
HaluoHanHa ynotpeba, nonHauuTe LWTO ce BOH ynoTpeba
MOpa OANeNHO ia ce cobupaart U Aa ce peLuKknMpaar Ha
€KONOLIKK NPUATIIB HAUMH.
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Srpski

Bezbednosne napomene
Procitajte sve
bezbednosne napomene i

uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih

napomena i uputstava

mogu da prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teSke
povrede.

Dobro cuvajte ova uputstva.

Koristite uredaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ograni¢enja
ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

» Nije predvideno da ovim punjacem
rukuju decaiili lica sa ogranic¢enim
fizickim, Culnim i mentalnim
sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
mogu da koriste deca od 8 godinai
lica sa ogranicenim psihickim,
culnim ili mentalnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Prilikom koriScenja, iS¢enja i
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin obezbedujete, da se deca ne
igraju punjacem.

» Punite samo Bosch litijum-jonske
akumulatore kapaciteta od 2,0 Ah
(od 3 akumulatorske celije).
Napon akumulatora mora da

Srpski| 71

odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Nemojte
da punite akumulatore koji nisu za
ponovno punjenje. U suprotnom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

Drzite punjac sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od elektricnog udara.
» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji

opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaCi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punja¢ na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od poZara.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne
puteve.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na
punjacu. Inace, punja¢ moZe da se pregreje i ne moze
vi$e pravilno da funkcionise.

Opis proizvodai rada

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na
prikaz uredaja za punjenje na grafickoj strani.

(1) Akumulator®

(2) Punja¢

(3) Crveni pokaziva¢ punjenja akumulatora

(4) Zeleni pokazivac punjenja akumulatora

(5) Kacenjenazid

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Punja¢ GAL 18V-40

Broj proizvoda 2607 226 2..
10,8-18

Napon za punjenje V=
akumulatora (automatsko
prepoznavanje napona)

Bosch Power Tools
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Punja¢ GAL 18V-40

Struja punjenja A 4,0
Dozvoljeni opseg c 0-45
temperature punjenja

Vreme punjenja kod (80%) / 100%
kapaciteta akumulatora, oko

- 2,0Ah min (24)/35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Broj akumulatorskih celija 3-15
TeZina prema kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite S

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu da rade i sa
220V.

Proces punjenja

Proces punjenja pocinje, ¢im se mrezni utika¢ punjaca
ukljuci u uti¢nicu i kada se akumulator (1) utakne u punja¢
(2).

Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
napunjen ako se ¢uva u uredaju za punjenje.

Znacenje elemenata pokazivaca

Trepcuce svetlo zeleni prikaza napunjenosti akumulatora

(4)

Proces brzog punjenja se signalizuje
treperenjem zelenog prikaza napunjenosti
akumulatora (4). Akumulator u svakom
trenutku mozZete da izvadite i upotrebite.
Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura akumulatora u dozvoljenom opsegu
temperature za punjenje, pogledajte poglavlje ,, Tehnicki
podaci®.

Ukoliko je postignut kapacitet akumulatora od
otprilike 80 %, usporava se treptanje zelenog
prikaza napunjenosti akumulatora. Proces
brzog punjenija je sada zavrsen. Ukoliko
akumulator ostane u punjacu, proces punjenja
se zavrSava u "Long Life" rezimu punjenja.

Trajno svetlo zeleni prikaz napunjenosti akumulatora (4)
Trajno svetlo zelenog prikaza napunjenosti
akumulatora (4) signalizuje, da je akumulator u
potpunosti napunjena.

Akumulator se na kraju moze odmabh izvaditi za upotrebu.
Kada akumulator nije prikljucen, trajno svetlo prikaza
napunjenosti akumulatora (4) signalizuje, da je mrezni utikac
utaknut u uticnicu i da je punjac spreman za rad.

N/
—mm—
/1N

Trajno svetlo crveni prikaz napunjenosti akumulatora (3)
Trajno svetlo crvenog prikaza napunjenosti
AREA akumulatora (3) signalizuje da je temperatura
@ kumulatoraizvan dozvoljenog opsega
temperature za punjenje, pogledajte poglavlje
,Tehnicki podaci®. Ukoliko je postignut dozvoljeni opseg
temperature, pocinje proces punjenja.

Trepcuce svetlo crveni prikaz napunjenosti akumulatora

(3)

Trepcuce svetlo crvenog prikaza napunjenosti
akumulatora (3) signalizuje neku drugu
smetnju u procesu punjenja, pogledajte
odeljak ,Greska — uzroci i pomoc*.

Montaza na zid

Punja¢ moze da se koristi u stoje¢em poloZaju (rad na stolu/
desktop use) ili u visecem poloZzaju na zidu.

Za pricvrscivanje na zid: Izbusite dve rupe sa razmakom
prikazanim na crtezu.

Za pricvrs¢ivanje koristite zavrtnje sa okruglom glavom
precnika od 5 mm do maks. 6,5 mm.

Q gooooood Q)
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Greska - uzroci i pomo¢

Crveni prikaz napunjenosti akumulatora (3)treperi

Nije moguce punjenje

Akumulator nije (ispravno)  akumulatora pravilno

namesten postaviti na punja¢
Kontakti akumulatora Ciscenje kontakata
zaprljani akumulatora; npr. visestruko

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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ukljucivanje i isklju¢ivanje
akumulatora, eventualno
zamena akumulatora

Akumulator je u kvaru Zameniti akumulator

Prikazi napunjenosti akumulatora (4) odnosno (3) ne
svetle

Utaknite mrezni utikac
(potpuno) u utiénicu

Mrezni utika¢ uredaja za
punjenje nije (ispavno)
utaknut

Prokontroliite mrezni
napon, uredaj za punjenje, u
datom slucaju prokontroliite
u nekom strucnog servisu za
Bosch-elektricne alate

U kvaru uti¢nica, mrezni
kabel ili uredaj za punjenje

Uputstva zarad

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise
puta jedan za drugim bez prekida moZe se uredaj za punjenje
zagrejati. Ovo je, medutim, bezopasno i ne ukazuje na
tehnicki defekt punjaca.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Slovenscina| 73

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Uredaji za punjenje, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte punjace u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovom pretvaranju
u nacionalno pravo, punjaci koji vise nisu upotrebljivi moraju
se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Slovenscina

Varnostna opozorila

II Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.

Neupostevanje varnostnih

opozoril in navodil lahko

povzroCi elektriéni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

Navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v

celoti ocenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali ¢e ste

prejeli ustrezna navodila.

» Tega polnilnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali

Bosch Power Tools
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74 | Slovenscina

pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. Ta
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali ¢e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik, in se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo Bosch litij-ionske
akumulatorske baterije s

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vti¢u povecajo tveganje
elektricnega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali e jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo tudi pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri teZavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilnika. V
nasprotnem primeru se lahko polnilnik pregreje in ne
deluje ve€ pravilno.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na slikovni prikaz

polnilnika na strani z grafiko.

(1) Akumulatorska baterija®

(2) Polnilnareza

(3) Rdeci prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

(4) Zeleni prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

(5) Nacin obesanja na zid

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

kapaciteto 2,0 Ah (akumulatorske  Tehnicni podatki
baterijske celice od 3 ). Napetost
akumulatorske baterije mora Etelv':ka izdelka - 2 6°71202: f8
. e . olnilna napetost = ,8-
ustrezati polnilni napetosti UmUatoreke baterije
polnilnika. Ne polnite (Sam"dei';o zaznavanje
R e e . napetosti

akumulatorskih baterij, ki niso Polnin tok A 2.0
namenjene ponovnemu polnjenju. Dovoljeno temperaturno © 0-45
Drugade obstaja nevarnost pozarain ~ -2omocie polnjenia

.. Cas polnjenja pri (80%)/100 %
eksplozue. napolnjenosti akumulatorske

ﬂ baterije, pribl.

Polnilnik zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor - 2,0Ah min (24)/35
Zggsreav elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega 2 3.0An min (36)/50
» Poskrhite za cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko - 4.0Ah min (48)/65

pride do elektriénega udara. - 50Ah min (60)/70
- 6,0Ah min (72)/95
1609 92A4ET|(31.07.2018) Bosch Power Tools

T



Polnilnik GAL 18V-40

Stevilo akumulatorskih celic 3-15
TeZapo kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Zastitni razred ol
Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
polnilnika. Polnilnike, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

Polnjenje

Polnjenje se pri¢ne takoj, ko omrezni vti¢ polnilnika vstavite

v vti¢nico in akumulatorsko baterijo (1) namestite v polnilno

rezo (2).

Inteligentni postopek polnjenja omogoca samodejno

zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

Akumulatorska baterija se glede na temperaturo in napetost

vedno polni z optimalnim polnilnim tokom.

Na ta nacin varujete akumulatorsko baterijo, ki pri

shranjevanju v polnilniku vedno ostane popolnoma

napolnjena.

Pomen prikazovalnih elementov

Utripajoc zeleni prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4)

Hitro polnjenje se prikaZe z utripanjem
zelenega prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4). Akumulatorsko
baterijo lahko kadar koli odstranite in

uporabite.

Opomba: polnjenje je mozZno samo, kadar je temperatura
akumulatorske baterije znotraj dovoljenega temperaturnega
obmocja, glejte poglavje , Tehnicni podatki®.

Ko napolnjenost akumulatorske baterije
doseZe pribl. 80 %, se utripanje zelenega
prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije upocasni. Hitro polnjenje je
zaklju¢eno. Ce akumulatorska baterija ostane v
polnilniku, se polnjenje zaklju¢i v nacinu polnjenja Long Life.

Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4)
Ce zeleni prikaz stanja napolnjenosti
O akumulatorske baterije (4) neprekinjeno sveti,
7N je akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena.
Zdaj lahko odstranite akumulatorsko baterijo in jo uporabite.
Ce akumulatorska baterija ni vstavljena in prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) neprekinjeno sveti,
je vti¢ vstavljen v vticnico in polnilnik je pripravljen na
delovanje.

Slovenscina | 75

Neprekinjeno svetenje rdecega prikaza stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (3)
Ce rdeci prikaz stanja napolnjenosti
MEEA  akumulatorske baterije (3) neprekinjeno sveti,
71\ . .
je temperatura akumulatorske baterije zunaj
dopustnega temperaturnega obmocja
polnjenija, glejte poglavje , Tehnicni podatki®. Ko je dosezeno
dovoljeno temperaturno obmocje, se polnjenje zacne.

Utripajoc rdeci prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (3)

Ce rde¢i prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije utripa (3), je med
polnjenjem prislo do napake, glejte poglavje
,Napake — vzroki in pomoc*.

Stenska namestitev

Polnilnik je mogoce uporabljati tako, da ga postavite na
povrs$ino (namizna uporaba) ali obesite na steno.
Namestitev na steno: izvrtini namestite na razdaljo, ki je
prikazana na skici.

Za pritrditev uporabite vijake z okroglo glavo premera od
5 mm do najvec 6,5 mm.

Q 0ogooood )

— —
— —
— —
— I | | | I | —
—_ —
=(C) oo (S
— I | | =
72 mm

Napake - vzroki in pomo¢

Utripajoc rdeci prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (3)

Polnjenje ni mogoce.

Akumulatorsko baterijo
pravilno namestite v
polnilnik.

Ocistite akumulatorske
kontakte, na primer z
veckratnim namesc¢anjem in
odstranjevanjem
akumulatorske baterije;
akumulatorsko baterijo po
potrebi zamenjajte.

Akumulatorska baterija ni
(pravilno) namescena.

Umazani akumulatorski
kontakti

Bosch Power Tools
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Akumulatorska baterijajev ~ Zamenjajte akumulatorsko
okvari. baterijo.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (4)
oz. (3) ne sveti.

Omrezni vti¢ polnilnika ni
(pravilno) vstavljen.

Omrezni vti¢ (do konca)
vstavite v vti¢nico.

Pokvarjena vti¢nica, omrezni Preverite omrezno napetost,

kabel ali polnilnik polnilnik naj po potrebi
pregleda servisna sluzba,
poobla$¢ena za Boscheva
elektri¢na orodja.

Navodila za delo

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. To ne
predstavlja tezave in ne pomeni, da ima polnilnik tehni¢no
okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate
zamenijati prikljucni kabel, storite to na Boschevem servisu
ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

X

Polnilnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo
izrabljeni polnilniki lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba proditati sve

sigurnosne napomene i

II |I upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih

napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Dobro Cuvajte ove upute.

Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno

ispravne i ako se mogu provesti bez ograni¢enja ili ako se

pridrzavate odgovarajucih uputa.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranic¢enim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
smiju koristiti djeca starijaod 8
godina i osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputiu
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem punjaca. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, CiS¢enja i
odrzavanja. Na taj nacin cCete

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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osigurati da se djecaneigraju s
punjacem.

» Punite samo Bosch litij-ionske
aku-baterije kapaciteta od 2,0 Ah
(od 3 aku-¢elije). Napon aku-
baterije mora odgovarati naponu
punjaca aku-baterija. Ne punite
aku-baterije koje se ponovno ne
mogu puniti. U suprotnom postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Punjac drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode

u elektri¢ni alat povecava opasnost od elektricnog udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili otecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti ¢ak i pare. Dovedite svjezZi zrak i u
slucaju poteskoca zatrazite pomoc lije¢nika. Pare mogu
nadraziti disne puteve.

» Ne prekrivajte otvore za hladenje punjaca. U
suprotnom se punja¢ moze pregrijati i nece vise ispravno
raditi.

Opis proizvoda i radova

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz punjaca
na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®

(2) Otvor za punjenje

(3) Crveni pokazivac punjenja aku-baterije

(4) Zeleni pokazivac punjenja aku-baterije

(5) Zidnoovjesenje

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naS§em programu
pribora.

Hrvatski| 77

Tehnicki podaci

Punjac¢ GAL 18Vv-40

Katalo$ki broj 2607 226 2..
Napon punjenja aku-baterije V= 10,8-18
(automatsko prepoznavanje

napona)

Struja punjenja A 4,0
Dopusteno podrucje c 0-45
temperature punjenja

Vrijeme punjenja kod (80%) /100 %
kapaciteta aku-baterije cca.

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Broj aku-celija 3-15
Tezina prema kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite S/
Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
punjaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

Punjenje

Proces punjenja zapocinje tek kada mrezni utikac punjaca

utaknete u uti¢nicu i aku-bateriju (1) utaknete u otvor za

punjenje (2).

Inteligentnim procesima punjenja se automatski prepoznaje

stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno o temperaturi aku-

baterije i napona aku-baterije, puni se optimalnom strujom
punjenja.

Na taj se nacin cuva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno

napunjena kod spremanja u punjacu.

Znacenje elemenata pokazivaca

Treptajuce svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-
baterije (4)

Brzo treperenje zelenog pokazivaca punjenja
- m aku-baterije (4) signalizira proces brzog
punjenja. Aku-bateriju je moguce u svakom
trenutku izvaditi i koristiti.
Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura aku-baterije u dopustenom podrucju
temperature punjenja, vidjeti odlomak , Tehnicki podaci“.

Bosch Power Tools
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Cim se dosegne oko 80 % kapaciteta aku-
baterije, usporava se treperenje zelenog
pokazivaca punjenja aku-baterije. Proces
brzog punjenija je sada zavrsen. Ako aku-
baterija ostane u punjacu, proces punjenja je
zavr$en v nacinu punjenja Long Life.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije
(4)
Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja
_:+:_ aku-baterije (4) signalizira da je aku-baterija
potpuno napunjena.
Aku-baterija se nakon toga moze odmah koristiti.
Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca punjenja
aku-baterije (4) signalizira da je mrezni utika¢ utaknut u
utiénicu i da je punja¢ spreman za rad.

Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-baterije
(3)
Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja
A_\ B8 aku-baterije (3) signalizira da je temperatura
/1N R M ..
aku-baterije izvan dopustenog podrucja
temperature punjenja, vidjeti odlomak
»Tehnicki podaci®. Cim se dosegne dopusteno podrucje
temperature, poCinje proces punjenja.

Treptajuce svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-
baterije (3)

Treptajuce svjetlo crvenog pokazivaca
punjenja aku-baterije (3) signalizira neku
drugu smetnju u procesu punjenja, vidjeti
odlomak ,,Smetnje — uzroci i pomoc*.

Montaza na zid

Punja¢ moze raditi u stoje¢em polozaju (rad na stolu/
desktop use) ili u vise¢em polozaju na zidu.

Za pricvrs¢ivanje na zid: Izbusite dvije rupe na udaljenosti
prema crtezu.

Za pricvrs¢ivanje upotrebljavajte vijke s okruglom glavom
promjera 5 mm do maks. 6,5 mm.

Q gooooood Q)
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Smetnje - uzroci i pomo¢

Crveni pokaziva¢ punjenja aku-baterije (3) treperi

Nije moguc proces punjenja

Aku-baterija nije (ispravno)  Aku-bateriju ispravno stavite

stavljena na punja¢
Zaprljani kontakti aku- Ocistite kontakte aku-
baterije baterije; npr. umetanjem i

vadenjem aku-baterije
nekoliko puta, po potrebi
zamijenite aku-bateriju

Neispravna aku-baterija Zamijenite aku-bateriju
Pokazivac punjenja aku-baterije (4) odn. (3) ne svijetli

Mrezni utika¢ punjaca nije
(ispravno) utaknut
Neispravna uticnica,
neispravni mrezni kabel ili

Mrezni utikac (do kraja)
utaknite u uticnicu

Provjerite mrezni napon, po
potrebi odnesite punjac na

punja¢ ispitivanje ovlastenom
servisu za Bosch elektricne
alate

Upute zarad

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa
punjenja bez prekida, punjac bi se mogao zagrijati. To nije
opasno i ne ukazuje na tehnicki kvar punjaca.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterijaistroSena i da je treba zamijeniti.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr
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Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Punjace, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

K Punjace ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi punjaci moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

L)

raskeid vigastusi.
Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage laadimisseadet {iksnes siis, kui Teil on taielik
iilevaade selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda
kasutada piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase
véljadppe.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed jaisikud, kelle vaimsed voi
fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused, tohivad

Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

Eesti| 79

laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

» Laadige iiksnes Bosch
liitiumioonakusid mahtuvusega
alates 2,0 Ah (alates 3
akuelemendist). Aku pinge peab
vastama laadimisseadme
akulaadimispingele. Arge laadige
akusid, mis ei ole taaslaetavad.
Vastasel korral tekib tulekahju ja
plahvatuse oht.

ﬂKaitske laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Kui

elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht

suurem.

» Hoidke laadimisseade puhas. Madrdumine suurendab
elektrilodgi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge vétke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.
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» Arge katke kinni laadimisseadme
ventilatsiooniavasid. Vastasel korral voib laadimisseade
lile kuumeneda ja selle nduetekohane t66 ei ole enam
tagatud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud joonised.

(1) Aku®

(2) Laadimispesa

(3) Akupunane laadimisnait

(4) Akuroheline laadimisnit

(5) Seinakinnitus

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 2607 226 2..
Aku laadimispinge (pinge V= 10,8-18
automaatne tuvastamine)

Laadimisvool A 4,0
Lubatud c 0-45
laadimistemperatuur

Ligikaudne laadimisaeg aku (80%) / 100%
mahtuvusel

- 2,0Ah min (24) /35
- 3,0Ah min (36) /50
- 4,0Ah min (48) /65
- 5,0Ah min (60) /70
- 6,0Ah min (72) /95
Akuelementide arv 3-15
Kaal vastavalt kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014-le

Kaitseklass E
Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
tihtima laadimisseadme andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Laadimisprotsess

Laadimine algab niipea, kui laadimisseadme vorgupistik on
iihendatud pistikupessa ja aku (1) viidud laadimispessa (2).

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme
automaatselt ja akut laetakse soltuvalt aku temperatuurist ja
pingest optimaalse laadimisvooluga.

See saastab akut ja aku jadb laadimisseadmes alati taielikult
laetuks.

Niitude tahendus

Rohelise laadimisnéidu vilkuv tuli (4)

Kiirlaadimist naitab kiiresti vilkuv roheline
tuli laadimisnaidul (4). Akut saab mis tahes ajal
vélja votta ja kasutada.

Markus: Laadimine on voimalik vaid siis, kui aku
temperatuur on lubatud vahemikus, vt punkti, Tehnilised
andmed®.

Niipea kui aku mahtuvus on joudnud ca 80%-
ni, hakkab roheline tuli aku laetuse astme
ndidikul aeglasemalt vilkuma. Kiirlaadimine on
niiid Ioppenud. Kui aku jadb
laadimisseadmesse, jatkub laadimine Long
Life-laadimisreziimil.

Rohelise laadimisnidu pidev tuli (4)
Rohelise laadimisnaidu pidev tuli (4) néitab, et
—:;:— m aku on téis laetud.

: Seejarel voib aku laadimisseadmest valja votta
jaseadmega iihendada.
lima sissepandud akuta naitab laadimisnaidu pidev tuli (4),
et vorgupistik on iihendatud pistikupessa ja laadimisseade
on téovalmis.

Punase laadimisnaidu pidev tuli (3)
Punase laadimisnaidu pidev tuli (3) naitab, et
—: B4 aku temperatuur on valjaspool lubatud
A laadimistemperatuuri, vt punkti,, Tehnilised
andmed®. Laadimine algab niipea, kui aku
temperatuur on ettenahtud vahemikus.

Punase laadimisnaidu vilkuv tuli (3)

Punase laadimisnaidu vilkuv tuli (3) annab
marku laadimisprotsessi muust hairest, vt
punkti Vead - pohjused ja kérvaldamine®.

Seinale kinnitamine

Laadimisseadet saab kasutada piistiasendis (lauareziim/
desktop use) voi seinale riputatult.

Seinale kinnitamiseks: puurige kaks auku vastavalt joonisele.
Kinnitamiseks kasutage (imarpeakruvisid labiméoduga 5 mm
kuni maks 6,5 mm.
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Vead - pohjused ja korvaldamine
Péhjus Abi
Punane laadimisnait (3) vilgub

Laadimine ei 6nnestu

Aku eiole Asetage aku
laadimisseadmesse (bigesti) laadimisseadmesse
asetatud korrektselt

Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontaktid,
selleks pange aku mitu korda
laadimisseadmesse ja
eemaldage sealt; vajaduse
korral vahetage aku valja

Aku on defektne Vahetage aku vdlja

Aku laetuse astme naidud (4) ja/véi (3) ei pole

Laadimisseadme pistik ei ole Uhendage pistik
(korrektselt) pistikupessa  (korrektselt) pistikupessa
{ihendatud

Pistikupesa, toitejuhe voi
laadimisseade on defektne

Kontrollige vorgupinget,
vajaduse korral toimetage
laadimisseade Boschi
elektriliste todriistade
volitatud parandustookotta

Toojuhised

Pideva voi mitme lksteisele jargneva laadimistsiikli puhul
voib laadimisseade soojeneda. See ei ole problemaatiline
ega viita laadimisseadme tehnilisele defektile.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vdlja vahetada Boschi elektriliste tddriistade volitatud
parandustdodkojas.

Latviesu |81

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Laadimisseadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult taaskasutusse suunata.

E Arge visake laadimisseadmeid olmejaitmete

hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Latviesu

DrosSibas noteikumi
noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu

visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez

ierobeZojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

Izlasiet drosibas
L]
noradijumu neievérosana
turpmakai izmantosanai.
» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai

noteikumus un
var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam
Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
to lietotu bérni un personas ar
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ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. So uzlades ierici var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un
zinaSanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
par drosu apieSanos ar uzlades
ierici un informeé par briesmam,
kas saistitas ar tas lietosanu.
Pretéja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas dél.

» Uzlades ierices lietoSanas,
tiriSanas un apkalposanas laika
uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladéjiet vienigi Bosch litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibu no 2,0
Ah (sastavosus no 3 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades
ierices nodrosinatajam uzlades
spriegumam. Neméginiet uzladét
atkartoti neuzladéjamas baterijas.
Tas var izraisit aizdegSanos vai
spradzienu.

{_\}Neturiet uzlades ierici lietil vai mitruma. Ja uzlades

iericé iek|Ust Gdens, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu
veiktu kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot
vienigi Bosch originalas rezerves dalas. Lietojot bojatu
uzlades ierici, elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalttais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres.
Pretéja gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat
pareizi funkcionét.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem uzlades
ierices attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Akumulators®

(2) Uzlades nisa

(3) Sarkanais akumulatora uzlades indikators
(4) Zalais akumulatora uzlades indikators
(5) Turétajs stiprinasanai pie sienas

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Uzlades ierice GAL 18V-40

Izstradajuma numurs 2607 226 2..
Akumulatora uzlades V= 10,8-18
spriegums (ar automatisku

sprieguma noteiksanu)

Uzlades strava A 4,0
Pielaujamais uzlades © 0-45
temperatiras diapazons

Uzlades laiks atbilstigi (80%)/100 %
akumulatora ietilpibai, apt.

- 2,0Ah min. (24)/35
- 3,0Ah min. (36)/50
- 4,0Ah min. (48)/65
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Uzlades ierice GAL 18V-40

- 5,0Ah min. (60)/70
- 6,0Ah min. (72)/95
Akumulatora elementu skaits 3-15
Svars atbilstosi kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase ol
Lietosana

Lietosanas sakSana

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst véertibai, kas
ir noradita uz uzlades ierices markejuma plaksnites.
Uzlades ierices, ko paredzéts darbinat ar 230 V
spriegumu, var darboties ari ar 220 V spriegumu.

Uzlades process

Uzlades process sakas, tiklidz uzlades ierices kontaktdaksa
ir iesprausta kontaktligzda un akumulators (1) ir ielikts
uzlades nisa (2).

Viedaja uzlades procesa automatiski tiek noteikts
akumulatora uzlades stavoklis un tiek nodrosinata optimala
uzlades strava atbilstigi akumulatora temperaturai un
akumulatora spriegumam.

Ta tiek nodrosinata saudziga akumulatora uzlade; ja
akumulatoru atstaj uzlades iericé, tas tiek pastavigi uzturéts
pilniba uzladéta stavoklr.

Indikacijas elementu nozime

Mirgojoss zal$ akumulatora uzlades indikators (4)

Par atro uzladi signalize mirgojoss zalais
akumulatora uzlades indikators (4).
Akumulatoru var jebkura bridi iznemt un sakt
lietot.

Norade: uzladi var veikt tikai tad, ja akumulatora
temperatura ir pielaujamaja uzlades temperaturas
diapazona, ka noradits sadala , Tehniskie dati”.

Kad akumulatora ietilpiba sasniedz aptuveni
80 %, zala akumulatora uzlades indikatora
mirgo$ana paléninas. Tadéjadi ir noslédzies
akumulatora atrais uzlades process. Ja
akumulators péc tam tiek atstats uzlades
ierice, uzlades process noslédzas uzlades rezima Long Life.

Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades indikators (4)
Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades
indikators (4) signalizé, ka akumulators ir
pilniba uzladéts.

Péc tam akumulatoru var iznemt no uzlades ierices un uzreiz
sakt lietot.

Jaakumulators nav ievietots, pastavigi dego$s akumulatora
uzlades indikators (4) signalize, ka kontaktdaksa ir
iesprausta kontaktligzda un uzlades ierice ir gatava darbam.

N7
—=C [
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Pastavigi degoss sarkans akumulatora uzlades
indikators (3)
Pastavigi dego$s sarkans akumulatora uzlades
MEEA indikators (3) signalizé, ka akumulatora
7% temperatira neieklaujas pielaujamaja uzlades
temperatiras diapazona, ka noradits sadala

»Tehniskie dati”. Uzlades process sakas, tiklidz temperatira
ir pielaujamaja uzlades temperatras diapazona.
Mirgojoss sarkans akumulatora uzlades indikators (3)

‘ Mirgojo$s sarkans akumulatora uzlades
A__: @ indikators (3) signalizé, ka ir radies uzlades

procesa traucéjums, skatiet sadalu ,Klimes -
céloni un novérsana”.

Stiprinasana pie sienas

Uzlades ierici var lietot vai nu novietotu vertikali (galda
rezims - desktop use) vai ari piestiprinatu pie sienas.

Lai uzlades ierici piestiprinatu pie sienas, izveidojiet siena
divus urbumus tada attaluma, ka paradits attéla.

Uzlades ierices nostiprinasanai izmantojiet tikai apalgalvas
skraves ar diametru no 5 mm lidz maks. 6,5 mm.

Q gooooood Q)
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Klimes - céloni un novérsana

Célonis Novérsana

Sarkans akumulatora uzlades indikators (3) mirgo.

Uzlades process nevar notikt.

levietojiet pareizi
akumulatoru uzlades iericé.

Notiriet akumulatora
kontaktus, pieméram,
vairakas reizes ieliekot un
iznemot akumulatoru; ja
nepiecieSams, nomainiet
akumulatoru.

Akumulators nav (pareizi)
ievietots uzlades iericé.

Akumulatora kontakti ir
netiri.

Akumulators ir bojats. Nomainiet akumulatoru.

Akumulatora uzlades indikators(4) vai (3) nedeg.
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Célonis Novérsana
Uzlades ierices kontaktdaksa lespraudiet kontaktdaksu
nav (pareizi) pievienota pie  (pilniba) elektrotikla

elektrotikla kontaktligzdas. ~ kontaktligzda.

Ir bojata elektrotikla Parbaudiet elektrotikla

kontaktligzda, savienojosais  spriegumu vai lidziet uzlades

kabelis vai uzlades ierice. ierici parbaudit Bosch
pilnvarota
elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Noradijumi par darbu

Ja uzlade ir nepartraukta, pieméram, secigi veic vairakus
uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tacu tas nav
bistami un nenozimé, ka uzlades iericei ir tehnisks defekts.
Jainstrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladém
manami saisinas, tas nozime, ka akumulators ir nolietojies un
ir janomaina.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja nepiecie$ams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks
saglabats vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietoto uzlades ierici sadzives
atkritumu tvertné!

)5

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas transponésanu valsts tiesibu aktos lieto$anai
nolietotas uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reika-
lavimus. Nesilaikant saugos

Saugos nuorodos
nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smigis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sia instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo
funkcijomis ir esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
triiksta patirties arba Ziniy. Si
kroviklj gali naudoti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar ziniy, jei juos
priziuri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
kroviklj ir Zzino apie gresiancius pa-
vojus. PrieSingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.
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» Stebekite vaikus prietaisa naudo-
jant, valant ir atliekant jo technine
prieziura. Taip bus uztikrinta, kad
vaikai su krovikliu nezaisty.

eve

» |kraukite tik Bosch li¢io jony aku-
muliatorius, kuriy talpa 2,0 Ah
(nuo 3 akumuliatoriaus celiy).
Akumuliatoriaus jtampa turi sutap-
ti su kroviklio tiekiama akumulia-
toriaus jkrovimo jtampa. Nejkrau-
kite pakartotinai nejkraunamy
akumuliatoriy. PrieSingu atveju
iSkyla gaisro ir sprogimo pavojus.

ﬂSaugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj

prietaisa patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, ji remontuo-
ti leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-
ros smagio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uZsidega-
ncio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir

pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkrauna-

nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

li iSsiverzti garu. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo
takus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angu. PrieSingu at-
veju kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka kroviklio
schemos numerius.

(1) Akumuliatorius®

(2) Kroviklio lizdas

(3) Raudonas akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
(4) Zalias akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

Lietuviy k. |85

(5) Pakabinimo ant sienos reikmuo

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Kroviklis GAL 18V-40

Gaminio numeris 2607 226 2..
Akumuliatoriaus krovimo V= 10,8-18
jtampa (automatinis jtampos

atpaZinimas)

Krovimo srové A 4,0
Leidziamosios jkrovimo tem- © 0-45
peratiros intervalas

Krovimo laikas, kai akumulia- (80%) / 100%
toriaus talpa apie

- 2,0Ah Min. (24)/35
- 3,0Ah Min. (36) /50
- 4,0Ah Min. (48) /65
- 5,0Ah Min. (60) /70
- 6,0Ah Min. (72) /95
Akumuliatoriaus celiy 3-15
skaicius

Svoris pagal kg 0,55
,EPTA-Procedure 01:2014“

Apsaugos klase [E
Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Elektros srovés 3al-
tinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio firminéje le-
nteléje. 230 V pazymétus krovikliu galima jungtiirj 220 V
jtampos elektros tinkla.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
jkisamas j kistukinj lizda ir akumuliatorius (1) jstatomas j
kroviklio lizda (2).

ISmanioji jkrovimo technologija automatiskai atpazjsta aku-
muliatoriaus jkrovos bikle ir, priklausomai nuo akumuliato-
riaus temperatros ir jtampos, jkrauna optimalia jkrovimo
srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada biina visiSkai jkrautas.

Indikatoriy reikSmés

Mirksintis zalias akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

(4)

Apie greitojo jkrovimo procesa pranesa mirk-
sintis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo indi-
katorius (4). Akumuliatoriy bet kada galima
iSimti ir naudoti.

Bosch Power Tools
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Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumulia-
toriaus temperatira yra leidziamosios jkrovimo temperat-
ros intervale, zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

Kai akumuliatoriaus jkrova pasiekia apie 80 %,
Zalias akumuliatoriaus jkrovos indikatorius pra-
deda mirkséti léciau. Greitojo jkrovimo proce-
sas baigtas. Jei akumuliatorius lieka kroviklyje,
jkrovimo procesas baigiamas ,Long Life”
jkrovimo rezimu.

Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius (4)

rius yra visiskai jkrautas.

Akumuliatoriy galima iSimti ir i$ karto naudoti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, Svieciantis akumuliatoriaus
jkrovimo indikatorius (4) pranesa, kad kistukas yra jkistas j
lizda, o kroviklis paruostas naudoti.

Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius (3)
Nuolat Svieiantis raudonas akumuliatoriaus
jkrovos indikatorius (3) rodo, kad akumuliato-
' riaus temperattra yra uz leidziamosios jkrovi-
mo temperatiros diapazono riby, Zr. skyr.

,Techniniai duomenys*. Kai pasiekiamas leidziamosios tem-
peraturos diapazonas, prasideda jkrovimo procesas.

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius (3)

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius (3) pranesa apie jkrovimo proceso
sutrikima, zr. skyriy ,Gedimas - Priezastis ir
pasalinimas®.

Montavimas ant sienos

Kroviklj galite naudoti pastatytg (padéta ant stalo/,desktop
use”) arba pakabinta ant sienos.

Norédami pritvirtinti ant sienos: brézinyje nurodytu atstumu
iSgrezkite dvi kiaurymes.

Tvirtinkite tik varztais apvalia galvute, kuriy skersmuo nuo

5 mm iki 6,5 mm.

Q gooooood Q)

— —
— —
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— I | | —
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() oo (=
— I | | | | =
72mm

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Raudonas akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius (3)
mirksi

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejdétas (ne- Akumuliatoriy tinkamai
tinkamai jdétas) jstatykite j kroviklj
Nesvarts akumuliatoriaus ~ Nuvalykite akumuliatoriaus
kontaktai kontaktus (pvz., daug karty
jstatykite ir iSimkite
akumuliatoriy), jei reikia,
akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius (4) ar (3) ne-
Sviecia

Pazeistas akumuliatorius

Nejkistas (netinkamai
jkistas) kroviklio kistukas kiStukinj lizda

PaZeistas kistukinis lizdas, ~ Patikrinkite maitinimo jtam-
maitinimo laidas arba krovik- pa, jei reikia, dél kroviklio pa-

Kistuka tinkamai jkiskite j

lis tikrinimo kreipkités j Bosch
elektriniy jrankiy remonto
dirbtuves

Darbo patarimai

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po kito krauda-
mas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra norma-
luir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

1609 92A4ET|(31.07.2018)
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi biiti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami krovikliai turi biiti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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